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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atengéo!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwue!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!

Uzmanibu!
Démesio!
Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!

Baxnueo!
Dikkat!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es st wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvéndning och underhall av
produkten.

On tarkead, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen for sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

Heobxoommo npouuTaTh MHCTPYKLMM B JAHHOM PYKOBOACTBE Nepes COOpKOiA, 06CyXMBaHUEM U
aKCnyaTaumei aToro ugenms.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata el6tt elolvassa a kézikonyvben
talalhaté utasitasokat.

Este esential sa ciiti instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt §1s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti 1&bi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom progitali upute u ovom priruéniku.
Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroCniku.
Je dolezité, aby ste si pred montaZou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
/3KniounTenHoO BaHO € fa MpoYeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOSILLOTO PLKOBOACTBO, NMpeau na
npemuHeTe KbM CrnobssaHe, noaapbxka unu pabota ¢ NpoaykTa.

[yxe BaxnuBo, WODO BM NpoYMTanu iHCTPYKUii B LbOMY KEpIBHULTBI nepen CknapaHHsM,
00CNyroByBaHHsAM Ta ekcrnyaTaLieto Liei MaLUMHW.

Urliniin montajini, bakimini yapmadan ve Giriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz énemlidir.

Eivar ToA0 onpavTik6 va dlapdoete T odnyieg 0To TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV GUVOPHOAOYAOETE,
OUVTNPNAOETE f} AEITOUPYATETE TO TIPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MOryT 6bITb BHECEHbI TEXHUYECKME U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miszaki médositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Prévo na technické zmeny je vyhradené | Mopnexu Ha TexHMYecku Mogudukaumn | € 06’eKToM ANs TEXHIYHWX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Yé Tnv em@UAagn TEXVIKWY TPOTTOTIOIRCEWY



Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your polisher/sander.

INTENDED USE

The polisher/sander is intended to be used only by adults
who have read and understood the instructions and
warnings in this manual, and can be considered responsible
for their actions.

The product is intended for polishing and buffing vehicles,
boats, RVs, personal watercraft, motorcycles, hardwood
floors, and large furniture

The product is designed for sanding on wood or metal
surfaces. Only appropriate sanding paper as described in
the product specifications section of this manual should be
fitted to the product.

The product is intended for dry use only. Do not use the
product for wet applications.

The product is designed for two-handed handheld use. The
product is not to be mounted onto a workbench.

The product is intended for consumer use only.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

A WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

POLISHER/SANDER SAFETY WARNINGS

SAFETY WARNINGS COMMON FOR SANDING OR
POLISHING OPERATIONS:

m This power tool is intended to function as a sander
or polisher. Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

m Operations such as grinding, wire brushing, hole-
cutting or cutting-off are not to be performed with
this power tool. Operations for which the power tool
was not designed may create a hazard and cause
personal injury.

= Do not convert this power tool to operate in a way
which is not specifically designed and specified by
the tool manufacturer. Such a conversion may result
in a loss of control and cause serious personal injury.

= Do not use accessories which are not specifically
designed and specified by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your
power tool, it does not assure safe operation.

m  The rated speed of the accessory must be at least
equal to the maximum speed marked on the power
tool. Accessories running faster than their rated speed
can break and fly apart.

m  The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating of your
power tool. Incorrectly sized accessories cannot be
adequately guarded or controlled.

m The dimensions of the accessory mounting must
fit the dimensions of the mounting hardware of the
power tool. Accessories that do not match the mounting
hardware of the power tool will run out of balance,
vibrate excessively and may cause loss of control.

= Do not use a damaged accessory. Before each use
inspect the accessory such as abrasive wheels for
chips and cracks, backing pad for cracks, tear or
excess wear, wire brush for loose or cracked wires.
If power tool or accessory is dropped, inspect for
damage or install an undamaged accessory. After
inspecting and installing an accessory, position
yourself and bystanders away from the plane of
the rotating accessory and run the power tool at
maximum no-load speed for one minute. Damaged
accessories will normally break apart during this test
time.

m  Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing
protectors, gloves and workshop apron capable of
stopping small abrasive or workpiece fragments.
The eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various applications. The dust
mask or respirator must be capable of filtrating particles
generated by the particular application. Prolonged
exposure to high intensity noise may cause hearing loss.

n Keep bystanders a safe distance away from work
area. Anyone entering the work area must wear
personal protective equipment. Fragments of
workpiece or of a broken accessory may fly away and
cause injury beyond immediate area of operation.

= Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

= Never lay the power tool down until the accessory
has come to a complete stop. The spinning accessory
may grab the surface and pull the power tool out of your
control.

= Do not run the power tool while carrying it at your
side. Accidental contact with the spinning accessory
could snag your clothing, pulling the accessory into your
body.

m Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’'s fan will draw the dust inside the housing and
excessive accumulation of powdered metal may cause
electrical hazards.

m Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.

= Do not use accessories that require liquid coolants.
Using water or other liquid coolants may result in
electrocution or shock.

Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged
rotating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotating
accessory which in turn causes the uncontrolled power tool
to be forced in the direction opposite of the accessory’s
rotation at the point of binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched by
the workpiece, the edge of the wheel that is entering into the
pinch point can dig into the surface of the material causing
the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on the
direction of the wheel’'s movement at the point of pinching.
Abrasive wheels may also break under these conditions.
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Kickback is the result of power tool misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by taking
proper precautions as given below.

= Maintain a firm grip with both hands on the power tool
and position your body and arms to allow you to resist
kickback forces. Always use auxiliary handle, if provided,
for maximum control over kickback or torque reaction
during start-up. The operator can control torque reactions or
kickback forces, if proper precautions are taken.

m  Never place your hand near the rotating accessory.
Accessory may kickback over your hand.

= Do not position your body in the area where power tool
will move if kickback occurs. Kickback will propel the tool
in direction opposite to the wheel’'s movement at the point of
snagging.

= Use special care when working corners, sharp edges,
etc. Avoid bouncing and snagging the accessory.
Corners, sharp edges or bouncing have a tendency to
snag the rotating accessory and cause loss of control or
kickback.

= Do not attach a saw chain woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral gap
greater than 10 mm or toothed saw blade. Such blades
create frequent kickback and loss of control.

Safety Warnings specific for Sanding Operations

m Use proper sized sanding disc paper. Follow
manufacturers recommendations, when selecting
sanding paper. Larger sanding paper extending too far
beyond the sanding pad presents a laceration hazard and
may cause snagging, tearing of the disc or kickback.

Safety Warnings specific for Polishing Operations

= Do not allow any loose portion of the polishing
bonnet or its attachment strings to spin freely. Tuck
away or trim any loose attachment strings. Loose
and spinning attachment strings can entangle your
fingers or snag on the workpiece.

Additional safety warnings

= Clamp workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

= Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use of
a tool. When using any tool for prolonged periods, ensure
you take regular breaks.

= Ambient temperature range for tool during operation is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for tool storage is between 0°C
and 40°C.

= The recommended ambient temperature range for the
charging system during charging is between 10°C and
38°C.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

= The product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning
use of the product by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the product.

m  To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool,
battery pack or charger in fluid or allow fluid to flow inside
them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach-
containing products, etc., can cause a short circuit.
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= Ambient temperature range for battery during use is
between 0°C and 40°C.

= Ambient temperature range for battery storage is
between 0°C and 20°C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 83.

Hi-Lo speed switch

Spindle lock button

Side handle socket

Spindle

Trigger lock switch

Trigger

Handle, insulated gripping surface
LED light

Battery port

10. Operator’s manual

11. Side handle

12. 2” Sandpaper 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000 grit
13. 3” Wool elastic bonnet

14. 3" Black polishing foam pad
15. 3” Yellow polishing foam pad
16. 3” Polishing back pad

17. 2" Hoop-and-loop pad

18. 2" Sanding back pad

19. Compound/scratch remover
20. Microfibre cloth

21. Battery pack

22. Charger

MAINTENANCE

m  The product should never be connected to a power
supply when assembling parts, making adjustments,
cleaning, performing maintenance, or when the product
is not in use. Disconnecting the product from the power
supply will prevent accidental starting that could cause
serious injury.

= When servicing, use only original manufacturer's
replacement parts, accessories and attachments. Use
of any other parts may create a hazard or cause product
damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

= Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

m For greater safety and reliability, all repairs should be
performed by an authorised service centre.
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SYMBOLS ON THE PRODUCT SYMBOLS IN THIS MANUAL E
@
C
' Volts A Safety alert .
-== Direct current m Note
min-1 Revolutions or reciprocations per minute
‘ﬁﬁﬁﬁ? Parts or accessories sold separately
©o—©
(7] Diameter
ﬂ Lock
nO No-load speed
E Unlock
c € European Conformity Mark
U K * Speed, minimum
Cn British Conformity Mark
ﬁ Speed, maximum Eg
iy Ukraine Conformity Mark
O o
001
[H[ EurAsian Conformity Mark |
On

@ Read operator’s manual

Wear eye protection.

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment as
unsorted municipal waste. Waste batteries
and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed from the
equipment. Check with your local authority
or retailer for recycling advice and collection
point. According to local regulations,
retailers may have an obligation to take
back waste batteries and waste electrical
and electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and recycling
of waste batteries and waste electrical and
electronic equipment helps to reduce the
demand of raw materials. Waste batteries,
in particular containing lithium, and waste
electrical and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which
can adversely impact the environment and
the human health if not disposed of in an
environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.
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Lors de la conception de la polisseuse/ponceuse, I'accent a
été mis sur la sécurité, la performance et la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

La polisseuse/ponceuse est uniquement congue pour étre
utilisée par des adultes qui ont lu et compris les instructions et
avertissements de cette notice et qui peuvent étre considérés
comme responsables de leurs actes.

Le produit est destiné a étre utilisé pour polir et lustrer les
voitures, les bateaux, les véhicules de loisir, les scooters des
mers, les motos ainsi que les sols dus et les grands meubles.
Le produit est congu pour poncer le bois ou les surfaces
métalliques. Seul le papier abrasif approprié, tel que décrit
dans la section Spécifications du produit du présent manuel,
doivent étre montées sur le produit.

Ce produit est exclusivement destiné a une utilisation a sec.
N'utilisez pas le produit pour des applications humides.

Ce produit est congu pour une utilisation @ deux mains. Le
produit n'est pas destiné a étre monté sur un établi.

Ce produit est destiné a des fins de consommation.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues. L'utilisation
détournée d'un outil électrique entraine des situations
dangereuses.

A AVERTISSEMENT! Lisez attentivement I’ensemble
des avertissements, instructions et spécifications
fournis avec cet outil, et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions présentées ci-apres
peut entrainer des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

Conservez tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT LA
POLISSEUSE/PONCEUSE

AVERTISSEMENTS DE SECURITE COMMUNS POUR LES
OPERATIONS DE PONGAGE ET POLISSAGE :

u  Cet outil électrique est congu pour fonctionner comme
polisseuse ou ponceuse. Lisez attentivement I’'ensemble
des avertissements, instructions et spécifications
fournis avec cet outil, et reportez-vous aux illustrations.
Le non-respect des instructions présentées ci-aprés
peut entrainer des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

m Des opérations comme le pongage, le brossage
métallique, le pergage de trous et la découpe ne doivent
pas étre réalisées avec cet outil électrique. Le non-
respect de cette consigne peut entrainer des accidents et
des blessures corporelles graves.

= Ne transformez pas cet outil électrique pour qu'il
fonctionne d'une maniére pour laquelle il n'est pas
spécifiquement congu et précisée par son fabricant.
Une telle transformation peut entrainer une perte de
contrdle et provoquer des blessures personnelles
graves.

m N'utilisez pas d'accessoires qui ne sont pas
spécifiquement congus et spécifiés par le fabricant
de I'outil. Méme si un accessoire peut étre monté sur un
outil, cela ne garantit pas que vous pourrez utiliser cet
outil en toute sécurité.

m La vitesse nominale de 'accessoire doit étre égale
ou supérieure a la vitesse maximale indiquée sur

6 Traduction de la notice originale

I'outil. Les accessoires fonctionnant a une vitesse
supérieure a leur vitesse nominale peuvent se casser
et étre éjectés.

Le diamétre extérieur et I’épaisseur de I'accessoire
doivent correspondre aux caractéristiques spécifiées
pour l'outil Si les accessoires ne correspondent pas aux
caractéristiques données, les systémes de protection et de
réglage de I'outil ne pourront pas fonctionner correctement.

Les dimensions des accessoires fixés doivent
correspondre aux dimensions du matériel de montage
de l'outil électrique. Les accessoires aux dimensions
ne correspondant pas aux éléments de fixation de I'outil
électrique entraineront un balourd, source de vibrations
excessives et de perte de controle.

N’utilisez pas un accessoire endommagé. Avant
chaque utilisation, vérifiez que I'accessoire que vous
utilisez est en bon état: assurez-vous que les disques
abrasifs ne sont pas ébréchés ou fissurés, que les
patins ne sont pas déchirés ou usés, que les poils des
brosses métalliques ne sont pas trop usés ou cassés.
En cas de chute de I'outil ou d'un accessoire, vérifiez
I'absence de dommages et remettez un accessoire en
bon état en place au besoin. En cas de chute de I'outil
ou de l'accessoire, vérifiez qu’aucun élément n’est
endommagé et, si besoin, installez un accessoire neuf.
Si 'accessoire est endommagé, il se cassera pendant ce
test.

Porter des équipements de protection individuelle.
Selon l'utilisation que vous faites de votre outil, portez
un masque de protection, des lunettes de sécurité ou
des lunettes de protection. Selon I'utilisation que vous
faites de votre outil, portez un masque de protection,
des lunettes de sécurité ou des lunettes de protection.
La protection oculaire doit étre en mesure d'arréter
les débris volants générés par diverses utilisations. Le
masque anti-poussiére ou filtrant doit étre capable de filtrer
les particules générées par I'utilisation spécifique. Les
masques anti-poussiere permettent de filtrer les particules
générées par I'opération que vous menez.

Maintenez les visiteurs a bonne distance de la zone de
travail. Maintenez les visiteurs a bonne distance de la
zone de travail et veillez a ce qu’ils portent un équipement
de protection. Des fragments de piéce a usiner ou d'un
accessoire cassé peuvent étre projetés au-dela de la zone de
travail et causer des blessures corporelles graves.

Ne tenez l'outil que par les parties isolées et
antidérapantes lorsque vous travaillez sur une
surface pouvant cacher des fils électriques. Un
accessoire de coupe qui entre en contact avec un cable
"sous tension" est susceptible de véhiculer le courant
électrique vers les parties métalliques de l'outil et de
provoquer un choc électrique a I'opérateur.

Ne posez jamais votre outil avant que I'accessoire
ne soit complétement arrété. L’accessoire en rotation
pourrait entrer en contact avec la surface sur laquelle il
est posé et vous faire perdre le controle de 'outil.

Ne faites pas fonctionner votre outil lorsque vous
le transportez L’accessoire en rotation pourrait se
prendre dans vos vétements et vous blesser gravement.
Nettoyez réguliéerement les fentes de ventilation
de l'outil. La ventilation du moteur fait pénétrer les
poussiéres a 'intérieur du carter moteur, ce qui peut
générer une accumulation excessive de particules
métalliques et provoquer des chocs électriques.
N’utilisez pas votre outil a proximité de produits
inflammables Des étincelles risqueraient de les enflammer.



m N'utilisez pas d’accessoires nécessitant des fluides
de refroidissement. L'utilisation d’eau ou de liquides de
refroidissement peut causer des électrocutions ou des chocs
électriques.

Avertissements relatifs au rebond et autres risques associés

Le rebond est une réaction soudaine qui a lieu lorsque la meule en
mouvement, le patin, la brosse ou tout autre accessoire se pince
ou se tord, ce qui entraine le blocage rapide de I'accessoire. L'outil,
qui continue a fonctionner, est alors projeté dans la direction
opposée au sens d'utilisation de I'accessoire.

Par exemple, si un disque abrasif se coince ou se tord dans la
piece a usiner, le bord du disque qui se fait coincer peut se faire
entrainer dans le matériau et provoquer un rebond vers le haut ou
vers l'arriere. En cas de rebond, le disque abrasif peut également
se casser. Le rebond est donc le résultat d’'une mauvaise utilisation
de loutil et/ou de procédures ou de conditions d'utilisation
incorrectes

Le rebond est donc le résultat d’'une mauvaise utilisation de I'outil
et / ou de procédures ou de conditions d'utilisation incorrectes. Il
peut étre évité en veillant a respecter quelques précautions:

= Maintenez une prise ferme avec les deux mains sur l'outil
électrique et positionnez votre corps et vos bras pour
vous permettre de résister au recul. Si l'outil dispose
d’une poignée auxiliaire, veillez a toujours la tenir pour
avoir un contrdle optimal de I'outil en cas de rebond ou
de couple de réaction lors de la mise en marche de I'outil
Prenez les mesures nécessaires afin de pouvoir contréler
votre outil en cas de rebond ou de couple de réaction.

= Ne placez jamais votre main a proximité de I'accessoire en
rotation afin d’éviter tout risque de blessures corporelles
graves en cas de rebond. Accessoire risque de rebondir sur
votre main.

= Ne vous placez pas dans la zone ou l'outil risque
d’étre projeté en cas de rebond. En cas de rebond,
I'outil est projeté dans la direction opposée au sens de
rotation du disque.

n Faites particulierement attention lorsque vous travaillez
sur des angles, des bords tranchants, etc. Evitez de faire
déraper ou de coincer I'accessoire. Lorsque vous travaillez
sur des angles ou des bords tranchants ou lorsque vous faites
déraper l'outil, le risque est plus élevé de bloquer I'accessoire,
et donc de perdre le contréle de I'outil et provoquer un rebond.

= Ne mettez pas en place de chaine de scie, de lame
de découpe du bois, de disque au diamant segmenté
ayant une ouverture périphérique supérieure a 10
mm ou une lame de scie avec des dents. De telles
lames augmentent le risque de rebond et de perte de
contrdle de l'outil.

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations

de pongage

m Utilisez un disque de pongage de la taille appropriée.
Suivez les recommandations du fabricant pour
choisir le papier de pongage. Les papiers de poncage
trop grands par rapport au patin de pongage présentent
un danger de lacération et peuvent provoquer un
accrochage, une déchirure du disque ou un recul.

Avertissements de sécurité spécifiques aux opérations

de polissage

m Ne laissez aucune partie du bonnet de polissage
ou des fils attachés tourner librement. Cachez ou
coupez ces fils. Les fils attachés laches ou tournants
peuvent s'enrouler autour de vos doigts ou s'accrocher
sur votre piéce de travail.

Instructions de sécurité additionnelles

m  Sécurisez la piece a couper a l'aide d'un dispositif de
serrage. Une piéce a travailler non-fixée peut étre la
cause de blessures graves et de dommages.

= L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Assurez-vous
de faire des pauses de facon réguliére lorsque vous
utilisez tout outil de fagon prolongée.

m La plage de température ambiante pour l'outil en
fonctionnement se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour l'entreposage
de l'outil se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante recommandée pour
le systtme de chargement en fonctionnement se situe
entre 10 °C et 38 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) présentant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées
ou un manque d'expérience ou de connaissances, a
moins de bénéficier d'une supervision ou d'avoir regu
des instructions concernant I'utilisation sécurisée du
produit par une personne légalement responsable de
leur sécurité. Les enfants doivent étre surveillés afin de m
veiller a ce qu'ils ne jouent pas avec 'appareil.

m Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-
circuit, n'immergez jamais l‘outil, le bloc de batterie ou NL
le chargeur dans un liquide et ne laissez paz couler un [z1E
fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou Fs)\
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de
blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

m La plage de température ambiante pour la batterie en
utilisation se situe entre 0 °C et 40 °C.

m La plage de température ambiante pour I'entreposage
de la batterie se situe entre 0 °C et 20 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particuliéres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez- [lglil
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors SK
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez [1Y
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 83.
Commutateur de vitesse élevée-faible
Bouton de verrouillage de I'arbre
Douille de la poignée latérale
Arbre
Interrupteur de verrouillage de la gachette
Gachette
Poignée, surface de préhension isolée
Eclairage a LED
Réceptacle de la batterie
. Manuel d'utilisation
. Poignée latérale
. Papier abrasif 2 po de 400 /800/ 1200/ 1 500/2 000 grains
. Bonnet élastique en laine 3 po
. Patin de polissage en mousse noir 3 po

SIVONVYA

I(m

I|O|T(= !
clnir|c

©CONOOAA~WN=

- A aaa
AN~ O

Traduction de la notice originale 7



15. Patin de polissage en mousse jaune 3 po
16. Patin de polissage arriére 3 po

17. Patin pour cerclage 2 po

18. Patin de pongage arriére 2 po

19. Nettoyant composé/anti-rayures

20. Tissu en microfibre

21. Pack batterie

22. Chargeur

ENTRETIEN

Le produit ne doit jamais étre branché sur une source de
courant lorsque vous-y montez des piéces, lorsque vous
effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez, lorsque vous
I'entretenez, ou lorsque vous ne I'utilisez pas. Déconnecter le
produit de I'alimentation électrique empéche les démarrages
accidentels qui peuvent causer des blessures graves.

N'effectuez I'entretien qu'a l'aide de pieces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute
autre piece est susceptible de présenter un danger ou
d'endommager votre outil.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles d'étre
endommagés par les solvants disponibles dans le commerce.
Utilisez un chiffon propre pour essuyer les impuretés, la
poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des produits
pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer en contact avec
les éléments en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager, affaiblir ou détruire les plastiques, ce qui
pourrait entrainer de graves blessures.

Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente agréé.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

8

\") Tension

-== Courant continu

Nombre de tours ou de mouvements par
minute

o Diametre
n o Vitesse a vide
Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne
Marque de conformité d’Eurasie
Lisez le manuel utilisateur.

Portez une protection oculaire.

Traduction de la notice originale

Ne jetez pas les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés. Les batteries et
les équipements électriques et électroniques
usagés doivent étre collectés séparément.

Les batteries, accumulateurs et sources
lumineuses usagés doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir des conseils en
matiere de recyclage et de points de collecte,
se renseigner auprés des autorités locales

ou du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir I'obligation
de récupérer gratuitement les batteries et

les équipements électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a la réutilisation

et au recyclage des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés permet de
réduire la demande en matieres premiéres. Les
batteries, notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements électriques
et électroniques usagés comportent des
matériaux précieux et recyclables, qui peuvent
avoir un impact négatif sur I'environnement

et la santé humaine s'ils ne sont pas éliminés
de maniére respectueuse de I'environnement.
Supprimer les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR

Cet apparell et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER

A DEPQSER

EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

MBOLES PRESENTS DA

A\
[i]

LE MANUEL

Alerte de sécurité

Note

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Verrouillage

Déverrouillage

Vitesse, minimum

Vitesse, maximum

Arrét

Marche

el ¥ L.



Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Polierers/Schleifers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Polier-/Schleifmaschine ist ausschlieRlich zur Nutzung
durch Erwachsene konzipiert, die die Anleitung und die
Sicherheitshinweise in diesem Handbuch gelesen und
verstanden haben und als fiir ihre Handlungen verantwortlich
betrachtet werden kénnen.

Das Gerat ist zum Polieren und Glanzschleifen von Autos,
Booten, Freizeitfahrzeugen, Wasserfahrzeugen, Motorradern,
Hartholzbdden und groRen Mdbeln vorgesehen.

Das Produkt ist fir das Schleifen von Holz- oder
Metalloberflachen konzipiert. Verwenden Sie fir das
Gerat nur geeignetes Schleifpapier, wie im Abschnitt
Produktspezifikationen in diesem Handbuch beschrieben.

Das Gerat ist ausschlieBlich zur Trockennutzung geeignet.
Verwenden Sie das Gerét nicht flir Nassanwendungen.

Das Produkt soll beim Einsatz mit beiden Héanden gehalten
werden. Das Gerat darf nicht an einer Werkbank montiert werden.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur privaten Nutzung geeignet.

Benutzen Sie das Produkt nicht fiir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaflen Verwendungen. Der
Einsatz des Produkts fiir Arbeiten, fiir die es nicht vorgesehen
ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

/\ WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen. Die
Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten Anweisungen
kann Unfélle wie Brénde, Elektroschocks und/oder schwere
Kérperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE ZUR POLIER-/
SCHLEIFMASCHINE

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE ARBEITSSCHRITTE
SCHLEIFEN ODER POLIEREN:

m Dieses Elektrowerkzeug ist als Schleif- oder
Poliermaschine gedacht. Lesen Sie aufmerksam
alle mit diesem Werkzeug gelieferten Warnungen,
Anweisungen und Spezifikationen, beziehen Sie sich
auf die lllustrationen. Die Nichtbeachtung der weiter
unten aufgefiihrten Anweisungen kann Unfalle wie Bréande,
Elektroschocks und/oder schwere Koérperverletzungen zur
Folge haben.

m  Arbeiten wie Schleifen, Drahtbiirsten, Lochschneiden
oder Abstechen diirffen mit diesem Elektrowerkzeug
nicht durchgefiihrt werden. Verwendungen, fir die
das Elektrowerkzeug nicht vorgesehen ist, konnen
Gefahrdungen und Verletzungen verursachen.

= Bauen Sie dieses Elektrowerkzeug nicht auf eine Art
um, fiir die es nicht spezifisch konstruiert und vom
Hersteller ausgeschrieben wurde. Ein solcher Umbau
kann zu einem Kontrollverlust fiihren und schwerwiegende
personlich Verletzungen verursachen.

= Verwenden Sie keine Zubehorteile, die nicht speziell
entwickelt und vom Hersteller des Werkzeugs
zugelassen wurden. Selbst wenn es moglich ist, ein
Zubehorteil auf ein Werkzeug zu montieren, ist dies
keine Garantie dafiir, dass Zubehor sicher benutzt
werden kann benutzt werden kann.

Die nominale Geschwindigkeit des Zubehdrs muss
gleich oder schneller sein, als die maximale, auf dem
Werkzeug angegebene Geschwindigkeit. Zubehorteile,
die schneller drehen als ihre Nominalgeschwindigkeit,
kénnen brechen und weggeschleudert werden.

Der AuBendurchmesser und die Dicke des Zubehorteils
miissen den spezifischen Eigenschaften des
Elektrowerkzeugs entsprechen. Wenn die Zubehdrteile
nicht den angegebenen Eigenschaften entsprechen,
kénnen die Schutz und Einstellsysteme des Werkzeuges
nicht korrekt funktionieren.

Die Abmessungen der Halterung des Zubehorteils
miissen den Abmessungen der Halterung des
Elektrogerdts entsprechen. Zubehorteile die nicht an
das Gerat passen, drehen sich mit Unwucht, vibrieren
GibermaRig und kénnen zu Kontrollverlust fihren.

Benutzen Sie kein beschadigtes Zubehor. Kontrollieren
Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerkzeuge wie
Schleifscheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schileifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drahte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das
Einsatzwerkzeug herunterféllt, iberpriifen Sie, ob es
beschéadigt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes 353
Einsatzwerkzeug. Nachdem Sie den korrekten Zustand Js[3
des Zubehdrs gepriift und Sie es montiert haben, F=r
nehmen Sie Abstand vom beweglichen Zubehorteil
und lassen das Werkzeug eine Minute lang auf NL
PT

HOsS1n3a

Hochstgeschwindigkeit laufen. Wenn das Zubehorteil
beschédigt ist, bricht es bei diesem Test.

Personliche Schutzausriistung tragen. Tragen Sie
je nach Verwendungsart lhres Werkzeuges einen S\
Vollgesichtsschutz, Augenschutz, oder Schutzbrille.
Tragen Sie bei Bedarf eine Staubschutzmaske, einen lm
Gehérschutz, Handschuhe und eine Schutzschiirze, um =y
sich gegen fliegende Fremdkorper (Schleifelemente,
Holzspdne, usw.) zu schiitzen. Der Augenschutz

muss in der Lage sein, umherfliegende Teile, die bei cS
unterschiedlichen Anwendungen entstehen, abzuhalten.
Die Staub- oder Atemmaske muss in der Lage sein, die von

der jeweiligen Anwendung freigesetzten Partikel zu filtern.
Anhaltender, starker Larm kann zu Gehorverlust flihren.

Bitten Sie Beobachter  darum, sich in -
ausreichendem Abstand vom Arbeitsbereich
aufzuhalten und Schutzkleidung zu tragen. -
Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, muss eine
personliche Schutzausriistung tragen. Splitter des zu
bearbeitenden Teils oder zerbrochenes Zubehér kénnen K=
bis auBerhalb des Arbeitsbereiches geschleudert
werden und schwere Verletzungen verursachen.
Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen

das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen
treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung
setzen und kdnnte zu einem elektrischen Schlag fuihren.
Legen Sie lhr Werkzeug nie ab, bevor das Zubehorteil
vollstandig zum Stillstand gekommen ist. Das
drehende Zubehorteil kénnte mit der Oberflache, auf der

es abgelegt wurde, in Kontakt kommen und es besteht

die Gefahr, dass Sie die Kontrolle Uber das Werkzeug
verlieren.

Lassen Sie lhr Werkzeug nicht eingeschaltet,
wahrend Sie es transportieren. Das sich drehende
Zubehdrteil konnte sich in lhren Kleidern verfangen und

Sie schwer verletzen.

m
—
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m Séaubern Sie regelmiRig die Liftungsspalten
des Werkzeugs. Die Motorliiftung lasst Staub
ins Motorgehauseinnere eindringen, dies kann
zur Ansammlung von Metallpartikeln fithren und
Elektroschocks ausloésen.

= Benutzen Sie Ihr Werkzeug nicht in der Nahe leicht
entflammbarer Produkte. Funken konnten sie entflammen.

s Benutzen Sie kein Zubehor, das Kiihlwasser bendtigt.
Die Benutzung von Wasser oder Kihiflissigkeiten kann
elektrische Schlage oder Elektroschocks verursachen.

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die pl6tzliche Reaktion infolge eines hakenden oder
blockierten drehenden Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe,
Schleifteller, Drahtblirste usw. Verhaken oder Blockieren fiihrt zu
einem abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch
wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung
des Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick hakt oder blockiert,
kann sich die Kante der Schleifscheibe, die in das Werkstiick
eintaucht, verfangen und dadurch die Schleifscheibe ausbrechen
oder einen Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt
sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach
Drehrichtung der Scheibe an der Blockierstelle. Hierbei kénnen
Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften
Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann durch geeignete
Vorsichtsmafinahmen, wie nachfolgend beschrieben, verhindert
werden.

= Halten Sie das Elektrowerkzeug fest in beiden Handen
und positionieren Sie lhre Arme und den Korper
so, dass Sie einem RiickstoB widerstehen konnen.
Verwenden Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden,
um die grostmogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte
oder Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete Vorsichtsmalnahmen die
Rickschlag- und Reaktionskrafte beherrschen.

= Bringen Sie Ihre Hand niemals in die Ndhe des drehenden
Zubehorteils, dies kann im Falle eines Riickschlags
schwere Korperverletzungen vermeiden. Zubehdr kann
Uber Ihre Hand zurlickschlagen.

m Stellen Sie sich nicht in den Bereich, in deren Richtung
das Werkzeug im Falle eines Riickschlags geschleudert
werden konnte. Das Werkzeug wird bei einem Riickprall
in die entgegen gesetzte Richtung der Scheibendrehung
geschleudert.

m Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von
Ecken, scharfen Kanten usw. VVerhindern Sie, dass
Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und
verklemmen. Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei
Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt dazu, sich
zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder
Riickschlag.

= Montieren Sie keine Kettensédge, Holzschnitzmesser,
segmentierte Diamantscheibe mit einem Seitenspalt von
mehr als 10 mm oder ein gezahntes S&geblatt. Solche
Einsatzwerkzeuge verursachen haufig einen Riickschlag oder
den Verlust der Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug.

Sicherheitshinweise fiir das Sanden

= Nutzen Sie Schleifpapier in der korrekten GrofBe.
Befolgen Sie beim Auswidhlen des Schleifpapiers
die Empfehlungen des Herstellers. GroReres
Schleifpapier, das zu weit Uber den Schleifblock
hinausragt, kann Risswunden verursachen und zum
Hangenbleiben, zum EinreiBen der Scheibe und zu
RiickstoRen fiihren.

10 | Ubersetzung der originalanleitung

Sicherheitshinweise fiir das Polieren

m Lassen Sie keinen Teil des Polieraufsatzes und keine
Befestigungsschniire lose drehen. Stecken Sie alle losen
Befestigungsschniire fest oder kiirzen Sie sie. Lose und sich
drehende Schniire am Zubehdr kénnen lhre Finger umschlingen
oder das Werkstiick blockieren.

Zusétzliche Sicherheitswarnungen

s Sichern Sie Ihr Werkstick mit einer Spannvorrichtung.
Ungesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und
Schéden verursachen.

m Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines Werkzeugs
entstehen oder verschlimmert werden. Machen Sie regelmaRig
Pausen, wenn Sie ein Werkzeug fiir lange Zeit benutzen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir das Werkzeug wahrend
des Betriebs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung des
Werkzeugs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m Der empfohlene Umgebungstemperaturbereich fiir das
Ladesystem wahrend des Ladevorgangs liegt zwischen 10 °C
und 38 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung durch Personen
(einschlieflich  Kindemn) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten, oder mangelnder
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie werden durch
eine Person, die fiir ihre Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt
oder erhalten von solch einer Person Anweisungen zum
Gebrauch des Produktes. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

m  Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerét nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flissigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Batterie wahrend des
Gebrauchs liegt zwischen 0 °C und 40 °C.

m  Der Umgebungstemperaturbereich fiir die Lagerung der Batterie
liegt zwischen 0 °C und 20 °C.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren értlichen und nationalen
Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in Kontakt mit
anderen Akkus oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die
freien Anschliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschédigte oder auslaufende Akkus dirfen
nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre Transportfirma nach
weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT|

Siehe Seite 83.

Geschwindigkeitsschalter Hoch-Niedrig
Blockierknopf der Welle

Anschluss fur Seitengriff

Spindel

Schalter fur Abzugssperre
Ein-/Ausschalter

Handgriff, isolierte Griffflache
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LED Licht
Akku-Aufnahmeschacht

. Bedienungsanleitung

. Zusatzhandgriff

. 2 Zoll Schleifpapier 400 /800 /1200 /1500 / 2000 Kérnung
. 3 Zoll Elastische Baumwollpad

. 3 Zoll Schwarzes Polierschaumpad
. 3 Zoll Gelbes Polierschaumpad

. 3 Zoll Polierpad

. 2 Zoll Hoop-and-Loop-Pad

. 2 Zoll Schleifpad

. Paste/Kratzerentferner

. Mikrofasertuch

. Akkupack

. Ladegerat

WARTUNG UND PFLEGE

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen,
Einstellungen vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten
durchfiihren, oder wenn das Produkt nicht benutzt wird.
Das Trennen des Produkts von der Stromversorgung
verhindert einen unbeabsichtigten Start, der zu schweren
Verletzungen fihren kann.

Verwenden Sie zur Wartung ausschlieflich original
Ersatzteile, Zubehdr und Aufsatze des Herstellers. Der
Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen
oder das Produkt beschadigen.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Lésungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kénnen durch
im Handel erhaltliche Lésungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fir die Reinigung
von Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

Lassen Sie niemals Bremsflissigkeiten, Benzine, Produkte
auf Erddlbasis, Rostiéser usw. mit den Plastikteilen in
Kontakt geraten. Chemikalien kdnnen Plastik beschadigen,
aufweichen oder zerstdren, was zu schweren Verletzungen
fihren kann.

Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und
Zuverlassigkeit von einem autorisierten Kundendienst
durchgefiihrt werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

\' Spannung
_— Gleichstrom
. Anzahl Umdrehungen oder Bewegungen
min-1 X
pro Minute
(4] Durchmesser

Leerlaufdrehzahl

Europaisches Konformitatskennzeichen

Britisches Konformitatskennzeichen

Ukrainisches Konformitatskennzeichen

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

UDDOoo

ek ¥ LY =

EurAsian Konformitatszeichen

lesen Sie die Bedienungsanleitung

Tragen Sie immer Augenschutz.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und
Elektronikaltgeréate nicht als unsortierten
Siedlungsabfall. Altbatterien und

Elektro- und Elektronikaltgerate missen
getrennt gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen miissen
aus den Geréaten entfernt werden. Informieren
Sie sich bei den ortlichen Behdrden oder bei
Ihrem Einzelhandler iber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung. Je

nach den ortlichen Vorschriften kann der
Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
unentgeltlich zuriickzunehmen. Ihr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling von
Elektro- und Elektronikaltgeraten tragt dazu
bei, den Bedarf an Rohstoffen zu verringern.
Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige

Batterien, und Elektro- und Elektronik-Altgerate

enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit auswirken
koénnen, wenn sie nicht auf umweltvertragliche
Weise entsorgt werden. Ldschen Sie ggf.
personenbezogene Daten aus Altgeraten.

Sicherheitswarnung

Hinweis

Teile oder Zubehdr getrennt erhaltlich

Verriegelung

Offnen
Drehzahl, Minimum

Drehzahl, Maximum

Aus

Ein
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La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar esta pulidora/
lijadora.

USO PREVISTO

La pulidora/lijadora esta concebida para que la usen Unicamente
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

Este producto estd pensado para el pulido y abrillantado
de vehiculos, botes, vehiculos recreativos, embarcaciones
individuales, motocicletas, suelos de madera y muebles grandes.
El producto esta disefiado para el lijado de superficies metalicas
o de madera. Solo se podra acoplar al producto el papel de lija
descrito en las especificaciones del producto del presente manual.
Este producto esta disefiado exclusivamente para su uso en seco.
No utilice el producto en aplicaciones himedas.

El producto esta disefiado para su uso con las dos manos. El
producto no se debe montar en un banco de trabajo.

Este producto esta disefiado exclusivamente para un uso personal.
Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que fue
disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar trabajos
diferentes a los que esta herramienta esté destinada podria dar
como resultado una situacion peligrosa.

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. El incumplimiento de
las instrucciones que se indican a continuacién puede ocasionar
diversos accidentes como incendios, descargas eléctricas y/o
graves heridas corporales.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para futuras
referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA PULIDORA/

LIJADORA

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD COMUNES PARA LAS
OPERACIONES DE LIJADO O PULIDO:

m Esta herramienta eléctrica esta disefiada para
ser utilizada como una herramienta de lijado o
pulido. Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas
con la herramienta, y consulte las ilustraciones.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves
heridas corporales.

= Operaciones como el amolado, el cepillado, la
perforacion de orificios o la realizacion de cortes
no se deben llevar a cabo con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de esta instruccién puede
ocasionar accidentes y graves heridas corporales.

= No manipule esta herramienta eléctrica para
utilizarla de un modo que no sea el previsto y
autorizado especificamente por el fabricante de
la herramienta. Una conversiéon de este tipo puede
dar como resultado una pérdida de control y provocar
lesiones personales graves.

= No utilice ningtin accesorio que no se haya disefiado
de forma especifica y autorizado por el fabricante
de la herramienta. Aun cuando pueda montar un
accesorio en una herramienta, esto no le garantiza que
pueda utilizar la herramienta con total seguridad.
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La velocidad nominal del accesorio debe ser igual
o superior a la velocidad maxima indicada en la
herramienta. Los accesorios que funcionen a una
velocidad superior a su velocidad nominal pueden
romperse Yy resultar proyectados de la herramienta.

El diametro exterior y el grosor del accesorio deben
corresponder a las caracteristicas especificadas para
la herramienta. Si los accesorios no corresponden a
las caracteristicas indicadas, los sistemas de proteccion
y ajuste de la herramienta no podran funcionar
correctamente.

Las dimensiones del accesorio de montaje deben
coincidir con el hardware de montaje de la herramienta
eléctrica. Los accesorios que no encajen con el equipo de
montaje de la herramienta se desequilibraran, vibraran en
exceso y podran dar lugar a una pérdida de control.

No utilice accesorios deteriorados. Antes de cada
utilizacion, compruebe que el accesorio que va a utilizar
se encuentra en buenas condiciones: compruebe que
los discos abrasivos no estan mellados o agrietados,
que los patines no estan desgarrados o gastados,
que las cerdas de los cepillos metalicos no estan
demasiado gastadas o rotas. Si se cae la herramienta
eléctrica o el accesorio, compruebe que ningun
elemento estd deteriorado o instale un accesorio
nuevo. Después de comprobar que el accesorio se
encuentra en buenas condiciones y una vez que lo
haya montado, manténgase a distancia del accesorio
movil y deje que la herramienta alcance su velocidad
maxima durante un minuto. Si el accesorio esta dafiado,
se rompera al realizar esta prueba.

Use el equipo de proteccion personal. En funcién del
uso que haga de la herramienta, lleve una mascara de
proteccion, gafas de seguridad o de proteccioén. Sifuera
necesario, lleve una mascarilla antipolvo, protecciones
auditivas, guantes y un delantal de proteccion para
protegerse de las proyecciones de cuerpos extrafos
(elementos abrasivos, virutas de madera, etc.). La
proteccién ocular debe ser capaz de detener los residuos
generados por las diferentes aplicaciones. La mascarilla
de polvo o el respirador deben ser capaces de filtrar las
particulas generadas por las diferentes aplicaciones. La
exposicion prolongada a ruidos de fuerte intensidad puede
causar una pérdida de audicion.

Mantenga a las demas personas a una distancia
prudente de la zona de trabajo y cercidrese de que
lleven un equipo de proteccion. Cualquiera que entre
en el area de trabajo debe utilizar equipo de proteccion
personal. Fragmentos de la pieza trabajada o de un
accesorio roto pueden resultar proyectados mas alla de la
zona de trabajo y causar heridas graves.

Agarre la herramienta eléctrica por las superficies de
agarre aislantes cuando realice una operacion en la
que el accesorio de corte puede ponerse en contacto
con el cableado oculto. El accesorio de corte que esté en
contacto con un cable “vivo” puede transmitir corriente a las
piezas metdlicas de la herramienta que estén expuestas y
el operador podria sufrir una descarga eléctrica.

No deje nunca la herramienta hasta que el accesorio
se haya detenido completamente. El accesorio en
movimiento puede entrar en contacto con la superficie
donde lo ha dejado y hacerle perder el control de la
herramienta.

No transporte la herramienta mientras esta
funcionando. El accesorio en movimiento podria
engancharse en su ropa y causarle heridas graves.



= Limpie con frecuencia las ranuras de ventilaciéon de
la herramienta. La ventilacion del motor arrastra el
polvo hacia el carter del motor, lo que puede producir
una acumulacién excesiva de particulas metalicas y
provocar descargas eléctricas.

= No utilice la herramienta cerca de productos
inflamables. Las chispas podrian provocar un incendio.

= No utilice accesorios que requieran el uso de fluidos de
refrigeracion. El uso de agua o de liquidos de refrigeracion
puede provocar electrocuciones o descargas eléctricas.

Advertencias de rebote y similares

El rebote es una reaccion brusca que se produce al atascarse

o engancharse el accesorio, como un disco de amolar, plato

lijador, cepillo de alambre, etc. Al atascarse o engancharse el

accesorio en funcionamiento , éste es frenado burscamente.

Ello puede hacer que pierda el control de la herramienta

eléctrica y hacer que ésta salga impulsada en direccion

opuesta al sentido de giro que tenia el accesoiro.

En el caso de que por ejemplo, un disco amolador se atasque o

bloquee en la pieza de trabajo, puede suceder que el canto del

accesoiro que penetra en el material se enganche, provocando

la rotura del accesorio o el rebote del aparato. Segun el

sentido de giro y la posicion del accesorio en el momento

de bloquearse puede que éste resulte despedido hacia, o en

sentido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder que

el accesorio incluso llegue a romperse.

Por lo tanto, el rebote es el resultado de una mala utilizacién

de la maquina y/o de procedimientos o condiciones de corte

incorrectas.

= Mantenga un agarre firme con las dos manos
colocadas en la herramienta eléctrico y coloque el
cuerpoy los brazos de tal forma que puedan soportar
las fuerzas de retroceso. Si la herramienta cuenta
con una empufadura auxiliar, sosténgala siempre
para tener un 6ptimo control de la herramienta en
caso de producirse algun rebote o par de reaccion al
poner en marcha la herramienta. Adopte las medidas
necesarias para poder controlar la herramienta en caso
de producirse algun rebote o par de reaccion.

= No coloque nunca las manos cerca del accesorio en
movimiento para evitar el riesgo de heridas graves
en caso de producirse algun rebote. Accesorio puede
rebotar contra su mano.

= No se ponga en la zona donde la herramienta puede
resultar expulsada si se produce algun rebote. De
producirse algun rebote, la herramienta seria expulsada
en el sentido opuesto al sentido de rotacién del disco.

= Preste especial atenciéon cuando trabaje en angulos,
bordes cortantes, etc. Evite que el accesorio resbale
o se atasque. Cuando trabaja en angulos o bordes
cortantes o cuando la herramienta resbala, aumenta el
riesgo de bloqueo del accesorio, lo que le puede hacer
perder el control de la herramienta y provocar un rebote.

= No acople una motosierra, una lamina para tallar
madera, un disco de diamante segmentado con un
hueco periférico de mas de 10 mm o una hoja de
sierra dentada. Este tipo de hojas aumenta el riesgo de
rebote y de pérdida de control de la herramienta.

Advertencias de seguridad especificas para las

operaciones de lijado

m Utilice discos de papel de lijado del tamafio
adecuado. Siga las recomendaciones del fabricante a
la hora de seleccionar el papel de lija. Un papel de lija
excesivamente grande, que supere los limites de la base

de lijado, puede provocar cortes, asi como engachones,
la rotura del disco o movimientos de retroceso.

Advertencias de seguridad especificas para las
operaciones de pulido

= No permita que ninguna parte suelta del bonete de
pulido o sus cintas de fijacion giren libremente. Retire
o recorte cualquier cinta de fijacion suelta. Las cintas
de fijacién sueltas y girando pueden atrapar sus dedos o
quedarse enganchadas en la pieza de trabajo.

Avisos de seguridad adicionales

= Sujete la pieza de trabajo con un dispositivo de sujecion.
Las piezas de trabajo mal sujetas pueden causar dafios y
lesiones graves.

= El uso prolongado de la herramienta puede provocar o
agravar lesiones. Al utilizar cualquier herramienta durante
periodos prolongados asegurese de tomar descansos
regulares.

m  El rango de temperatura ambiente para la herramienta
(producto) en funcionamiento es de entre 0 y 40 °C.

= Elrango de temperatura ambiente en el entorno en el que
se guarde la herramienta (producto) es de entre 0 y 40 °C.

= El rango de temperatura ambiente recomendado para el
sistema de carga durante la carga es de entre 10y 38 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m El producto no esta disefiado para ser utilizado por
personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, Kk
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, a menos que cuenten con
supervision o hayan recibido instrucciones sobre el uso 5]
del producto por parte de una persona responsable de
su seguridad. Se debe mantener la vigilancia sobre los
nifios para asegurarse de que no juegan con el producto.

= Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
HU
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= Mo

darfios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro lm
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales Flg
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

HR
= Elrango de temperatura ambiente para la bateria en uso
es de entre 0 y 40 °C.
m El rango de temperatura ambiente para
almacenamiento de bateria es de entre 0y 20 °C.

o SK_

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y

etiquetado. Asegurese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 83.

1. Interruptor de velocidad alta-baja

2. Botdn de bloqueo del arbol

3. Base de conexion para el asa lateral
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Husillo
Interruptor de bloqueo del gatillo
Gatillo
Asa, superficie de agarre aislada
Led
Puerto de la bateria
. Manual del usuario
. Asa lateral
. Papel de lija de 2", tamafio de grano 400 / 800 / 1200 /
1500 / 2000
. Bonete elastico de lana de 3”
. Disco de espuma de pulido negro de 3”
. Disco de espuma de pulido amarillo de 3”
. Disco de pulido de 3”
. Disco con velcro de 2”
. Disco de lijado de 2”
. Extractor de compuesto/reparador de arafiazos
. Pafio de microfibras
. Bateria
. Cargador

MANTENIMIENTO

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente eléctrica
mientras se estén montando las piezas, realizando ajustes,
limpiando, llevando a cabo el mantenimiento o cuando no esté
en uso. Desconectar el producto de la fuente de suministro
evitard que se encienda de manera accidental, lo que podria
provocar lesiones graves.

En el mantenimiento, utilice soélo piecas de repuesto y
accesorios originales del fabricante. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafios en el producto.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados con
los disolventes que se venden en el mercado. Utilice un pafio
limpio para quitar las impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningin momento que las piezas de plastico
entren en contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados del petréleo, aceites penetrantes, etc. Los productos
quimicos pueden dafiar, destruir o debilitar el plastico, lo que
puede ocasionar graves dafios personales.

Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

\" Voltios

Corriente directa

Numero de revoluciones o movimientos por
minuto

Diametro

Velocidad sin carga

Marca de conformidad europea

Marca de conformidad britanica

Marca de conformidad de Ucrania
001
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Certificado EAC de conformidad

Lea el manual del usuario

Utilice protecciones oculares.

No deseche los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electronicos como residuos
municipales no clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y electronicos
se deben recoger de forma independiente.
Los residuos de baterias, acumuladores
y fuentes de luz se deben retirar de los
aparatos. Consulte a sus autoridades locales
o a su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida. De
acuerdo con lo establecido en las normativas
locales, los establecimientos minoristas
pueden tener la obligacion de recuperar los
residuos de baterias, aparatos eléctricos y
electronicos de forma gratuita. Su contribucion
a la hora de reutilizar y reciclar los residuos de
baterias y los residuos de aparatos eléctricos
y electronicos ayuda a reducir la demanda de
materias primas. Los residuos de baterias, en
especial las que contienen litio, y los residuos
de aparatos eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden reciclar,
y que podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana si no se
desechan de un modo medioambientalmente
responsable. Si lo hubiera, elimine cualquier
dato personal de los residuos de los aparatos.

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL

Alerta de seguridad

Nota

Las piezas o accesorios se venden por
separado

Bloquear

Desbloquear

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Botén de apagado

Encendido



Durante la progettazione di questa lucidatrice/levigatrice
€ stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita.

UTILIZZO

La lucidatrice/levigatrice deve essere utilizzata solo da
persone adulte, che abbiano letto e compreso le istruzioni
e le avvertenze contenute in questo manuale, e che siano
responsabili delle proprie azioni.

Il prodotto & pensato per lucidare e brillantare veicoli, barche,
veicoli ricreativi, natanti, motocicli, pavimenti in legno e grossi
mobili.

Il prodotto € pensato per levigare su legno o superfici in metallo.
Usare soltanto la carta levigante appropriata come descritta
nella sezione delle specifiche del prodotto di questo manuale.
Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso asciutto. Non
utilizzare il prodotto per applicazioni bagnate.

Il prodotto & progettato per un uso portatile a due mani. Il
prodotto non deve essere montato su un banco.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso da parte del
consumatore.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare l'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

/\ AVVERTENZE! Leggere attentamente tutte le
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse elettriche
e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per
eventuali riferimenti futuri.

AVVISI DI SICUREZZA DELLA LUCIDATRICE/
LEVIGATRICE

AVVISI DI SICUREZZA COMUNI PER OPERAZIONI DI
LEVIGATURA O LUCIDATURA:

= Questo elettroutensile é pensato per funzionare come
levigatrice o lucidatrice. Leggere attentamente tutte
le avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I'apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni riportate di seguito
potrebbe provocare incidenti quali incendi, scosse
elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

= Operazioni come smerigliatura, spazzolatura, foratura
o taglio non devono essere effettuate con questo
elettroutensile. La mancata osservanza di questa norma
puo provocare incidenti e gravi lesioni fisiche.

= Non convertire questo elettroutensile per farlo
funzionare nel modo che non é specificamente
progettato e specificato dal produttore. Tale
conversione pud comportare una perdita di controllo e
causare gravi lesioni personali.

= Non utilizzare accessori che non sono specificamente
progettati e indicati dal produttore dello strumento.
Anche se un accessorio pud essere montato su un
apparecchio, cid non garantisce che I'apparecchio possa
comunque essere utilizzato in totale sicurezza.

m La velocita nominale dell’accessorio deve essere
pari o superiore alla velocita massima indicata
sull’apparecchio. Gli accessori utilizzati ad una
velocita superiore alla loro velocita nominale possono
infatti rompersi ed essere proiettati verso I'esterno.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accessorio
devono corrispondere alle caratteristiche specificate
per I'apparecchio. Se gli accessori non corrispondono
alle caratteristiche indicate, i sistemi di protezione e di
regolazione dell'apparecchio non possono funzionare
correttamente.

Le dimensioni dell'accessorio devono adattarsi
alle dimensioni della struttura di montaggio
dell'elettroutensile. Gli accessori non adeguati ad
essere montati sull'elettroutensile perderanno equilibrio,
vibreranno eccessivamente e potranno causare perdita
di controllo.

Non utilizzare un accessorio danneggiato. Prima
di ciascun impiego, assicurarsi che I'accessorio
utilizzato sia in buono stato: accertarsi quindi che i
dischi abrasivi non siano scheggiati né fessurati, che
i pattini non siano lacerati né usurati e che le setole
delle spazzole metalliche non sian eccessivamente
usurate né rotte. In caso di caduta dell’apparecchio
o dell’accessorio, assicurarsi che non vi siano
componenti danneggiati e, all’occorrenza, installare
un accessorio nuovo. Dopo avere verificato che
I’accessorio & in buono stato e dopo averlo installato, En
tenersi a debita distanza dall’accessorio mobile ed [F==]
attendere circa un minuto affinché I’apparecchio
raggiunga la velocita massima. Se l'accessorio €
danneggiato, si rompera durante questo test.

Indossare dispositivi equipaggiamento di
protezione personale. A seconda dell’uso a cui &
destinato I'apparecchio, indossare una maschera
protettiva, occhiali di sicurezza o occhiali di
protezione. All’occorrenza, indossare una maschera
antipolvere, dispositivi di protezione uditiva, guanti =
ed un grembiule di protezione per proteggersi da
eventuali proiezioni di corpi estranei (elementi
abrasivi, trucioli di legno, ecc.). La protezione per

gli occhi deve poter fermare i detriti volanti generati da
diverse applicazioni. La maschera per la polvere o il L&)
respiratore deve essere in grado di filtrare le particelle
generate dalla specifica applicazione. L’esposizionem
prolungata ad un rumore di forte intensita puo
comportare la perdita dell’'udito. T

Tenere le persone estranee a debita distanza =7
dalla zona di lavoro ed assicurarsi che indossino
un’attrezzatura di protezione. Persone che entrano

nella zona di lavoro deve indossare dispositivi di L
protezione individuale. Eventuali frammenti del pezzo [
da lavorare o di un accessorio rotto possono essere
scagliati oltre la zona di lavoro e causare gravi lesioni
fisiche.
Sujete la maquina por la parte engomada cuando
trabaje en una superficie debajo de la cual puedan
pasar cables eléctricos. Se la lama taglia un cavo
“vivo” le parti esposte dell’elettroutensile potrebbero fare

da conduttore e causare scosse elettriche.

Non posare mai [I'apparecchio prima che
I'accessorio si sia completamente arrestato.
L’accessorio in rotazione potrebbe entrare a contatto
con la superficie sulla quale & posato e fare perdere il
controllo dell’apparecchio.

Non fare funzionare I'apparecchio mentre lo si
trasporta. L'accessorio in rotazione potrebbe impigliarsi
nei propri indumenti e causare gravi lesioni.

Pulire regolarmente le aperture di ventilazione
dell’apparecchio. La ventilazione del motore fa
penetrare le polveri all’interno del carter del motore,
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con conseguente accumulo eccessivo di particelle
metalliche e possibilita di scosse elettriche.

= Non utilizzare I'apparecchio nelle vicinanze di
prodotti inflammabili. Le eventuali scintille generate
rischierebbero di incendiarli.

= Non utilizzare accessori che richiedono fluidi di
raffreddamento. L'utilizzo di acqua o di liquidi di
raffreddamento pud causare episodi di elettrocuzione o
scosse elettriche.

Rimbalzi e avvertenze correlate

Il contraccolpo € una reazione improvvisa che si verifica quando
la mola in movimento, il pattino, la spazzola o qualunque
altro accessorio si incastra o si piega, con conseguente
bloccaggio rapido dell’accessorio. L’apparecchio, che continua
a funzionare, viene quindi proiettato nella direzione opposta a
quella di utilizzo dell'accessorio.

Ad esempio, se un disco abrasivo si incastra o si piega nel
pezzo da lavorare, il tagliente del disco rischia di penetrare
nella superficie del pezzo facendo uscire bruscamente il disco
dal pezzo e scagliandolo verso I'operatore o comunque a
distanza. La ruota pud saltare verso o lontano dall'operatore,
a seconda della direzione del movimento della ruota al punto
di pizzicamento. In caso di contraccolpo, il disco abrasivo pud
anche rompersi.

Il contraccolpo & pertanto il risultato di un utilizzo errato

dell'apparecchio e/o di procedimenti o di condizioni di impiego

inappropriati.

= Mantenere una buona presa con entrambe le mani
sull'elettroutensile e posizionare il corpo e le mani
per consentire di resistere alle forze di contraccolpo.
Se [lapparecchio dispone di un’impugnatura
ausiliaria, assicurarsi sempre di afferrarla per avere
il controllo ottimale dell’apparecchio in caso di
contraccolpo o di controcoppia al momento della
sua messa in funzione. Adottare le misure necessarie
per riuscire a controllare I'apparecchio in caso di
contraccolpo o di controcoppia.

= Non avvicinare mai la mano all’accessorio in rotazione,
onde evitare qualunque rischio di gravi lesioni fisiche
in caso di contraccolpo. Accessorio possono causare
contraccolpi alla mano.

= Non sistemarsi nella zona in cui I’'apparecchio rischia
di essere scagliato in caso di contraccolpo. In caso di
contraccolpo, I'apparecchio viene scagliato nella direzione
opposta al senso di rotazione del disco.

m Prestare particolare attenzione quando si lavora su
angoli, bordi taglienti, ecc. Evitare di fare slittare o di
incastrare I’accessorio. Quando si lavora su angoli o bordi
taglienti o si fa slittare I'apparecchio, si accentua il rischio
di bloccare I'accessorio e pertanto di perdere il controllo
dell’apparecchio stesso e di provocare un contraccolpo.

= Non collegare una catena, una lama per taglio del
legno, una ruota segmentata alla polvere di diamante
con un taglio periferico piu profondo di 10 mm o una
motosega dentata. Queste lame aumentano infatti il rischio
di contraccolpo e di perdita di controllo dell'apparecchio.

Avvisi di sicurezza specifici per le operazioni di
levigatura

m Utilizzare una carta abrasiva levigante della misura
appropriata. Seguire le raccomandazioni dei
produttori quando si seleziona la carta abrasiva.
Una carta abrasiva piu grande che supera la base
di levigatura presenta un pericolo di lacerazione e
pud causare impigliamento, lacerazione del disco o
contraccolpo.
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Avvisi di sicurezza specifici
lucidatura

= Non consentire ai pezzi liberi della base lucidante o
alle stringhe di collegamento di girare liberamente.
Rimuovere o tagliare le stringhe di collegamento lente.
Le stringhe di collegamento lente o che girano possono
impigliarsi nelle tue dita o strappare il pezzo di lavoro.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

m  Agganciare il pezzo sul quale si sta lavorando con un morsetto.
Pezzi non assicurati correttamente potranno causare gravi
lesioni e danni.

m L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o aggravare
lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

= L'intervallo della temperatura ambiente per l'utensile durante
I'azionamento rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la conservazione
dell'utensile rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente raccomandato per il
sistema di carica durante la carica rientra tra 10° C e 38° C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

= |l prodotto non & pensato per essere utilizzato da persone
(inclusi bambini) con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali
fisiche ridotte, 0 mancanza di esperienza o conoscenza a
meno che non siano state fornite istruzioni relative all'uso
sicuro del prodotto da parte di un supervisore o di persona
legalmente responsabile per la sua sicurezza. | bambini
devono essere supervisionati per far si che non giochino con
il prodotto.

= Perridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non
lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e
delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata,
alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la batteria
durante I'utilizzo rientra tra 0° C e 40° C.

m L'intervallo della temperatura ambiente per la
conservazione della batteria rientra tra 0° C e 20° C.

per le operazioni di

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle norme e
regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola e
sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da eventuali
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto con altre
batterie o materiali conduttivi durante il trasporto proteggendo
i connettori esposti con tappi isolanti, non conduttivi o nastro
adesivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 83.

Interruttore di velocita alta-bassa

Pulsante di bloccaggio dell'albero

Presa manico laterale

Asse

Interruttore di blocco a grilletto

Grilletto

Impugnatura con superficie isolata antiscivolo
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8.

Luce al LED

9. Porta batterie

10. Manuale utente

11. Maniglia laterale

12. Carta vetrata da 2” 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000 grane
13. Cuffia elastica in lana da 3”

14. Base in schiuma lucidante nera da 3”
15. Base in schiuma lucidante gialla da 3”
16. Base di carica lucidante da 3”

17. Base da 2" a cerchio e collegamento
18. Base di carica per smerigliatura da 2”
19. Sistema di rimozione composti e graffi
20. Panno in microfibra

21. Gruppo batterie

22. Caricatore

MANUTENZIONE

Questo prodotto non dovra mai essere collegato
all'alimentazione mentre si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o quando
il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il prodotto
dall'alimentazione se ne previene l'avviamento accidentale
che potrebbe causare lesioni gravi.

Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento della
ditta produttrice originale. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dalluso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo sporco,
la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto con le parti
in plastica. Le sostanze chimiche potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica, il che potra risultare in gravi
lesioni personali.

Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

\" Volt

===  Corrente diretta

min-1  Numero di giri o di movimenti al minuto
(7] Diametro

Velocita a vuoto

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian

ft

SIMBOLI NEL MANUALE
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Leggere il manuale dell'operatore

Indossare una protezione oculare.

Non smaltire le batterie scariche e altre
apparecchiature  elettriche ed elettroniche
come normali rifiuti. Le batterie scariche e i
dispositivi elettrici ed elettronici dovranno essere
raccolti separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non piu utilizzabili
dovranno essere rimossi dall'apparecchiatura.
Consultare l'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto di raccolta. In
base alle normative locali i rivenditori potrebbero
avere l'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed elettroniche
gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio
delle batterie e delle apparecchiature elettriche
ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta di
materie prime. Le batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e le apparecchiature
elettriche ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero avere un
impatto avverso sull'ambiente e la salute umana,
se non smaltiti in un modo ecocompatibile.
Eliminare i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.

Indicazioni sicurezza

Note

Parti o accessori venduti separatamente

Blocco

Sblocco

Velocita, minimo

Velocita, massima

Spento

Acceso
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Bij het ontwerp van uw polijst-/schuurmachine stonden
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid voorop.

BEOOGD GEBRUIK

De polijst-/schuurmachine is alleen bedoeld voor gebruik
door volwassenen die de instructies en waarschuwingen
in deze handleiding hebben gelezen en begrepen en
die als verantwoordelijk voor hun daden kunnen worden
beschouwd.

Het apparaat is bedoeld voor het polijsten en oppoetsen van
voertuigen, boten, campers, waterscooters, motorfietsen,
hardhouten vloeren en grote meubelen

Het product is ontworpen voor schuren op houten en
metalen oppervlakken. Alleen geschikt schuurpapier, zoals
beschreven in het hoofdstuk productspecificaties van deze
handleiding, mag op het apparaat worden gemonteerd.

Het apparaat is uitsluitend bedoeld voor gebruik in droge
omstandigheden. Gebruik het apparaat niet voor natte
toepassingen.

Het product is ontworpen voor gebruik met twee handen. Het
apparaat mag niet op een werkbank worden gemonteerd.
Het product is alleen bedoeld voor consumenten.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

/A  WAARSCHUWING! Lees aandachtig  alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor
toekomstig gebruik.

POLIJST-/SCHUURMACHINE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR SCHUREN EN
POLIJSTEN.

= Dit elektrische werktuig is bedoeld om te functioneren
als een schuur- of polijstmachine. Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die
bij deze machine worden meegeleverd en bestudeer
de afbeeldingen. Als u onderstaande voorschriften
niet opvolgt, kan dit leiden tot ongelukken zoals brand,
elektrische schokken en/of ernstig lichamelijk letsel.

= Bewerkingen zoals slijpen, draadborstelen, gaten
boren of afsnijden mogen met dit elektrische
gereedschap niet worden uitgevoerd. Niet naleving
van dit voorschrift kan ongelukken en ernstig lichamelijk
letsel veroorzaken.

m Dit elektrische apparaat mag niet worden
gemodificeerd, zodat het werkt op een manier die
niet specifiek door de fabrikant van het apparaat is
bedoeld en gespecificeerd. Een dergelijke modificatie
kan leiden tot controleverlies en ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

= Gebruik geen accessoires die niet specifiek door
de fabrikant van het gereedschap zijn ontworpen en
gespecificeerd. Ook al kan een accessoire wel op de
machine worden gemonteerd, garandeert dit niet dat u
de machine geheel veilig kunt gebruiken.
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De nominale snelheid van de accessoire moet hoger of
gelijk zijn aan de maximale snelheid die op de machine
is aangegeven. Als accessoires op een snelheid werken
die hoger is dan hun nominale snelheid, kunnen ze breken
of worden weggeslingerd.

De buitendiameter en de dikte van de accessoire
moeten overeenkomen met de specificaties die zijn
voorgeschreven voor de machine. Als de accessoires
niet overeenkomen met de voorgeschreven specificaties,
werken de beveiligings- en afstellingsystemen van de
machine mogelijk niet naar behoren.

De afmetingen van het bevestigingsaccessoire moeten
passen bij de afmetingen van de bevestiging van het
elektrische gereedschap. Accessoires die niet op de
hardware van het werktuig passen, zullen buiten evenwicht
werken, overmatig trillen of leiden tot controleverlies.

Gebruik een accessoire niet als het is beschadigd.
Controleer eerst of de accessoire in goede staat
is voordat u het gaat gebruiken: controleer of
doorslijpschijven niet zijn ingekeept of gescheurd
en of haren van staalborstels niet zijn versleten
of afgebroken. Controleer of er geen elementen
zijn beschadigd en installeer zonodig een nieuw
accessoire als de machine of accessoire is gevallen.
Na te hebben gecontroleerd of de accessoire in
goede staat is en na dit te hebben geinstalleerd,
zorgt u dat u op afstand blijft van de accessoire en
laat u de machine gedurende één minuut op volle
toeren draaien. Als de accessoire is beschadigd, zal
het gedurende deze test breken.

Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Afhankelijk van het gebruik dat u van uw machine
maakt, dient u een veiligheidsmasker, veiligheidsbril
of beschermbril te dragen. Draag al naar behoefte een
stofmasker, gehoorbeschermers, handschoenen en
een veiligheidsschort om u te beschermen tegen
alle eventueel rondslingerde voorwerpen (slijpsel,
zaagsel, stukjes hout, enz.). De oogbescherming
moet geschikt zijn rondvliegende brokstukken tegen
te houden, die bij diverse toepassingen ontstaan. Het
stofmasker of ademhalingsapparaat moet in staat zijn
de deeltjes te filteren, die bij een specifieke toepassing
worden gegenereerd. Langdurige blootstelling aan
intens geluid kan gehoorverlies veroorzaken.

Houd omstanders op redelijke afstand van de
werkzone en zorg dat zij een veiligheidsuitrusting
dragen. ledereendie zich binnen de werkzone moeten
dragen van persoonlijke beschermingsmiddelen.
Fragmenten van het werkstuk of een accessoire kunnen
buiten de werkzone worden weggeslingerd en ernstig
lichamelijk letsel veroorzaken.

Houd de machine alleen vast aan geisoleerde
en slipvrije delen als u in een opperviak of
ondergrond werkt waarin zich elektrische leidingen
kunnen bevinden. Wanneer de accessoire een
spanningvoerende leiding raakt, kunnen de blootgestelde
onderdelen van de machine onder spanning komen
waardoor de gebruiker wordt geélektrocuteerd.

Leg de machine nooit neer voordat de accessoire
volledig tot stilstand is gekomen. Een nog draaiende
accessoire zou in aanraking kunnen komen met het
oppervlak waarop u het neerlegt en u de macht over de
machine doen verliezen.

Laat de machine niet werken tijdens het transport.
De draaiende accessoire zou in uw kleding verstrikt
kunnen raken en u ernstig kunnen verwonden.



= Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van de
machine. De ventilatie van de motor doet stof in de
motorombouw binnendringen, wat een overmatige
opeenhoping van metaaldeeltjes kan verwekken en
elektrische schokken kan veroorzaken.

= Gebruik de machine niet in de buurt van brandbare
stoffen. Door vonkvorming kunnen deze in brand worden
gestoken.

= Gebruik geen accessoires waarvoor koelvloeistoffen
zijn vereist. Het gebruik van water of koelvloeistoffen kan
elektrocuties of elektrische schokken veroorzaken.

Terugslag en aanverwante waarschuwingen

Een terugslag is een plotselinge reactie die optreedt wanneer
een draaiende slijpschijf, schuurvoet, borstel of andere
accessoire zich vastklemt of verbuigt, wat de snelle blokkering
van de accessoire veroorzaakt. De machine wordt hierdoor
in de tegengestelde richting van de gebruiksrichting van de
accessoire geworpen.

Als bijvoorbeeld een doorslijpschijf zich vastklemt of verbogen
raakt in het werkstuk, bestaat het gevaar dat de snijkant van
de schijf zich diep in het opperviak van het werkstuk drukt,
waardoor de schijf plotseling uit het werkstuk kan komen. Het
wiel kan zowel springen naar of uit de buurt van de exploitant,
afhankelijk van de richting van de beweging van het wiel op
de plaats van knijpen. Bij een terugslag kan de doorslijpschijf
ook breken.

Terugslag is dus het gevolg van een verkeerd gebruik van de
machine en/of van onjuiste procedures of omstandigheden.

= Houd het elektrische gereedschap met beide handen
stevig vast en plaats uw lichaam en armen in een
zodanige positie, dat u weerstand kunt bieden tegen
de terugslagkrachten. Als de machine is voorzien
van een zijhandgreep, dient u deze altijd te benutten
om optimale macht over de machine te behouden
bij terugslag of reactiekoppel wanneer de machine
inschakelt. Neem de nodige maatregelen om de machine
in uw macht te kunnen houden ingeval van terugslag of
reactiekoppel.

m Plaats uw hand nooit in de nabijheid van de draaiende
accessoire om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te
voorkomen in geval van terugstuiten. Accessoire kan
terugslaan over je hand.

= Plaats uzelf niet in het gebied waarheen de machine
zou kunnen terugstuiten ingeval van terugslag. Bij
een terugslag wordt de machine in de tegenovergestelde
richting van de draairichting van de schijf weggeslingerd.

m  Wees bijzonder waakzaam als u werkt aan de hoeken,
scherpe randen, enz. Voorkom dat de accessoire uitschiet
of beklemd raakt. Wanneer u aan hoeken of scherpe randen
werkt of wanneer u de machine laat uitschieten, is het gevaar
om de accessoire te blokkeren veel groter, en om dus de macht
over de machine te verliezen en een terugslag te veroorzaken.

= Geen kettingzaag, houtzaagblad, gesegmenteerd
diamanten blad met een grotere perifere opening dan
10 mm of getand zaagblad bevestigen. Dergelijke bladen
verhogen het risico voor terugslag en verlies van de macht
over de machine.

Veiligheidsvoorschriften
slijpwerkzaamheden.

m  Gebruik schuurschijfpapier van de juiste afmetingen.
Volg de aanbevelingen van de fabrikant op, bij het
kiezen van schuurpapier. Groter schuurpapier dat te
ver buiten de schuurzool uitsteekt, brengt gevaar voor
scheuren mee en kan haken, van de schijf scheuren of
terugslag veroorzaken.

specifiek voor

Veiligheidsvoorschriften
polijstwerkzaamheden.

specifiek voor
Laat geen loszittend gedeelte van de polijstmuts
of van de bevestigingsdraden vrij ronddraaien.
Verwijder losse aanzetdraadjes of knip ze bij. Losse
en ronddraaiende aanzetdraden kunnen uw vingers
verstrikken of aan het werkstuk blijven haken.

SANVTY3a3N
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VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen. B

Klem het werkstuk met een klem vast. Werkstukken die
niet zijn vastgeklemd kunnen ernstige letsels en schade
veroorzaken.

Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig
gebruik van een gereedschap. Als u een werktuig

gedurende langere periodes gebruikt, neem dan
regelmatig pauze.

Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap tijdens gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.
Toegestane omgevingstemperatuur voor het
gereedschap bij opslag ligt tussen 0°C en 40°C.

De aanbevolen omgevingstemperatuur voor het

laadsysteem tijdens het laden ligt tussen 10°C en 38°C.

Het apparaat is niet bedoeld om te worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met verminderde fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of met een gebrek aan 1
ervaring of kennis, tenzij zij toezicht of instructies hebben NI
ontvangen over het gebruik van het apparaat door een persoon =53
die aansprakelijk is voor hun veiligheid. Kinderen mogen het g5y
product uitsluitend gebruiken onder toezicht en mogen niet
spelen met het product.

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en
het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water,
bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten die [F¥[¥]
bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.
Toegestane omgevingstemperatuur voor de accu tijdens
gebruik ligt tussen 0°C en 40°C.

LT
Toegestane omgevingstemperatuur voor opslag van de accu ET
ligt tussen 0°C en 20°C.

m
(2]}
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Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 83.
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Hoog/laag snelheidsschakelaar
Asvergrendelingsknop

Zijhandgreep

As
Activeringsvergrendelingsschakelaar
Hendel

Hendel, geisoleerd grijpopperviak
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LED-lamp

. Accupoort

0. Bedieningshandleiding

1. Zijhandvat

2. 2" schuurpapier 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000 korrel
3. 3" wollen elastische muts

4. 3" zwarte polijstschuimpad

5. 3" gele polijstschuimpad

6. 3” polijststeunpad

7. 2" hoepel-en-lus pad

8. 2” schuursteunpad

9. Compound/krassenverwijderaar
0. Microfibre doek

1. Batterijpak

2. Lader

Het product mag nooit worden aangesloten op de netvoeding
bij het aansluiten van onderdelen, maken van afstellingen,
schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of als het product
niet wordt gebruikt. Door het product los te koppelen van de
stroomtoevoer voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

Gebruik bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van de
fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen kan gevaar
opleveren of schade aan de machine veroorzaken.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel zijnde oplosmiddelen.
Gebruik een schone doek om vuil of stof te verwijderen.
Remvloeistof, benzine, producten op basis van petroleum,
kruipolie, enz mogen nooit in contact komen met kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan leiden tot ernstig letsel.
Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige en betrouwbare werking
van de machine te garanderen.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Vv Volt
Gelijkstroom
Aantal toeren of omwentelingen per minuut

Diameter

Onbelast toerental

ce

UK
CA

¢
Al

CE-markering

Brits conformiteitskeurmerk

Oekraiens conformiteitskeurmerk

EurAsian-symbool van overeenstemming
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Lees de gebruikshandleiding

Draag oogbescherming.

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk afval.
Afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu's

en lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact op met
uw gemeente of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt. Volgens de
plaatselijke voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug
te nemen. Uw bijdrage aan hergebruik

en recycling van afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar grondstoffen
te verminderen. Afgedankte batterijen, in
het bijzonder deze die lithium bevatten, en
afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur bevatten waardevolle en
recycleerbare materialen, die een negatief
effect kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op een
milieuvriendelijke manier worden verwijderd.
Verwijder eventuele persoonlijke gegevens
van afgedankte apparatuur.

Veiligheidswaarschuwing

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk
gekocht

Vergrendeling

Ontgrendeling

Snelheid, minimaal

Snelheid, max.

Uit

Aan



No design da sua polidora/lixadora, demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZAGAO PREVISTA

A polidoral/lixadora destina-se a ser utilizada apenas por
adultos que tenham lido e compreendido as instrucdes e
os avisos neste Manual e que possam ser considerados
responsaveis pelas suas agoes.

O produto destina-se a polir e aplicar acabamentos em
veiculos, barcos, veiculos de recreio, veiculos de agua,
motociclos, pavimentos de madeira e mobiliario de grandes
dimensoes.

O produto foi concebido para lixar superficies de madeira
ou metal. Apenas os papéis de lixa descritos na secgéo de
especificacdes do produto do presente manual devem ser
colocados no produto.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo a seco. Nao
utilize o produto em aplicagdes molhadas.

O produto foi concebido para ser manipulado com as duas
maos. O produto ndo se destina a ser montado numa
bancada.

O produto destina-se apenas a uma utilizagdo na ética do
consumidor.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operagdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situagdo perigosa.

/\ AVISO! Leia com atencdo todas as adverténcias,
instrugdbes e especificagbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragdées. O incumprimento
das instrugdes seguintes pode ocasionar acidentes como
incéndios, choques eléctricos e/ou ferimentos graves.
Guarde todos os avisos e instrugdes para futuras
consultas.

LIXA

AVISOS DE SEGURANCA DA POLI

AVISOS DE SEGURANGA COMUNS PARA OPERAGOES DE
LIXAR OU POLIR:

m Esta ferramenta elétrica destina-se a funcionar
como lixadora ou polidora. Leia com atengao
todas as adverténcias, instrugoes e especificagoes
fornecidas com a ferramenta, e consulte as
ilustragdes. O incumprimento das instrugdes seguintes
pode ocasionar acidentes como incéndios, choques
eléctricos e/ou ferimentos graves.

m  Operagdes tais como esmerilar, utilizar com escova
de arame, ou perfurar ndo devem ser realizadas
com esta ferramenta elétrica. O incumprimento desta
recomendagéo pode ocasionar acidentes e ferimentos
graves.

m N&o converta esta ferramenta elétrica de tal
forma que ndo seja especificamente concebida
e especificada pelo fabricante da ferramenta. Tal
conversdo podera resultar na perda de controlo e
provocar graves ferimentos pessoais.

m Nao utilize acessdrios que ndao tenham sido
especificamente concebidos e especificados pelo
fabricante da ferramenta. Mesmo se um acessério
puder ser montado numa ferramenta, isso néo garante
que possa utilizar esta ferramenta com toda a seguranga.

m A velocidade nominal do acessério deve ser igual

ou superior a velocidade maxima indicada na

ferramenta. Os acessérios que funcionam a uma
velocidade superior a sua velocidade nominal podem
quebrar e ser ejectados.

O diametro externo e a espessura do acessorio
devem corresponder as caracteristicas
especificadas para a ferramenta. Se os acessérios
ndo corresponderem as caracteristicas indicadas, os
sistemas de protecgdo e de ajuste da ferramenta nao
poderao funcionar correctamente.

As dimensées do suporte de acessoérios devem
ajustar-se as dimensdes das ferragens de
montagem da ferramenta elétrica. Os acessorios
que ndo encaixem no equipamento de montagem da
ferramenta ficardo desequilibrados, vibrardo demasiado
e poderdo dar lugar a uma perda de controlo.

Nao utilize um acessoério danificado. Antes de cada
utilizagao, verifique se o acessoério que vai utilizar
estda em bom estado. Confirme que os discos
abrasivos nao estdo rachados ou fissurados, que
as placas de lixar ndo estdo rasgadas ou usadas,
que os pélos das escovas metalicas nao estdo
usados demais ou quebrados. Se a ferramenta ou EII
o acessorio cair, verifique se nenhum elemento
ficou danificado e, sendo necessario, instale um
acessorio novo. Se a ferramenta ou o acessorio
cair, verifique se nenhum elemento ficou danificado
e, sendo necessario, instale um acessério novo. Se i

0 acessorio estiver danificado, vai quebrar durante este
teste.
Usar equipamento de protecgdo pessoal. Conforme
a utilizagdo que faz da sua ferramenta, use uma
mascara de proteccdo, 6culos de segurangca ou
oculos de protecgao. Conforme a utilizagdo que faz
da sua ferramenta, use uma mascara de protecgao, I!E
oculos de seguranca ou 6culos de proteccdo. A
protecdo ocular deve ter capacidade para deter os
residuos projetados e gerados por varias aplicagdes. As
mascara de pé ou respirador deve ter capacidade para
filtrar as particulas geradas pela aplicagdo particular.
As mascaras anti-poeira permitem filtrar as particulas IE
criadas pela operagéo realizada.

Mantenha os visitantes a boa distancia da zona
de trabalho e verifique se usam equipamento de
protecgdo. Mantenha os visitantes a boa distancia da
zona de trabalho e verifique se usam equipamento
de protecgdo. Os fragmentos da peca a trabalhar, ou
de um acessorio quebrado, podem ser projectados além [Iz!
da zona de trabalho e causar ferimentos graves.

Segure a ferramenta unicamente pelas partes
isoladas e anti-derrapantes quando trabalhar numa
superficie que pode esconder fios eléctricos. O
acessorio de corte que entre em contacto com um fio
“ligado” pode tornar as pegas de metal da ferramenta
eléctrica condutivas e tal pode causar um choque
eléctrico ao operador.

Nunca assente a ferramenta enquanto o acessoério
nao estiver completamente parado. O acessério em
rotagdo poderia entrar em contacto com a superficie
onde esta assente e fazer perder o controlo da
ferramenta.

Nao faca funcionar a ferramenta quando a
transporta. O acessorio em rotagdo poderia prender-se
nas roupas e causar ferimentos graves.

Limpe regularmente as fendas de ventilacdo da
ferramenta. A ventilagdo do motor faz penetrar as
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poeiras no carter do motor, o que pode ocasionar
uma acumulacao excessiva de particulas metalicas
e provocar choques eléctricos.

= Nao utilize a sua ferramenta préximo de produtos
inflamaveis. As chispas poderiam inflama-los.

= Nao utilize acessorios que requerem fluidos de
arrefecimento. A utilizagdo de agua ou de liquidos
de arrefecimento pode provocar electrocussdées ou
choques eléctricos.

Recuo e avisos associados

O contra-golpe é uma reacgao subita que se produz quando
o rebolo em movimento, a placa de lixar, a escova ou
qualquer outro acessorio fica entalado ou torcido, o que
provoca o bloqueio repentino do acessorio. A ferramenta,
que continua a funcionar, é entdo projectada na direcgéo
oposta ao sentido de utilizagéo do acessoério.

Por exemplo, se um disco abrasivo ficar entalado ou torcido
na pega a trabalhar, o gume do disco pode encravar-se na
superficie da peca a trabalhar, fazendo com que o disco
suba ou seja projectado bruscamente. A roda pode saltar
para perto ou para longe do operador, dependendo da
diregdo do movimento da roda no ponto de perfuragéo.
Em caso de contra-golpe, o disco abrasivo também pode
quebrar.

Pode ser evitado tendo o cuidado de respeitar certas
precaugdes.

= Mantenha uma preensao firme com ambas as maos na
ferramenta elétrica e posicione o corpo e os bragos
de modo a conseguir resistir as forcas de retorno.
Se a ferramenta tiver uma pega auxiliar, esta deve
ser sempre utilizada para ter um 6ptimo controlo
da ferramenta em caso de contra-golpe ou binario
de reacgao ao por a ferramenta a trabalhar. Tome as
disposigbes necessarias de modo a poder controlar a
ferramenta em caso de contra-golpe ou binario de reacgao.

= Nunca ponha a mao préximo do acessério em
rotagdo, de modo a evitar qualquer risco de
ferimentos graves no caso de contra-golpe. O
acessorio pode recuar mais de sua mao.

= Né&o fique na zona onde a ferramenta pode ser
projectada em caso contra-golpe. Em caso de contra-
golpe, a ferramenta é projectada na direcgéo oposta ao
sentido de rotacéo do disco.

m Preste uma atengdo particular quando trabalha
em angulos, bordos cortantes, etc. Evite fazer
derrapar ou entalar o acessério. Quando trabalhar em
angulos ou bordos cortantes ou quando fizer derrapar a
ferramenta, o risco de bloquear o acessério € maior, e
por isso de perder o controlo da ferramenta e provocar
um contra-golpe.

= Nao anexe uma motosserra, lamina de talha, disco
de diamante segmentado com um espaco periférico
superior a 10 mm ou lamina de serra dentada. Estas
laminas aumentam o risco de contra-golpe e de perda
de controlo da ferramenta.

Avisos de seguranca especificos para operagoes de

lixar

m Utilize folhas de lixa de tamanho adequado. Siga
as recomendacdes dos fabricantes ao selecionar
as folhas de lixa. As folhas de lixa maiores que
se prolonguem muito além do painel para a lixa
representam um perigo de laceragé@o e podem provocar
o deslocamento, rasgos no disco ou retorno.

Avisos de seguranga especificos para operagoes de

polir
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= Nao permita que qualquer parte solta da boina de polimento
ou fios de fixagdo girem livremente. Aconchegue ou apare
os fios soltos. Os fios de fixagao soltos e em rotagdo podem
enredar-se nos dedos ou deslocar a pega de trabalho.

Avisos de segurancga adicionais

= Fixe a peca de trabalho com um dispositivo de fixag&o.
As pecas de trabalho mal presas podem causar danos e
lesbes graves.

m As lesdbes podem ser causadas ou agravadas pelo
uso prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer
ferramenta durante periodos prolongados, assegure-se
que faz intervalos regulares.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
durante o funcionamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a ferramenta
em armazenamento é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente recomendada para o
sistema de carregamento durante o carregamento é entre
10°Ce 38 °C.

AVISOS DE SEGURANGCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

m O produto ndo se destina a ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou falta de experiéncia ou conhecimentos,
salvo se tiverem recebido instrugdes relativas a utilizagcdo
segura do produto e forem supervisionadas por uma pessoa
legalmente responsavel pela sua seguranga. Criangas devem
ser mantidas sob supervisao para garantir que nao brincam
com o produto.

= Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambidvel ou o carregador em liquidos e assegure-
se de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua
salgada, determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

» A amplitude de temperatura ambiente para a bateria durante a
utilizagéo é entre 0 °C e 40 °C.

= A amplitude de temperatura ambiente para a bateria em
armazenamento é entre 0 °C e 20 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LIiTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des e os
regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem e
a etiquetagem durante o transporte de baterias por terceiros.
Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria entrar em
contacto com outra bateria nem com materiais condutores
durante o transporte, protegendo os conectores expostos com
tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras. Nao transporte
baterias com fissuras ou fugas. Contacte a empresa transitaria
para mais aconselhamento.

CONHEGA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 83.

Interruptor para aumentar/reduzir a velocidade
Botéo de bloqueio do eixo

Cavidade da pega lateral

Fuso

Interruptor de bloqueio do gatilho

Gatilho

Pega, superficies de preenséo isoladas

Led
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9. Orificio da bateria

10. Manual do operador

11. Pega lateral

12. Papel de lixa de 2" com grao de 400/800/1200/1500/2000
13. Boina elastica de 1a de 3"

14. Aimofada de polimento em espuma preta de 3"
15. Aimofada de polimento em espuma amarela de 3"
16. Almofada traseira de polimento de 3"

17. Aimofada autoaderente de 2"

18. Almofada traseira de lixar de 2"

19. Composto/removedor de riscos

20. Pano de microfibra

21. Bateria

22. Carregador

MANUTENCAO

= O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica durante
a montagem de pegas, a realizagdo de ajustes, limpeza,
operagdes de manutencdo ou quando ndo esta em uto.
Desligar o produto da fonte de alimentagdo eléctrica ira
impedir o arranque acidental que poderia causar ferimentos
graves.

= Na manutengdo utilize apenas pegas sobresselentes,
acessorios e auxiliares originais do fabricante. O uso de
quaisquer outras pegas pode criar perigo ou causar danos ao
aparelho.

m Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico. A maioria
dos plasticos pode ser danificada pelos solventes vendidos no
comeércio. Utilize um pano limpo para remover as sujidades,
0 po, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos, ¢6leos de perfuragéo, etc.,
entrem em contacto com as pegas de plastico. Estes produtos
quimicos contém substancias que podem danificar, deteriorar
ou destruir o plastico, o que poderia provocar ferimentos
graves.

= Para uma maior seguranga e fiabilidade, todas as reparacdes
devem ser realizadas por um centro de assisténcia autorizado.

SiIMBOLOS NO PRODUTO

\" Volts

-== Corrente directa

Numero de rotagdes ou movimentos por
minuto

(7] Diametro

nO Velocidade em vazio

C € Marca europeia de conformidade

Cﬂ Marca briténica de conformidade

% Marca ucraniana de conformidade

001
[H[ Marca de conformidade EurAsian

SIMBOLOS NESTE MANUAL

Q00000

el ¥ YNNI

Ler o Manual do Utilizador
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Use protegéo para os olhos.

N&o elimine baterias, pilhas, equipamentos
elétricos e eletrénicos juntamente com
residuos municipais ndo separados. Os
residuos de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser recolhidos
separadamente. Os residuos de acumulares
de baterias, pilhas e fontes de luz tém de

ser retirados do equipamento. Consulte a
sua autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e pontos
de recolha. De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém a obrigacéo de
receber os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletronicos livres de
encargos. O seu contributo para reutilizar e
reciclar os residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias e pilhas usadas,
em particular, contém litio e os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que podem
afetar negativamente o meio ambiente e

a saude humana se néo forem eliminados

de uma forma ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos equipamentos,
se existirem.

Alerta de seguranca

Nota

As pegas ou acessorios vendem-se

[EN_
[ DE_
[NO.
[ RO

separadamente
Bloqueio
Abrir

Velocidade, minimo

Velocidade, maximo

Desligar

Desligado
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din poler-/slibemaskine.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Poler-/slibemaskinen er kun beregnet til at blive anvendt af
voksne personer, der har leest og forstaet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som vaerende ansvarlige for deres handlinger.

Produktet er beregnet til pudsning og polering af keretgijer,
bade, campere, private sgfartgjer, motorcykler, treegulve og
store mgbler.

Produktet er designet til slibning af trae- eller metaloverflader.
Kun passende slibepapir som beskrevet i afsnittet med
produktspecifikationer i denne vejledning ma monteres pa
produktet.

Produktet er kun beregnet til tor brug. Brug ikke produktet
til vade anvendelser.

Produktet er designet til handholdt brug med to hzender.
Produktet ma ikke monteres pa en arbejdsbaenk.

Produktet er kun beregnet til hjemmebrug.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elveerktgjet i strid
med det tiltaenkte anvendelsesformal kan medfere farlige
situationer.

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som felger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere brug.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR POLER-/
SLIBEMASKINE

SIKKERHEDSADVARSLER FALLES FOR POLERING
ELLER SLIBNING:

m Dette elvaerktej er beregnet til at fungere som en
poler-/slibemaskine. Las alle omhyggeligt alle
advarsler, anvisninger og specifikationer, som
folger med maskinen, og studer illustrationerne.
Hvis nedenstaende forskrifter ikke overholdes, kan der
ske uheld og ulykker som brand, elektrisk sted og/eller
alvorlige personskader.

= Handlinger sasom finslibning, stalbgrstning,
hulskzring eller afskaering ma ikke udferes med
dette elvaerktgj. Hvis denne regel ikke overholdes, kan
der ske ulykker, s& man kommer alvorligt til skade.

m  Konverter ikke dette elvaerktgj til at fungere pa en
made, det ikke specifikt er designet til, og som er
specificeret af varktejsproducenten. En sadan
konvertering kan resultere i tab af kontrol og forarsage
alvorlig personskade.

m Brug ikke tilbeher, som ikke er specielt designet
og specificeret af vaerktejsproducenten. Selv om en
tilbehgrsdel kan monteres pa et veerktgj, er der ingen
garanti for, at det er forsvarligt at bruge veerktgjet.

m Tilbehorets markehastighed skal vare lig med
eller hgjere end maksimalhastigheden anfort
pa vearktejet. Hvis tilbehgret anvendes med en
hastighed, der er hgjere end dets meerkehastighed,
kan det kneekke og rive sig lgs.
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Tilbehorets udvendige diameter og tykkelse skal
svare til det for vaerktejet specificerede. Hvis
tilbehgret ikke svarer til de anfarte specifikationer, virker
veerktojets sikkerheds- og indstillingssystemer maske
ikke efter hensigten.

Dimensionerne pa tilbehgrsmontering skal passe til
dimensionerne pa el-varktsjets monteringsbeslag.
Tilbehgr, som ikke passer til elveerkigjets
monteringsudstyr, vil rotere ubalanceret, vibrere kraftigt
og kan bevirke, at operatgren mister kontrollen.

Brug aldrig en beskadiget tilbehorsdel. Inden
veaerktojet bruges, undersgges den anvendte
tilbehorsdel: se slibeskiverne efter for revner
og skar, slibepuderne for fleenger og slitage og
metalborsterne for kraftig slitage og knakkede
trade. Hvis vaerktojet eller tilbehgret falder pa
gulvet, skal alle dele undersgges for skader, og
der pamonteres evt. nyt tilbehor. Efter tilbehoret er
undersogt for skader og monteret, holdes afstand
til det roterende tilbehor, mens varktojet korer et
minut pa fuld hastighed. Hvis tilbehgret er beskadiget,
vil det knaekke under denne test.

Baer personlige varnemidler. Brug
beskyttelsesmaske, sikkerheds- eller
beskyttelsesbriller afhangig af den pagaeldende

opgave. Om nedvendigt bruges stevmaske,
herevaern, handsker og beskyttelsesforklaede
som sikring mod lgsrevne fremmedlegemer

(slibeelementer, spaner m.v.). Gjenbeskyttelsen skal
veere i stand til at stoppe flyvende snavs genereret
ved forskellige anvendelser. Stgvmasken eller
andedraetsveernet skal vaere i stand til at filtrere partikler,
der genereres af den specifikke anvendelse. Hvis man
udsaettes for kraftig stgj i laengere tid, kan herelsen tage
skade.

Sorg for at holde tilskuere i god afstand fra
arbejdsstedet, og for at fa dem til at bruge
beskyttelsesudstyr. Alle kommer ind i
arbejdsomradet skal baere personlige vaernemidler.
Stumper fra arbejdsstykket eller et knaekket tilbehgr
kan springe langt vaek fra arbejdsstedet og forarsage
alvorlige ulykker.

Hold udelukkende varktojet de isolerede gribesteder
ved arbejde pa flader, hvor der kan ligge el-ledninger
skjult. Hvis der skaeres i en stremfgrende ledning,
kan det gere udsatte metaldele af maskinveerktgjet
stremfarende og give operataren elektrisk stad.

Laeg ikke vaerktgjet ned, for tilbehoret star helt stille.
Det roterende tilbehgr kan gribe fat i fladen, det leegges
pa, s& man mister kontrollen over veerktgjet.

Lad ikke vaerktojet arbejde, mens det flyttes eller
baeres. Det roterende tilbehgr kan haenge fast i tajet og
forarsage alvorlige skader.

Rens varktojets ventilationsabninger med jaevne
mellemrum. Motorens ventilation bevirker, at der
treenger stov ind i motorkassen, og at der derfor
ophobes for mange metalpartikler, som kan
forarsage elektrisk stod.

Anvend ikke varktgjet i nerheden af brandbare
stoffer. De kan blive antaendt af gnister.

Brug ikke tilbehor, som kraever kelemiddel. Hvis der
anvendes vand eller flydende kelemiddel, kan man fa
elektrisk sted, maske livsfarligt.



Tilbageslag ('kickback') og tilhgrende advarsler

Tilbageslag er en pludselig reaktion, som opstar, nar den
roterende slibeskive, slibepude, barste eller andet tilbehar
kommer i klemme eller vrider sig og derefter saetter sig fast.
Veerktgjet, som arbejder videre, bliver sa kastet modsat
tilbehgrets driftsretning.

Hvis fx. en slibeskive kommer i klemme eller vrider sig i
emnet, kan skivens kant traenge ned i emnets overflade,
hvorefter skiven pludselig springer ud af emnet, sa
veerktgjet bliver slynget mod brugeren. Hjulet kan enten
hoppe mod eller veek fra operatgren, afhaengigt retning af
hjulets bevaegelse pa det sted, klemmer. Ved tilbageslag
kan slibeskiven tilmed knaekke.

Tilbageslag skyldes altsa, at veerktgjet bruges forkert,
og/eller at fremgangsmaden eller driftsforholdene er
uhensigtsmaessige. Det kan undgas, hvis der tages nogle
forholdsregler.

= Vedligehold et fast greb med begge hander pa
elvaerktojet, og placer din krop og arme, sa du kan
modsta tilbageslagskraften. Hvis vaerktgjet har et
hjelpehandtag, skal det altid bruges for at kunne
styre vaerktgjet optimalt, hvis der opstar tilbageslag
eller et reaktionsmoment, nar varktgjet saettes i
gang. Tag de nedvendige forholdsregler for at kunne
styre veerktgjet, hvis der opstar tilbageslag eller et
reaktionsmoment ved start.

= Anbring aldring handen i naerheden af det roterende
tilbehor for ikke at komme alvorligt til skade i tilfaelde
af tilbageslag. Tilbehgr kan tilbageslag over din hand.

m Sta ikke i det omrade, hvor varktgjet kan blive
slynget hen i tilfelde af tilbageslag. Hvis der opstar
tilbageslag, bliver vaerktgjet kastet modsat skivens
omdrejningsretning.

m Vear sarlig opmarksom ved bearbejdning af
hjerner, skarpe kanter o.l. Undga, at tilbehoret
skrider eller bliver klemt fast. Ved bearbejdning af
hjgrner eller skarpe kanter eller hvis vaerktgjet kommer
til at skride, er der sterre risiko for, at tilbehgret ssetter
sig fast og altsa for at miste kontrollen over veerktgjet, sa
der opstar tilbageslag.

= Undga at montere en savkade, treskereklinge,
segmenteret diamantskive med en periferiafstand
storre end 10 mm eller tandet savklinge. Den slags
klinger gger risikoen for tilbageslag og for at miste
kontrollen over veerktgjet.

Specifikke sikkerhedsadvarsler for slibning

m Brug slibeskivepapir i passende storrelse.
Folg producentens anbefalinger, nar du valger
slibepapir. Sterre slibepapir, der straekker sig for langt
ud over slibepuden, udger en fare for skade og kan
forarsage hak, rivning af disken eller tilbageslag.

Specifikke sikkerhedsadvarsler for polering

m Lad ikke lgse dele af poleringshatten eller dens
fastgorelsesstrenge roterer frit. Fastger eller bortskar
eventuelle lgse strenge. Lgse og spindende strenge kan
vikles om fingrene eller saette sig fast pa emnet.

Ekstra sikkerhedsadvarsler

m  Emnet skal fastspaendes med
fastspaendingsanordning. |kke-spaendte emner
forarsage alvorlige (person)skader.

m Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader Nar man bruger et vaerktgj i
leengere perioder ad gangen, skal man huske at holde
hyppige pauser.

en
kan

m  Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under
betjening er mellem 0°C og 40°C.
= Omgivelsestemperaturomradet for veerktgj under

opbevaring er mellem 0°C og 40°C.

m Det anbefalede omgivelsestemperaturomrade for
ladesystemet under opladning er mellem 10°C og 38°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m  Produktet er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bern) med nedsat fysisk, sensorisk eller
mentale evner eller manglende erfaring eller viden,
medmindre de har modtaget supervision eller
instruktioner i brug af produktet af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed. Barn skal veere under
opsyn for at sikre, at de ikke leger med produktet.

m For at undga risiko for brand, kvaestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktejet, batteripakken eller opladeren ikke nedsaenkes
i vand. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteri under brug er
mellem 0°C og 40°C.

m  Omgivelsestemperaturomradet for batteriopbevaring er
mellem 0°C og 20°C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og maerkning efterleves. Man skal sikre
sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med andre
batterier eller ledende materialer under transporten ved at
beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende
haetter eller tape. Undlad at transportere batterier med revner
eller uteetheder. Radfer dig desuden hos spediteren.

KEND PRODUKTET

Se side 83.
Hi-Lo hastighedskontakt
Aksellaseknap
Sokkel til sidehandtag
Spindel
Lasekontakt til udlgser
Udlgser
Handtag, isoleret gribeflade
LED-lampe
Batteriabning
. Betjeningsvejledning
11. Sidehandtag
. 2" sandpapir 400/800/1200/1500/2000 korn
. 3" elastisk haette af uld
. 3" sort polerpude i skum
. 3" gul polerpude i skum
. 3" bagpude til polering
. 2" pude med velcrolock
. 2" bagpude til slibning
. Masse/ridsefjerner
. Mikrofiberklud
21. Batterienhed
. Oplader
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VEDLIGEHOLDELSE

Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens
man er i feerd med at samle dele, foretage justeringer,
rengore, udfgre vedligeholdelsesarbejde, eller nar
produktet ikke anvendes. Frakobling af produktet fra
stremforsyningen vil forhindre utilsigtet start, hvilket kan
medfere alvorlig personskade.

Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr
og tilbehar fra producenten. Brug af alternative dele kan
forarsage farlige situationer eller gdelaegge produktet.
Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplasningsmidler. Fjern snavs, stgv
m.v. med en ren klud.

Sarg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller gdelaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

For bedre sikkerhed og palidelighed
reparationsarbejde  udferes pa et
servicecenter.

skal alt
autoriseret

hid

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og lyskilder
skal fiernes fra udstyret. Kontakt din lokale
myndighed eller forhandler for radgivning
om genbrug og indsamlingssted. Ifalge
lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage
kasserede batterier, elektriske dele og
elektronisk udstyr retur til bortskaffelse.
Dit bidrag til genbrug og genanvendelse
af brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager til at
reducere efterspargslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljget

og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljevenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.

SXMEORERRAZROBUKIEY SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

\' Volt

Direkte strom

Antal omdrejninger eller beveegelser pr.
Minut

(] Diameter

Tomgangshastighed

Europaeisk overensstemmelsesmaerkning

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk overensstemmelsesmaerkning

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Laes brugsanvisningen

Brug @jenbeskyttelse.
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Sikkerhedsadvarsel

Bemaerk

Dele eller tilbehar, der szelges separat

Las

Oplas

Hastighed, mindste

Hastighed, max

Slukket

Teend



Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av poler-/slipmaskinen.

ANVANDNINGSOMRADE

Poler-/sandpappringsmaskinen ar endast avsedd for vuxna
anvandare som har last och forstatt instruktionerna och
varningarna i denna manual, och som kan anses vara
ansvariga for sina handlingar.

Produkten ar avsedd for polering och glanspolering
av fordon, batar, husbilar/campingbilar, vattenskotrar,
motorcyklar, trégolv och stora mébler

Produkten &r avsedd for sandpappring av tré- och
metallytor. Endast lampligt sandpapper enligt avsnittet
produktspecifikationer i denna manual ska monteras pa
produkten.

Produkten ar endast avsedd fér torr anvandning. Anvand
inte produkten vid vata tillampningar.

Produkten &r utformad for att hanteras med béagge
handerna. Produkten ska inte monteras pa en arbetsbank.
Produkten ar endast avsedd for konsumentanvandning.
Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden an de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

/\ VARNING! Lis uppmiarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med
detta verktyg och studera bilderna. Underlatenhet att
respektera dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand,
elektriska stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Behall dessa varningar och anvisningar fér framtida
referens.

SAKERHETSVARNINGAR FOR POLER-/
SANDPAPPRINGSMASKIN

SAKERHETSVARNINGAR FOR BADE SANDPAPPRING
OCH POLERING:

m Detta elverktyg ar avsett att fungera som poler-
och sandpappringsmaskin. Lds uppmarksamt alla
varningar, instruktioner och specifikationer som
bifogas med detta verktyg och studera bilderna.
Underlatenhet att respektera dessa foreskrifter kan
leda till olyckor som brand, elektriska stotar och/eller
allvarliga kroppsskador.

= Slipning, stalborstning, halsagning och kapning ska
inte utféoras med det har elverktyget. Underlatenhet
att folja denna foreskrift kan férorsaka olyckor och
allvarliga kroppsskador.

= Gor inte om elverktyget for anvdndning for nagot
som det inte ar utformat for och som inte specifikt
angivits av verktygstillverkaren. Sadan andring
kan medféra att verktyget inte kan styras och orsaka
allvarlig personskada.

= Anvand inte tillbehor som inte specifikt ar utformade
och specificerade av verktygstillverkaren. Aven om
ett tillbehdr kan monteras pa ett verktyg ar detta ingen
garanti for att du kan anvénda verkyget helt tryggt.

m Tillbehorets nominella hastighet ska vara lika
med eller hégre an den maximala hastighet som
anges pa verktyget. Tillbehor som fungerar i en
hastighet som ar hégre éan deras nominella hastighet
kan brytas av och slungas ut.

Tillbehorets ytterdiameter och tjocklek bor
motsvara de karakteristika som getts for verktyget.
Om tillbehdéren inte motsvarar givna karakteristika, kan
det handa att verktygets skyddssystem och instélining
inte fugerar normalt.

Matten pa monteringsfastet for tillbehér maste
stimma oOverens med matten pa elverktygets
montering. Tillbehér som inte stdmmer med
monteringsfasten pa elverktyget kommer att vara
obalanserade, vibrera kraftigt och kan gora att du tappar
kontrollen.

Anvand inte ett skadat tillbehor. Kontrollera fore
varje anvandning att tillbehdret som du anvénder

ar i gott skick: kontrollera att slipskivorna inte ar
kantstotta eller spruckna, att slipdynorna inte ar
trasiga eller slitna, att haren pa metallborstarna

inte ar for slitna eller avbrutn. Om verktyget eller
tillbehoret tappas, kontrollera att ingen del har
skadats och montera vid behov ett nytt tillbehor.

Efter att ha kontrollerat att tillbehoret &r i gott skick

och efterr att ha monterat det, hall dig pa avstand

fran det rorliga tillbehdret och lat verktyget ga i lEYE
maximal hastighet under en minut. Om tillbehéret ar
skadat bryts det av under denna kontroll.

Anvand personlig skyddsutrustning. Beroende
pa vad du anvénder verktyget till bér du anvidnda g
en skyddsmask, sékerhetsglaségon eller pN7E
skyddsglasogon. Anvand é&ven vid behov en T
skyddsmask mot damm, horselskydd, handskar
SV

VMSN3AS

och skyddsforklade for att skydda dig mot
utslungade fraimmande féremal (slipdelar, traspan,
osv.). Skyddsglasdgon/visir maste kunna stoppa
kringflygande flis och liknande som kan férekomma
vid diverse anvandningar. Dammfiltermasken eIIer
andningsmasken maste kunna filtrera bort partiklar
som uppstar vid respektive anvandning. Léngvarig
exponering for kraftigt ljud kan leda till horselforlust.

Hall besékare pa ett lampligt avstand fran 508

arbetsomradet och se till att de anvander iV
en  skyddsutrustning. Den som  kommer [Jj;
in i arbetsomradet maste bédra personlig =
skyddsutrustning. Bitar av arbetsstycket eller ett
trasigt tillbehor kan slungas ut fran arbetsomradet och

férorsaka allvarliga kroppsskador. -
SK

Hall i verktyget endast i de isolerade och halksékra
delarna da du arbetar pa en yta som kan délja
elektriska ledningar. Vid kontakt med en stromférande
kabel kan de exponerade delarna pa verktyget bli
stromférande och ge anvandaren en elektrisk stot. L

Lagg aldrig ned verktyget innan tillbehoret stannat
helt. Det roterande tillbetret kan komma i kontakt med
ytan det ar stallt pa och fa dig att forlora kontrollen 6ver
verktyget.

Ha inte verktyget i gang medan du transporterar det.
Det roterande tillbehdret skulle kunna fastna i kladerna
och skada dig allvarligt.

Rengor regelbundet verktygets
ventilationséppningar. Motorventilationen gor att
damm trénger in i motorhuset, vilket kan fororsaka
en extrem anhopning av metallpartiklar och framkalla
elektriska stotar.

Anvand inte verktyget i ndrheten av lattantandliga
produkter. Gnistor kan antdnda dem.

Oversittning av de ursprungliga instruktionerna | 27



m Anvand inte tillbehor som kraver kylvatskor.
Anvandning av vatten eller kylvatskor kan férorsaka
elektriska stotar.

Aterkast och relaterade varningar

Aterslaget &r en plétslig reaktion som intréffar da
slipskivan som ar i rorelse, slipdynan, borsten eller
ett annat tillbehor fastnar eller vrids, vilket leder till att
tillbehdret snabbt lases fast. Verktyget, som fortsatter
att fungera, kastar da verktyget i motsatt riktning jamfort
med tillbehdrets anvandningsriktning.

Om till exempel en slipskiva klams ihop eller vrids
inne i arbetsstycket, kan eggen pa skivan tryckas in i
arbetsstyckets yta, vilket gor att skivan snabbt gar ut ur
arbetsstycket och slungas mot anvandaren. Hjulet kan
antingen hoppa mot eller bort fran operatéren, beroende
pa riktning av hjulet rorelse pa platsen for klamskador. |
handelse av aterslag kan slipskivan aven brytas av.

Detkan undvikas genom att vidta nagra forsiktighetsatgarder.

= Hall hela tiden elverktyget med ett fast grepp
med bagge hidnder och placera kropp och armar
sa att du kan halla emot aterstuds. Om verktyget
har ett hjdlphandtag, hall alltid i det for att
kunna kontrollera verktyget optimalt i hindelse
av aterslag eller reaktionsmoment vid start av
verktyget. Vidta nédvandiga atgarder for att kunna
kontrollera verktyget i handelse av aterslag eller
reaktionsmoment.

= Ha aldrig handen i nédrheten av det roterande
tillbehoret for att undvika risker for allvarliga
kroppsskador vid aterslag. Tillbehor kan kast 6ver
din hand.

m Sta inte i det omrade dit verktyget kan slungas
vid aterslag. Vid aterslag slungas verktyget i motsatt
riktning jamfoért med skivans rotation.

m Var speciellt pa din vakt da du arbetar i horn, pa
vassa kanter, osv. Lat inte tillbehoret slira eller
kilas fast. Da du arbetar i horn eller pa vassa kanter
eller da verktyget slirar ar risken storre att tillbehoret
blockeras, att du forlorar kontrollen &ver verktyget
och att ett aterslag uppstar.

= Anvédnd inte sagklinga, trablad, segmenterade
diamantklingor med yttre mellanrum stérre &n 10
mm och inte heller tandade sagblad. Dylika skivor
eller klingor 6kar risken for aterslag och for att man
forlorar kontrollen éver verktyget.

Sékerhetsvarningar specifikt for sandpappring

= Anvand sandpapper av rétt storlek. Folj tillverkarens
rekommendationer for att vidlja sandpapper.
Sandpapper som nar for langt utanfor slipplattan utgor
risk for sarskada och kan géra att skivan nyper fast eller
rivs sonder, eller orsakar aterstuds.

Sékerhetsvarningar specifikt for polering

m Lat inte I6sa delar av polishduken eller dess
fastsnoren svanga fritt. Stoppa in eller klipp bort
I6sa faststnoren. Losa eller svangande faststnéren
kan trassla in sig i dina fingrar eller fastna pa
arbetsstycket.

Ytterligare sakerhetsforeskrifter

m Fest arbetsstycket med kldamanordning. Icke
fastklamda arbetsstycken kan orsaka allvarliga
skador och skada pa egendom.
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m  Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under
langre perioder kravs regelbundna pauser.

= Omgivningstemperatur for verktyget vid drift skall
ligga mellan 0 °C och 40 °C.

= Omgivningstemperatur for verktyget vid férvaring
skall ligga mellan 0 °C och 40 °C.

m Den rekommenderade omgivningstemperaturen vid
laddning av systemet skall ligga mellan 10 °C och 38
°C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  Produkten ar inte avsedd att anvandas av personer
(inklusive barn) med nedsatta fysiska, sensoriska
eller mentala formagor, eller som saknar erfarenhet
eller kunskap, savida de inte Overvakas eller har fatt
anvisningar angaende anvandningen av produkten
av nagon som ar ansvarig for deras sakerhet. Barn
maste alltid dvervakas for att sékerstélla att de inte
leker med produkten.

m  For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren
i vatskor och se till att ingen vatska kan tranga in i
apparaterna eller batterierna. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

m  Omgivningstemperatur for batteriet vid drift skall ligga
mellan 0 °C och 40 °C.

m  Omgivningstemperatur fér batteriet vid forvaring skall
ligga mellan 0 °C och 20 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar
och regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande
material genom att skydda exponerade kontakter med
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera
inte batterier som ar spruckna eller lacker. Kontrollera
med vidarebefordrande féretag fér mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 83.

Hi-Lo hastighetsbrytare
Lasknapp for axeln

Hylsa for sidohandtag

Spindel

Avtryckarbrytare

Avtryckare

Handtag, isolerad greppyta
LED-lampa

Batteriport

10. Bruksanvisning

11. Sidohandtag

12. 2" sandpapper kornstorlek 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000 korn
13. 3" Elastisk dyna i ull

14. 3" Svart skumdyna fér polering
15. 3" Gul skumdyna for polering
16. 3" Stéddyna for polering

17. 2" Kardborrdyna

CoNOORWN~



18.2" stéddyna fér__sandpapper Kassera inte uttjénta batterier, elavfall
19. Bgrttagnmg av amnen/repor och elektronisk utrustning som restavfall.
20. Mlkrof!berduk Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
g; E:étggrr::(:k utrustning maste samlas in separat.

’ Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer

Ciainingen. Fraga din okaia myn
UNDERHALL utrustningen. Fraga din lokala myndighet

VMSN3AS

m  Produkten far aldrig anslutas till strémkalla undre eller aterforsaljare for atervinningsrad och
montering, justeringar, rengdring, underhall eller nar uppsamlingsplats. Beroende pé lokala
produkten inte anvands. Att koppla bort produkten fran bestammelser kan aterforséljare vara

orsaka allvarliga olycksfall. batterier samt elektriskt och elektroniskt

stromférsorjningen forhindrar oavsiktlig start som kan skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta
m Underservicearbete ska enbarttillverkarens originaldelar avfall. Ditt bidrag till ateranvandning och

och -tillbehdr anvandas. Anvandning av andra delar kan atervinning av uttjanta batterier samt
orsaka fara eller produktskada. elektriskt och elektroniskt avfall bidrar till

m Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av att minska behovet av ramaterial. Uttjanta
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvandning batterier, sarskilt litiumbatterier, samt
av vissa l6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en elavfall och elektronisk utrustning innehaller
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv. vardefulla och atervinningsbara material

m Lat aldrig bromsvatska, bensin, petroleumbaserade som kan paverka miljon och manniskors
produkter, penetrerande oljor och liknande komma halsa negativt, om de inte kasseras pa
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter ett miljomassigt satt. Radera eventuella
innehaller amnen som kan skada, forsvaga eller forstora personuppgifter fran avfallsutrustningen.

plasten, vilket kunde férorsaka allvarliga kroppsskador.

m  For sékerhet och palitlighet ska alla reparationer utforas SYMBOLER | MANUALEN

av auktoriserat reparationscenter.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

\' Volt

Sakerhetsvarning

Notera

=== Likstréom

Za
ado
oo
00g
000
Sao

. . . Delar och utrustning séljs separat
min-1 Antal varv eller rorelser per minut

ml
Q

o Diameter Las

Tomgangshastighet
Las upp

CE-markning
Hastighet, minsta

Brittisk CE-méarkning

V(|| |M|SI= I|O|T T »|O|lo|Z|5(m o

Hastighet, maximum

Ukrainsk CE-markning Av

EurAsian éverensstammelsesymbol Pa

ol ¥ 12N

Las anvandarmanualen.

Anvand skyddsglasdgon.
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Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat kiillotus-/
hiomakoneemme tarkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Kiillotus-/hiomakone on tarkoitettu ainoastaan aikuisten
kaytettavaksi, ja heidan on taytynyt lukea ja ymmartaa
taman kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset ja heita on voitava
pitéda vastuullisina tekemisistaan.

Laite on tarkoitettu ajoneuvojen, matkailuautojen,
henkilokohtaisten  vesikulkuneuvojen,  moottoripydrien,
kovapuulattioiden ja suurten huonekalujen kiillottamiseen.

Tuote on suunniteltu puun ja metallinpintojen hiontaan.
Tuotteeseen saa asentaa vain taman kayttdoppaan
teknisten tietojen osiossa kuvattuja hiekkapapereita.

Kone on tarkoitettu vain kuivakayttéén. Ala kayta konetta
markatoihin.

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi kaksin kasin. Konetta ei
ole tarkoitettu tyopdytdan asennettavaksi.

Laite on tarkoitettu vain kuluttajille.

Ala kayta tata tuotetta milldan muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkotyokalun kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

/\VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki tamantyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa esitettyjen ohjeiden
laiminlyonnistéd saattaa olla seurauksena onnettomuuksia
kuten tulipalot, sdhkoiskut ja/tai vakavia kehon vammoja.

Saasta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttoa
varten.

KIILLOTUS-/HIOMAKONEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET HIONNALLE JA
KIILLOTUKSELLE:

m Téama sahkotyokalu on tarkoitettu hioma- tai
kiillotuskoneeksi. Lue tarkkaavaisesti kaikki tdman
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
esitettyjen  ohjeiden  laiminlyonnistd  saattaa  olla
seurauksena onnettomuuksia kuten tulipalot, séhkdiskut ja/
tai vakavia kehon vammoja.

m Talla sdhkotyokalulla ei saa suorittaa sellaista tyota
kuin hiontaa, terdsharjausta, reikien leikkaamista tai
katkaisua. Taman ohjeen laiminlyonnistd saattaa olla
seurauksena onnettomuuksia ja vakavia kehon vammoja.

= Ald muuta titd sahkotyokalua toimimaan tavalla,
jota tyokalun valmistaja ei ole nimenomaisesti
suunnitellut ja maarittanyt. Muuntaminen voi johtaa
vakavan henkildvahingon aiheuttavaan hallinnan
menettamiseen.

s Ala kdyta lisdvarusteita, joita tyokalun valmistaja
ei ole erityisesti suunnitellut ja maarittanyt. Vaikka
lisdlisdvarusteen voi mahdollisesti asentaa tydkaluun,
tama ei takaa, etta tyokalua voi kayttaa taysin turvallisesti.

m Lisdvarusteen nimellisnopeuden on oltava
sama tai korkeampi kuin lisdvarusteelle mainittu
maksiminopeus. Yli nimellisnopeudella kaytetyt
lisdvarusteet saattavat rikkoutua ja joutuvat hylatyiksi.

m Lisdvarusteen ulkohalkaisijan ja paksuuden on
vastattava tyokalun ilmoitettuja ominaisuuksia.
Ellei lisdvarusteiden ominaisuudet vastaa annettuja
ominaisuuksia, tyokalun suoja- ja saatdjarjestelma
elleivat voi toimia oikein.
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= Asennettavan lisdvarusteen mittojen on vastattava
sahkotyokalun kiinnityslaitteiden mittoja. Lisalaitteet,
jotka eivat vastaa sahkétydkalun kiinnityksia, joutuvat
epatasapainoon, tarisevat liikaa ja voivat riistaa laitteen
hallinnasta.

= Al3 kdyti vioittuneita lisdvarusteita. Tarkista ennen
jokaista kayttod, ettd kayttamasi lisavaruste on
hyvéakuntoinen: varmista, ettd hiontalaikan reunat
ovat ehjat eika siina ole halkeamia ja etteivat kengat
eivatolerepeytyneettaikuluneet, etteimetalliharjojen
harjakset ole liian kuluneet tai katkeilleet. Jos
sdhkotyokalu tai lisdvaruste putoaa, tarkista, ettei
se ole vioittunut, tai vaihda lisdvarusteen tilalle
vioittumaton laite. Kun olet todennut lisdvarusteen
hyvdn kunnon ja kun olet asentanut sen, pysy
loitolla liikkuvasta lisdvarusteesta sallien tyokalun
saavuttaa maksiminopeuden minuutin aikana. Jos
lisdvaruste on viallinen, se sarkyy tdman kokeen aikana.

m Kéyta henkilokohtaisia suojavarusteita. Sen mukaan,
mihin kaytdt tyokalua, pidd suojanaamaria, turva- tai
suojalaseja. Pida tarvittaessa polynsuojanaamaria,
kuulosuojaimia, suojakasineitd ja suojaesiliinaa kaikkia
ulkoisten kappaleiden sinkoamista vastaan (hankaavat
kappaleet, puun lastut jne.). Silmasuojuksen on kyettava
suojaamaan silmid eri ty6tehtdvissa syntyvéltd lentavalta
roskalta. Pélymaskin tai hengityssuojaimen on kyettava
suodattamaan tietyissé tyGtehtavissa syntyvat hiukkaset.
Pitk&aikaisesta altistuksesta kovalle melulle saattaa aiheutua
kuulon huononeminen.

= Pida vieraat hyvin loitolla tydalueesta ja huolehdi,
ettd heilli on suojalisdvarusteet. Jokaisella, joka
tulee tyoalueelle on kaytettdvd henkilokohtaisia
suojavarusteita. Tyostettavista kappaleista tai rikkoutuneesta
vélineestd saattaa singota palasia tydalueen ulkopuolellekin
aiheuttaen vakavia vammoja.

= Pida tyokalusta kiinni vain eristetyista
luistamattomista osista tyoskennellessasi pinnalla,
joka saattaa katked sahkojohtoja. Jos leikkuri
koskettaa sahkoistettya johtoa, tydkalun metalliosat
voivat sahkoistya ja aiheuttaa kayttajalle sahkoiskun.

m Al3 laske tydkalua koskaan kidestisi ennen kuin
lisdvaruste on kokonaan pysdhtynyt. Pyo6riva
lisdvaruste saattaa koskettaa pintaa, jolle se lasketaan
ja menetat laitteen hallinnan.

= Ala kdynnista tyokalua sitid kuljetettaessa. Pyoriva
lisdvaruste saattaa takertua vaatteisiisi ja aiheuttaa
vakavan vamman.

m Puhdista saannodllisesti tyokalun puhallinaukot.
Moottorin puhallin imee polyd moottorin kuoren
sisddn, mistd saattaa johtua metallihiukkasten
liiallinen kertyminen aiheuttaen sahkoiskuja.

= Al3 kiyti laitetta syttyvien aineiden liheisyydessa.
Kipinat saattavat sytyttaa ne.

s Ald  kdytd lisdvarusteita, jotka tarvitsevat
jadhdytysnesteitd. Vesi tai jadhdytysnesteet voivat
aiheuttaa sdhkdsurman tai sdhkoiskun.

Takapotku ja siihen liittyvat varoitukset

Pomppaus on akillinen reaktio, kun liikkeessa oleva
hiomalaikka, kenkd, harja tai jokin muu lisévaruste tarttuu
kiinni tai vaantyy, mika aiheuttaa lisalaitteen akillisen
jumiutumisen. Edelleen kdynnissad oleva tyokalu linkoaa
talléin lisalaitteen liikkeensa vastakkaiseen suuntaan.

Esimerkiksi, jos hiomalaikka jumiutuu tai puristuu kiinni
tyokappaleeseen, se laikan reunan kohta, joka koskettaa
jumittumiskohtaa, voi kaivautua materiaalin pintaan, jolloin



laikka kiipeaa ulos tai ponnahtaa kayttajaa kohden. Pydran
voi joko hypatd kohti tai poispain kayttdjastd riippuen
suunnasta pyoran liikkeen paikassa puristimilla. Hiomalaikka
saattaa my0s haljeta pomppauksen seurauksena.

Sen voi valttaa erailla varotoimenpiteilla:

m Pidd tukeva ote sdhkotyokalun kahvasta molemmin
kdsin ja varaudu ottamaan kehollasi ja kasivarsillasi
vastaan takapotkun voima. Jos tyokalussa on lisdkahva,
pidd aina siitd kiinni parhaan hallinnan saamiseksi
pomppauksen sattuessa tai tyokalun kdynnistyksessa
syntyvélle reaktiovadntémomentille. Suorita tarvittavat
toimenpiteet voidaksesi hallita tydkalun pomppauksen tai
kaynnistysreaktion sattuessa.

s Ald vie koskaan kittd pyodrivin lisdvarusteen lahelle
vakavien kehonvammojen valttimiseksi pomppauksen
sattuessa. Lisalaite voidaan takapotkun aikana katesi.

= Al3 asetu paikkaan, mihin tydkalu mahdollisesti sinkoaa
pomppauksen sattuessa. Tydkalu sinkoaa pomppauksessa
laikan py6rimissuunnan vastaiseen suuntaan.

m Ole erikoisen valpas tyostdessasi sarmid, terdvia reunoja
jne. Valta lisavarusteen luisumista tai jumittumista. Kun
tydskentelet sarmilla tai teravilla reunoilla tai jos tyokalu padsee
luiskahtamaan, on sen jumiutumisvaara suurempi. Talldin
saatat menettaa tydkalun hallinnan ja aiheuttaa pomppauksen.

= Al3 liitd laitteeseen sahaketjua, puunmuokkausterai,
hammastettua timanttilaikkaa jossa hammasrako on
suurempi kuin 10 mm tai hammastettua sahanteraa.
Sellaisilla terilld on suurempi pomppausvaara ja tydkalun
hallinnan menetys.

Erityisesti hiontaa koskevat turvallisuusvaroitukset

m Kidyta hiomalaikassa oikeankokoista paperia.
Noudata hiomapaperin valinnassa valmistajan
suosituksia. Hiomatallaa suurempi paperi voi aiheuttaa
haavan, kiinnitarttumisen, laikan repeytymisen tai
takapotkun.

Erityisesti kiillotusta koskevat turvallisuusvaroitukset

m Al3 passta kiillotushuppua tai sen kiinnitysnauhojen
I6ysia osia pyorimadn vapaasti. Taittele pois tai
leikkaa irti kaikki I6ysat kiinnitysnauhat. Loysat ja
pyorivat kiinnitysnauhat voivat sotkeutua sormiin tai
tarttua tydkappaleeseen.

Muita turvallisuusvaroituksia

m  Kiinnitd tyokappale paikoilleen puristimella. Kiinnittdmatén
tykappale voi aiheuttaa vakavan vamman ja vaurioita.

= Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa vammoja.
Kun kaytat mita tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitaa
saanndllisia taukoja.

m  Ympariston lampédtila-alue tykalulle kayton aikana on 0 °C ja
40 °C valilla.

= Ymparistdn lampétila-alue tydkalulle varastoinnin aikana on 0
°C ja 40 °C valilla.

m  Suositeltu  ymparistdn lampdtila-alue
latauksen aikana on 10 °C ja 38 °C valilla.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

= Henkildiden (mukaan lukien lasten), joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa, ei tule kayttaa
tata tuotetta, ellei heidan turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkild valvo heité tai ole antanut ohjeita laitteen
kaytosta. Lasten ei pida antaa leikkia laitteella.

m Jotta valtetddn Iyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,

latausjarjestelman

ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteité paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Syovyttavat
tai sahkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

= Ymparistdn l[ampétila-alue akulle kaytén aikana on 0 °C
ja 40 °C valilla.

m  Ymparistdn lampétila-alue akun varastoinnin aikana on
0 °Cja 20 °C valilla.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
s&addsten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistéd koskevia
erikoissdadoksid, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavillé, johtamattomillla korkeilla tai teipilléa. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 83.

Hi-Lo-nopeuskytkin

Akselin lukintanappi

Sivukahvan kiinnike

Istukka

Liipaisimen lukituskytkin

Liipaisin

Kahva, eristetty tartuntapinta

LED-valo

Akkutila

10. Kayttajan kasikirja

11. Sivukahva

12. 2" hiomapaperi, karkeus 400/800/1200/1500/2000
13. 3” villainen elastinen huppu

14. 3" musta vaahtomuovinen kiillotuslaikka
15. 3” keltainen vaahtomuovinen kiillotuslaikka
16. 3” kiillotuslaikka

17. 2" tarranauhalaikka

18. 2” hiomalaikka

19. Yhdisteen/naarmun poistoaine

. Mikrokuituliina

21. Akku

. Laturi

HUOLTO

m Tuotetta ei tule koskaan kytked pistorasiaan osia
koottaessa, saatéja tehtdessd, puhdistettaessa,
huollon aikana tai kun tuotetta ei aiota kayttaa.
Laitteen irrottaminen virtaldhteestd estdd vahingossa
tapahtuvan kaynnistymisen, miké voi aiheuttaa vakavan
loukkaantumisen.

m  Kaytd huollossa ainoastaan alkuperdisia valmistajan
tuottamia varaosia, lisalaitteita ja lisdvarusteita.
Muunlaisten osien kayttd voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa
laitetta.

= Al3 puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytéd puhdasta riepua lian, pdlyn
jne. puhdistukseen.

m Al3 koskaan paéasté jarrunesteitd, bensiinid, dljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
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seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja. KASIKIRJAN SYMBOLIT

m Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen
hoidettavaksi.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Za
o8
{slls)
00g
00g
sao

Huom
v Voltti
-== Tasavirta Osat ja lisévarusteet on hankittava
a—— erikseen
© ©
min-1 Kierrosten tai liikkeiden méaara minuutissa
Lukko
(%] Halkaisija
Avaa

nO Tyhjakéayntinopeus
c E Eurooppalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

C n Brittildinen vaatimustenmukaisuusmerkinta

#y Ukrainalainen
vaatimustenmukaisuusmerkinta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Nopeus, pienin

Nopeus, maksimimomentti

Sammuksissa

=R ¥ 11

Kéaynnistys

Lue kayttdohjeet

Kéayta suojalaseja.

Ala havita kaytettyja akkuja seké sahké- ja
elektroniikkalaiteromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt akut seka
sahko- ja elektroniikkalaiteromu on
kerattava erikseen. Kaytetyt paristot ja

akut ja hukkavalonléhteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja ja
kerayspiste. Paikallisten maaraysten
mukaan jalleenmyyjilla voi olla velvollisuus
ottaa kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu takaisin veloituksetta.
Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahko-
ja elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéon
ja kierratykseen auttaa vahentamaan
raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt, erityisesti
litiumia sisaltavat akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu sisaltavat arvokkaita
ja kierratettavia materiaaleja, jotka voivat
vaikuttaa haitallisesti ymparistoon ja
ihmisten terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkiltiedot jatelaitteista.
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne buffer-/slipemaskinen.

TILTENKT BRUK

Polerings-/slipemaskinen skal bare brukes av voksne som
har lest og forstatt instruksjonene og advarslene i denne
handboken, og som kan anses som ansvarlig for sine
handlinger.

Produkter er beregnet til & polere og pusse biler, bater,
fritidskjeretoy, vanngaende kjeretoy, motorsykler, tregulv i
hardt treverk og store mabler.

Produktet er designet for sliping pa tre- eller metalloverflater.
Kun egnet sandpapir som beskrevet i produktets
spesifikasjoner i denne handboken skal monteres pa
produktet.

Produktet er kun beregnet til torr bruk. Ikke bruk produktet
til vate bruksomrader.

Produktet er designet for handholdt bruk for to hender.
Produktet skal ikke monteres pa en arbeidsbenk.

Produktet er kun beregnet til bruk av konsumenter.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktay pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

/\ ADVARSEL! Les noye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis forskriftene nedenfor
ikke overholdes, kan det forarsake ulykker som brann,
elektrisk stot og/eller alvorlige personskader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisnigner for senere bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR POLERINGS-/
SLIPEMASKINEN

SIKKERHETSADVARSLER SOM ER VANLIGE FOR SLIPE-
ELLER POLERINGSOPERASJONER:

n Dette elektroverktoyet er beregnet til 4 fungere som
en slipe- eller poleringsmaskin. Les ngye gjennom
alle advarslene, instruksene og spesifikasjonene
som felger med verktoyet, og se pa tegningene. Hvis
forskriftene nedenfor ikke overholdes, kan det forarsake
ulykker som brann, elektrisk stgt og/eller alvorlige
personskader.

= Operasjoner som sliping, stalbersting, hullskjzering
eller kapping skal ikke utferes med dette elektriske
verktoyet. Hvis denne forskriften ikke overholdes, kan
det forarsake ulykker og alvorlige personskader.

= lkke konverter dette elektriske verktoyet pa en mate
som ikke er spesifikt designet og spesifisert av
verktgyprodusenten. En slik konvertering kan fare til
et tap av kontroll og forarsake alvorlig personskade.

m lkke bruk tilbeher som ikke er spesifikt designet
og spesifisert av verktoyprodusenten. Selv om et
tilbeher kan monteres pa et verktay, garanterer det ikke
at du kan bruke det verkteyet pa en sikker mate.

m Tilbehorets nominelle hastighet skal vare lik eller
hgyere enn maksimalhastigheten som star pa
verktoyet. Tilbehgrene som brukes i hgyere hastighet
enn sin nominelle hastighet kan brekkes og slynges ut.

n Tilbehorets ytre diameter og tykkelse skal svare til
egenskapene som spesifiseres for verktoyet. Hvis
tilbehgrene ikke svarer til de angitte egenskapene, kan
ikke verktgyets beskyttelses- og innstillingssystemer
virke ordentlig.

Dimensjonene til tilbehersmonteringen ma passe til
dimensjonene til monteringsutstyret til det elektriske
verktoyet. Tilbehgr som ikke passer i maskinens fester,
vil skli ut av balanse, vibrere overdrevent og kan fere til
at du mister kontrollen.

Bruk ikke et skadet tilbehar. For hver bruk, skal det
sjekkes at tilbehgret du bruker er i god stand: Pase
at slipeskivene ikke er sprukket eller gdelagt, at
sliperondellene ikke er revnet eller slitt, at busten pa
metallborstene ikke er altfor slitt eller brukket. Hvis
verktoyet eller tilbeheret faller, skal du kontrollere
at ingenting er skadet og, om ngdvendig, installere
nytt tilbehor. Etter at du har kontrollert at tilbehoret
er i god stand og installert det, skal du holde deg pa
avstand fra det bevegelige tilbehgret og la verktayet
komme opp i maksimal hastighet i ett minutt. Hvis
tilbehgret er skadet, vil det brekkes under denne testen.

Bruk Personlig verneutstyr. Alt etter hva du bruker
verktoyet til, skal du bruke beskyttelsesmaske,
sikkerhetsbriller eller vernebriller. Bruk om
nodvendig steovmaske, herselsvern, hansker og
beskyttelsesforkle for & beskytte deg mot utslynging

av fremmedlegemer (slipeavfall, trespon, osv.).
QDyevernet méa veere i stand til & stoppe flyvende avfall [rF=
som er generert av ulike applikasjoner. Stevmasken eller
respiratoren ma veaere i stand til a filtrere partikler som
er generert av det bestemte bruksomradet. Langvarig
eksponering for sterkt stay kan svekke hgrselen. -

Hold besgkende i god avstand fra arbeidsomradet
og pase at de har verneutstyr pa seg. Alle som [l
kommer inn i arbeidsomradet ma bruke personlig
verneutstyr. Sma elementer fra arbeidsstykket eller et
brukket tilbehgr kan slynges ut utenfor arbeidsomradet =]
og forarsake alvorlige kroppsskader. N

[0}
Hold verktgyet kun i de isolerte og sklisikre =y
delene nar du arbeider pa en flate som kan skjule
elektriske ledninger. Skjeereredskap som far kontakt
med stromferende elektriske ledninger kan fgre til
at metalldelene pa verktoyet blir stremferende og at HU
brukeren kan fa stot.
Legg aldri fra deg verktoyet for tilbeheret har sluttet
helt & rotere. Det roterende tilbehgret kan komme i
kontakt med underlaget det star pa og fa deg til & miste
kontroll over verktayet.
Ikke la verktoyet ga nar du frakter det. Det roterende
tilbehgret kan henge seg fast i kleerne dine og skade
deg alvorlig.
Rengjor regelmessig verktayets ventilasjonsspalter.
Motorens ventilasjon far stev til @8 komme inn
i motorhuset, noe som kan medfere altfor stor
oppsamling av metallpartikler og forarsake elektrisk
stot.
Bruk ikke verktoyet i naerheten av brannfarlige
produkter. Gnister kan sette fyr i dem.
Bruk ikke tilbeher som krever kjolevasker. Bruken
av vann eller kjglevaesker kan forarsake elektrisk stot,
som kan veere livsfarlig.

MSYUON

Tilbakeslag og relaterte advarsler

Tilbakeslag er en plutselig reaksjon som oppstar nar den
bevegende slipeskiven, sliperondellen, bgrsten eller et
annet tilbehgr klemmes fast eller vris, noe som raskt
far tilbehgret til & lases fast. Verktgyet blir da slynget ut i
motsatt retning til tilbehgrets bruksretning.

Hvis for eksempel en slipeskive klemmes eller vris
i arbeidsstykket, vil skivens skarpe del trenge inn i
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arbeidsstykkets overflate, noe som vil fa skiven til & klatre
ut eller sla tilbake. Hjulet kan enten hoppe mot eller bort fra
operatgren, avhengig retning hjulet bevegelse pa punktet
av knipe. | tilfelle tilbakeslag, kan slipeskiven ogsa brekkes.

Det kan unngas ved & ta visse forholdsregler:

s Ha en fast grep med begge hender pa det elektriske
verktayet og posisjoner kroppen og armene for a kunne
motsta rekylkrefter. Hvis verktoyet har et stottehandtak,
skal du alltid holde i det sa du far optimal kontroll over
verktayet i tilfelle tilbakeslag eller reaksjonskraft nar
verktoyet startes. Ta ngdvendige foranstaltninger sa du kan
kontrollere verktayet ditt i tilfelle tilbakeslag eller reaksjonskraft.

m Legg aldri handen din i nezrheten av det roterende
tilbehgret for & unnga all fare for kroppsskader i tilfelle
tilbakeslag. Tilbehgret kan kast over handen din.

n  lkke still deg i omradet der verktoyet kan risikere a slynges
ut i i tilfelle tilbakeslag. | tilfelle tilbakeslag slynges verktoyet
ut i motsatt retning til skivens rotasjonsretning.

s Var spesielt forsiktig nar du arbeider pa hjerner, skarpe
kanter, osv. Unnga at tilbehgaret glir eller kiles fast. Nar du
arbeider pa hjgrner eller skarpe kanter eller nar verktgyet glir,
er det storre fare for at tilbehgret lases fast, og dermed at du
mister kontroll over verkteyet og at det oppstar tilbakeslag.

s lkke sett pa sagkjede, treskjaeringsblad, segmentert
diamantskive med sideapning sterre at 10 mm eller tannet
sagblad. De kan oke faren for tilbakeslag og tap av kontroll
over verktgyet.

Sikkerhetsadvarsler for sandslipingsoperasjoner

= Bruk riktig sterrelse pa sandpapirskive. Fgolg
produsentenes  anbefalinger ved valg av
sandpapir. Stort sandpapir som gar for lang ut over
sandslipingsputen utgjer en skadefare og kan forarsake
fastkjering, revning av skive eller rekyl.

Sikkerhetsadvarsler for poleringssoperasjoner

m lkke la noen lgs del av poleringsdekselet eller
festestrengen spinne fritt. Pakk bor eller kutt av eventuelle
lose festestrenger. Lgse og spinnende festestrenger kan
hekte fast fingrene dine eller kutte i emnet.

Spesielle sikkerhetsadvarsler

m  Fest arbeidsstykket med en tvinge. lkke festede emner
kan pafere alvorlig personskade og materielle skader.

m  Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk
av et verktay. Nar du bruker et verktay over en lenger
tidsperiode, husk a ta regelmessige pauser.

= En passende temperatur for verktoyet nar det brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m  En passende temperatur for lagring av verktgyet er
mellom 0°C og 40°C.

m En passende temperatur nar systemet opplades er
mellom 10°C og 38°C.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m  Produktet er ikke beregnet til & brukes av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale egenskaper, eller mangel pa erfaring eller
kunnskap, med mindre de er gitt tilsyn eller instruksjoner
vedrgrende bruk av produktet av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn skal veere under
tilsyn for & sikre at de ikke leker med produktet.

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa sgrges for at ingen veesker kan
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kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

= En passende batteritemperatur nar verkteyet brukes er
mellom 0°C og 40°C.

m En passende lagringstemperatur for batteriet er mellom
0°C og 20°C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.

Se side 83.

Hay-lav hastighetsbryter
Spindellaseknapp
Sidehandtakfeste

Spindel

Utlgserlasebryter
Avtrekker

Handtak, isolert gripeoverflate
LED-lys

. Batterider

10. Brukerhandbok

11. Sidehandtak

12. 2" sandpapir 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000 korning
13. 3" ull elastisk panser

14. 3" svart poleringsskumpute
15. 3” gul poleringsskumpute
16. 3” polere bakputen

17. 2" ramme-og-slgyfe-pute
18. 2” slipebakpute

19. Kompositt-/ripefjerner

20. Mikrofiberklut

21. Batteripakke

22. Lader

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en stremforsyning mens du
monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer vedlikehold
eller nar produktet ikke er i bruk. Koble verktgyet fra strammen
slik at du unnga at det utilsiktet starter, noe som kan fare til
alvorlige skader.

m  For service av maskinen, bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av andre deler
kan skape fare eller fore til skade pa produktet.

= Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved bruk av Iasningsmidlene som
fas i handelen. Bruk en ren klut til & tarke bort smuss, stav osv.

s Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olie osv. komme i kontakt med
plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe som kan
medfgre alvorlige kroppsskader.

m  For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner utfares
av et autorisert verksted.

CEONOOALN




SYMBOLER PA PRODUKTET SYMBOLER | MANUALEN %
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v Volt Sikkerhetsadvarsel ~
=== Likestrgm

Nb

Antall omdreininger eller bevegelser pr.
Minutt

| B

E7|
Q

Deler eller tilbehgr solgt separat
(%] Diameter

Las

Hastighet ubelastet

Lase opp
Europeisk samsvarsmerking

Hastighet, minimum

Britisk samsvarsmerking
Hastighet, maks

Ukrainsk samsvarsmerking Av

EurAsian Konformitetstegn Pa

=R ¥ 1.1

Les brukermanualen

Bruk vernebriller.

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder ma
fiernes fra utstyret. Forher deg med de
lokale myndighetene for resirkuleringsrad
og innsamlingspunkt. | henhold til

lokale forskrifter kan forhandlere veere
forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier,
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk
og elektronisk utstyrsavfall bidrar til &
redusere etterspgrselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder
litium, og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall inneholder verdifulle og
resirkulerbare materialer som kan pavirke
miljget og menneskets helse negativt, hvis
de ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra utstyrsavfall,
om noen.

(2]
ey
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B ocHOoBe  KOHCTpyKUMM  Balen  nonupoBarnbHOW/
LuNMcpoBanbHOM MalUMHbI NexaT NPUHLMNLI 6e3onacHocTy,
NPOAYKTUBHOCTN 1 HAEXHOCTW.

HA3HAYEHUE

K ucnonb3oBaHWio NONMPOBanbHOM/LLNMEGOBANbHON  MaLLMHbI
[OMyCKalOTCA  TOMbKO  B3POCMble  MIOAW, CMOCOGHbIE  HECTU
OTBETCTBEHHOCTb 33 CBOW AENCTBUS, MOCNe TLaTenbHOro
U3YYeHUs1 UHCTPYKLMIA 1 NPeaoCTePeXeHni, NpeacTaBneHHbIX B
HacTosILLEM PyKOBOLCTBE.

OT0 u3fenve npepHasHayeHo AN MONMPOBKU U WNNGOBaHUS
neTanein asTomobuneit, ook, JOMOB Ha Konecax, NnaBCcpeacTs,
MOTOLVKIOB, CTEKMSIHHON U fiepeBsiHHON mebenu.

OT0 M3penue npefHasHayeHo Ans WnngoBaHNS NOBEPXHOCTEN,
BbIMOMHEHHbIX W3 [peBecuHbl Wnu MeTanna. [onyckaeTcs
YCTaHOBKa Ha 3Ty WNMOBANbHYK MaLMHY TOMNBbKO HakAauHOM
Gymary, onucaHHOW B pasgene HacTOALEro pykoBOACTBA,
NOCBSILLEHHOM TEXHUYECKUM XapaKTepucTikam U3fenus.
/3penve npepHasHayeHo Ans Cyxoro mcnonb3oBanus. Mokpoe
1CNonb30BaHNe U3AENNS He A0MyCKaeTCs.

Viapenve npepHasHayeHo ANs UCMONb3OBaHWS B MOPTATUBHOM
pexume, € yaepX1MBaHUEM MHCTPYMeHTa AByMs pykamu. Mnenve
He NOANEXUT KPENneHuo Ha BepcTake.

Vi3apenvie npegHasHaueHo TONbKO ANst IMYHOTO UCMOMb30BaHUS.
Vicnonbayiite yCTpPOIACTBO CTPOrO MO HA3HAYEHWIO, yKkasaHHOMY
B HacTosilleM  pykoBoacTBe.  Mcnonb3oBaHne — [AaHHOrO
ArIEKTPOMHCTPYMEHTA He MO Ha3Ha4YeHMo MOXEeT Co3aaTb
onacHyto cuTyamio.

/\ OCTOPOXHO! MpoutTe BCe yKasaHMs, MHCTPYKLMK,
unncTpauun M cneunduKaumm, nNocTaBnfemMbii C 3TUM
3NeKTPOMHCTPYMeHTOM. HecobnioaeHne BCEX  MHCTPYKLUMA,
YKa3aHHBIX HUXE, MOXET MPUBECTU K MOPAXEHUIO ANIEKTPUYECKIM
TOKOM, NOXapy 1 / N cepbeaHbiM TpaBMam.

CoxpaHuTe BCe MnpeaynpeXAeHWs U WHCTPYKUMM Ans
AanbHeMwWwero Ncnonb3oBaHus.

MNPABWJIA TEXHMKU BE3OMNMACHOCTHU NMPU

PABOTE CVHOJ'II/IPOBAIIbHOWI.I.IﬂVIdJOBAﬂbHOIZ
MALLKUHOMU

OBLUME TMPABUNA TEXHWKM BE3OMACHOCTU AnA
OMEPALIAN MO LWIN®OBAHUIO U MONNPOBKE:

= ot 3NEeKTPOMHCTPYMEHT npeAHasHayeH ans
BbINONMHEHUsA hyHKUMA nonupoBanbHOn unu
wnudoBanbHon MawuHbl. [Mpoytute BCe YyKasaHWsA,
MHCTPYKLUK, MnnCcTpauumn n cneuundukaumm,
nocTaBnsieMblid C  3TUM  3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM.
HecobntopeHne BCex MHCTPYKUMIA, yKa3aHHbIX HIKe, MOXeT
MPWUBECTU K NOPAXEHUIO ANEKTPUYECKUM TOKOM, Moxapy u /
UNu Cepbe3HbIM TpaBMaM.

= JTOT 3NMEKTPOMHCTPYMEHT He npeAHa3HayeH Ans
BbINOJIHEHUA TaKuUX onepaumMi Kak wnudgoBaHue,
3a4yMcTKka MPOBOJSIOYHOW LETKOW W OTpe3aHue.
Onepauuv, Ona KoTopbix Bnactb [lporpamMma He
paccunTaHa MOXeT co3faBaTb OMacHOCTb U MPUBECTM
K TpaBme.

s 3anpewaercsi nepeob6opyaoBaTb AAHHbLIA WHCTPYMEHT
nop BbINOJIHEHUE ONepaLyii, He NPeAyCMOTPEHHbIX U He
yKa3aHHbIX npousBoauTenem. Nogo6Hble KOHCTPYKLMOHHbIE
M3MEHEHUSI MOTYT MPUBECTM K NOTEPE KOHTPONS U CEPLE3HOIA
TpaBwme.

= [lonyckaeTcs ucnonb30BaHUe TONbKO NPUHAANEXHOCTEW,
NpelyCMOTPEHHbIX W  YyKasaHHbIX Npou3BoauTenemM
MHCTpyMeHTa. [1pocTo MOTOMY, 4TO akceccyap MOXeT
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6bITb MOAKIIOYEH K BaLLE BNACTW UHCTPYMEHT, OH He
obecneunBaeT 6e3onacHyto aKcnnyaTaumio.

HomuHanbHasi cKopocTb akceccyap MAOMKeH GbiTb
no MeHblueil Mepe paBHYK MaKCMManbHOW CKOPOCTU
oTMeyvaeTcsl ANeKTPOMHCTpYMeHTa. Akceccyapbl paboTaet
BbICTPeE, YeM X HOMUHaNbHAs CKOPOCTb MOXET MPUBECTM K
MonomKe 1 pasBanuTCs.

HapyxHbIii AuameTp M TOnWMHA BalMX aKceccyapoB
[OMmkHa ObiTb B Npegenax BO3MOXHOCTEW PEeNTUHT
Ballero 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. HenpaBunbHo pasmepa
NPYHaANEXHOCTU HE MOXET BbITb aieKBaTHO OXpPaHSeTCs Unu
KOHTPONMpoBaTh.

Pasmepbl KpenneHuin AnNA  NpuHapnexHocTen
AOIMKHbI COOTBETCTBOBAaTb pa3mepam
3NIeMEHTOB  KPEenreHusi  3NeKTPOUHCTPYMEHTa.
Mpucnocobnenuns, pasmepbl KOTOPbIX He B TOYHOCTU
COOTBETCTBYOT  [eTansm 3MEKTPOMHCTPYMEHTA,
OynyT HecbanaHCVpOBaHbl, YTO BbI3bIBAET CUMbHYIO
BUGPALMIO M MOXET MPUBECTU K NOTEPE yNpaBneHns.

He wucnonb3yiite noBpexaeHHbIV akceccyap. [epep
KaXAbIM  MCMONb3oBaHMeM  npoBepsiiTe  pabouee
COCTOsIHMe  aKceccyapa, KOTopbiM  cobupaeTecb
paboTaTb: npoBepbTe, 4TOOblI abpa3vBHble AUCKM He
6binM TPeCHYTbIMM MNKU PasbUTbIMK, 4TOOLI MOMNWBLI
He ObInM MOpBaHbl UMW M3HOLWEHbl, YTOObI BOMOCKM
MeTannuyeckux LWEeTOK He ObiNMM CUNBbHO W3HOLIEHbI
wnu cnomanbl. Ecnu  MHCTpyMeHT unmu  akceccyap
ynan, npoBepbTe e€ro Ha npeAMeT MOBPEXAEHWIA WUnn
yCTaHOBUTe HernoBpexaeHHble akceccyapbl. [ocne
OCMOTPa M YCTaHOBKM YCTPOIWCTBA, MO3ULMOHUPOBATH
cebf M OKpyXalwwWMX OT MIOCKOCTU BpaLjatolerocs
NpUHAANEXHOCTU M 3anmycka MHCTPYMEHTa  npu
MaKCMManbHOW CKOpOCTb ©6e3 Harpysku B Te4eHue
OfAHOW MUHYTbI. [1OBpeXaeHHbIE akceccyapbl, kak npaBuno,
pasBannTCcs B TeYeHe 3TOro BPEMEHM UCTbITaHMS.

Wcnonb3oBaTb cpeacTBa MHAWBUAYaANbHOM  3alUTbI.
B 3aBMCMMOCTM OT NMpPUNOXEHUS, UCMONb3yWTe Macky,
3alMTHbIE OYKM WNM  3alUTHble oukn. B cnyvae
Heo6X0AUMOCTM HafileBalTe Macky OT NbIAK, 3aWUTHLIMU
HayLWHWKaMu, nepyaTku U apTyk ceMuHap, CnocoBHbIX
OCTaHOBUTb  Manbix abGpa3uBHble WNM  3aroTOBKU
dparmeHToB. 3aluuTa a3 JormkHa BbiTb JOCTaTOUHONM Ans
OCTaHOBKW pasneTaloLmxcsi B X0 BbINOMHEHNSI Pa3nnyHbIX
onepauyit ockonkoB. MblnesalumTHas Macka unu pecnvpartop
[OMKHbI BbITb [OCTATOMHO 3(GEKTUBHBIMU AN 3afepXkKn
obpasylolmxcs B xo4e TOW WM WHOW onepauun YacTtuu,.
[inuTenbHoe BO3AENCTBME BbICOKOW WMHTEHCMBHOCTW LUyMa
MOXET NPUBECTM K NOTEpe cryxa.

[epxute npoxoXux Ha Ge3onacHOM PacCTOSIHUW OT
paboyei obnactu. Jluua, KoTopble NpubbLIBaOT obnacTu
paGoTbl AOMKHbI HOCUTL CpeAcTBa WHAWBUAYarNbHOM
3aWmuTbl.  ®parMeHTbl  3aroTOBKW MM CNIOMaHHbIiA
MHCTPYMEHT MOXeT YneTeTb W CTaTb MPUYMHON TPaBM BHe
HenocpencTBeHHOM 61130CcTH OT MecTa paboTbl.

Nepxute aneKTpuyeckue VNHCTPYMEHTbI 3a
M30NIMPOBaHHbIE MOBEPXHOCTU TONBKO NMpPY BbINOMHEHUM
onepauuii, KorAa Pexywuid  UHCTPYMEHT — MOXeT
KOHTAKTMPOBaTb CO CKPbITOM MpoBoAKoW. B pesynbTate
KOHTaKkTa MOroTHa C MPOBOAOM, HAXOAALWMMCS  MOA
HanpshkeHWeM, MeTanmnuYeckue 4YacTi WHCTPYMEHTa Takke
MOryT 0Ka3aTbCsl MOf HanpsKeHUeM, 4TO npuBedeT K
nopaxeHuto paGoTaroLLero aNeKTPUYECKIM TOKOM.

Hukorpa He nexan 3neKTPUYECKUI MHCTPYMEHT, Moka
akceccyap npuwrna K MOnHoi ocTaHoBKe. [psannbHbIX
MHCTPYMEHT MOXET 3aXBaTUTb MOBEPXHOCTb U BbITALMTL U3
pO3€eTKN BHE BALLETO KOHTPOSS.



= He 3anyckaliTe 3neKTPOMHCTPYMEHTa Npu npoBeAeHUU
€ero Ha BauueW cTopoHe. Cry4aiiHblit KOHTAKT C MPSAANIBHBIX
akceccyap MOXET 3arBo3gka OAexay, MoTsHyB  3a
NpUHAANEXHOCTb B Balle TEro.

n  PerynspHo ouuwaiite BO3AYlHbIE CUMbI UHCTPYMEHTA
oTBepcTUs. BeHnTunsATop ABuratens 6yaet onupartbcs
NbINY BHYTPU KOpMyca U Ype3mMepHoe HaKomMmeHne Cyxoro
MeTanna MOXeT MPUBECTU K OMacHOCTM MOPaXeHUs
3MeKTPUYECKUM TOKOM.

s He pa6oraiitTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
NEerkoBOCMAaMeHSIWNXC  MaTepuanos. Vckpsl
BOCNNaMeHUTb 3T MaTepuartsi.

»  He ucnonb3ayiite akceccyapbl, KOTOpble TPEGYIOT XKNUAKUX
XNapareHToB. Vicnonb3oBaHWe BOAbl UMK [PYrUX XUAKUX
XNafareHToB MOXET MPUBECTU K MOPAXEHNI0 SNEKTPUYECKUM
TOKOM UnW yfapa.

Mepbl  NpeAoOCTOPOXHOCTH,
WHCTPyMeHTa

Otpava siBnsieTcs BHesarnHas peakuus nepexar Wiu 3auenun
BpaLLaloLLeecs koneco, 63ak-naHenu, KUCTbIO Ui noGoin Apyroi
npuHaanexHocTu. LLemsiume unm HenpeaycMOTPEHHBIE MPUYMHBI
GbICTPOTO CpblBa BPALLAILLETOCS NPUHAANEXHOCTU, KOTOpblE
B CBOK OYEpefb BbI3bIBAET HEKOHTPONMPYEMBI WHCTPYMEHT
BnacTu GyAyT BbIHYXAEHbI B CTOPOHY, MPOTWBOMOMOXHYK OT
akceccyap B MOBOPOT B TOYKE CHIbI.

Hanpumep, 3akn1H1BaHWe OTPE3HOTO Kpyra B 3aroTOBKE W 3aXKUM
KPOMKM Kpyra B 30HE 3aleMNeHUsi, MOXeT MpUBECTU K Pe3Komy
OTCKOKY MHCTpymeHTa. Koneco MoxeT nubo nepexoautb K
HabrloAaTento Unu OT onepaTopa, B 3aBUCKMOCTY OT HaNpaBneHUs
OBWKEHVs Koneca B TouKe 3alemneHisi. AGpasvBHble Kpyri MoryT
CrIOMaTh U B 3TUX YCMOBUSIX.

OTpava sABnsieTcs pes3ynbTaToM  3roynoTpebrieHus BracTbio
VHCTPYMEHTa 1 / Uni HenpaBWIbHbI ONepaTUBHBIX MPoLeayp Uim
YCIOBUIA, 1 € MOXHO M3BexaTb MyTem NPUHSATUS HaANexalLmx
Mep NpefoCTOPOXHOCTH, KOTOPLIE MPUBOASTCS HUXE.

= Kpenko ypepxuBalnTe 3MEKTPOMHCTPYMEHT obeumu
pykamu, pacrnonaras TynoBulle U PyKW TakuM oBpasom,
4yTo6bl NpOTUBOCTOATL oOTAade. Bcerga wucnonbayiite
[ONOMHUTENBHYH PYYKY, €CAIM 3TO NpeAyCMOTPEHO Ans
MaKCUManbHOro KOHTPOMS Haj OTAAYU UMM KpyTALLero
MOMeHTa peakuuu Bo Bpems 3anycka. Onepatop MoxeTr
KOHTPONWPOBATL KPYTALLMA MOMEHT peakLmu Ui OTAauM cun,
€CIN COOTBETCTBYIOLLME MEPbI NMPEAOCTOPOXHOCTU MPUHSTHI.

= Hukorma He knaguTe pyku BGAM3M Bpallalolerocs
yCTpoMncTBa. AKceccyapbl MOTyT OTKaT 3a PyKy.

= He pa3smewwaiTe Tena B paioHe, rae BNacTM UHCTPYMEHT
6yneT aBUraThbes, ecnu oTkat npoucxoaut. Otaava Gyaet
[BUraTh 3TOT MHCTPYMEHT B HanpaBfieH, NPOTUBOMOMOXHOM
[BIKEHWIO Koreca B TOYKe 3aLenneHus.

= Mcnonb3oBaHue cneuuanbHbIX OCTOPOXHBLI Mpu paboTe
C yrnoB, ocTpbIX kpaes T.4. U3GeraiiTe noanpbirneas u
HenpeaycMOTPeHHbIe akceccyap. Yronku, oCTpbIX KpOMOK
UNW NOANPLITBast UMEIOT TEHAEHLMIO K TONNSK BpaLLatoLLmecs
NPUHAANEXHOCTI 1 NPUBECTM K NOTEPE KOHTPOS W OTAAYM

s He npukpennsiite nunbHy0 Uenb, ne3Bue Ans pes3bObl
no pfepeBy, CerMEHTUPOBAHHbIA anMasHbIl AUCK C
nepudepuitHbIM 3a3opom Gonee 10 MM unu menko3sy6oe
nunbHOe NonoTHO. Takne NonacT co3fatoT YacTble 0TAauM
11 IOTEPU KOHTPONS.

Mpepynpexaexus o

wnudoBaHuio

= Wcnonb3ynte wnudoBanbHy 6Gymary Hagnexawero
pasmepa. [Mpu BbiGope wnudoBanbHon Gymaru
cobniopanTe pekomeHaauuu npoussoautens. KpynHble
oTpeskn wwnudoBanbHoW Bymary, BbIXOAALME 3a rpaHuLibl

B6nM3n
moryT

CBA3aHHbIe C  OTCKOKOM

Seaonacuocm, OTHocsALWuMeca K

Mpepynpexaexus o
nonuposke

WwnndoBanbHoO Konoaku, HecyT B cebe yrposy paspbia
M MOTyT MPUBECTM K 3aKMMHMBAHMIO, PackarblBaHWO W
oTbpocy kpyra.

6e3onacHoCTW, OTHOCAILUMECA K

WMADDAd

He ponyckaiite cBo60aHOro BpalleHWsi He3aKpenneHHoM
4acTW NonMpoBanbHOW Hacagku WM AOMONHUTENbHBIX
BONOKOH. [lpsiubTe unuM ob6pe3aiTe AONONHUTENbHbIE
BOMNOKHA. HesakpenneHHble Bpallalolmecs BOMOkHa MoryT
3anyTaTbCsl B BalLMX NanbLax Ui NpUBECTY K 3aKNUHUBaHWIO
obpabaTtbiBaeMon feTanu.

[LlononHuTenbHble npeaynpexneHus no TeXHUKe
6e3onacHocTH
m 3axumaiiTe  obpabaTblBaemoe  uM3Aenve  3aXMMHbIM

TPEBOBAHWA BE3OMNACHOCTHU NPU

VICI'IOHb3OBAHVIVIvﬂ0I'IOI'IHVITEJ1bHOVI
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

ycTpoiicTBoM. HesaxaTble obpabaTbiBaeMble U3AENUs MoryT
CTaTb NPUYMHON TSXKENbIX TPABM ¥ NOBPEXAEHUNA.
MpopormkuTenbHoE  UCMONb30BaHUE — WHCTpymeHTa  6e3
nepepbiBa MOXET NPUBECTU K TpaBmaMm. Mpy NCnonb30BaHUM
VHCTPYMEHTa B TeYeHWe [NINTENbHOTO BpeMeHu [fenaiite
perynsipHble nepepbIiBbI.

TemnepaTtypa oOkpyxarowen cpeabl ANs  9KCnnyatauum
VHCTPYMeHTa AormxHa 6biTb B AnanasoHe ot 0°C go 40°C.
TemnepaTtypa  OKkpyxatwwei cpefpl  Ans
MHCTPyMeHTa JomxkHa BbiTb B AnanasoHe ot 0°C go 40°C.
PekomeHayemasi TemnepaTypa OKpyxaloLieid cpeabl Ans
3apsiAHOMO YCTPONCTBA B NpOLECCe 3apsiaku JoMkHa BbiTb B
nananasoHe mexay 10°C n 38°C.

XpaHeHus
[ DE

370 u3genve He npefHasHayeHo ANs UCMONb30BaHWS Im
N OYUCTKM Nnuuamm (BKntovasi feTei) ¢ orpaHu4eHHbIMI
PU3NYECKUMM U YMCTBEHHBIMW  BO3MOXHOCTSIMM,

CEHCOPHbIMU CMIOCOBHOCTSIMY, @ Takke He obnaaatoLmm
[10CTaTOYHbIMV 3HAHUAMY Y HE NPOLUEALLIUMU UHCTPYKTaXK
no 6e3onacHoi paboTe ¢ yCTPOMNCTBOM, 3a UCKITOYEHUEM
Cry4aeB, KOrja OHU MPOLUMN UHCTPYKTaX no Ge3onacHoi lm
paboTe ¢ yCTPOCTBOM, NPOBEAEHHbIN NNLIOM, HECYLLMM [
fOPUAMYECKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3@ WX Ge3onacHocTb,
UMK BbINOMHSIOT paboTbl Nog NPYCMOTPOM TaKoro nuua.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbI €TV He Urpanu ¢ n3penuem.

[ins npepoTBpalleHNst OMacHOCTU noxapa B pesynbTaTe
KOPOTKOTO 3aMblkaHusl, TPABM U MOBPEXAEHUS U3AENUS He
ornycKanTe UHCTPYMEHT, CMEHHBI aKKyMYTSITOP UK 3apsiiHoe
YCTPOWCTBO B JKMAKOCTU U He [onyckaiiTe nonapaHus
XWOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB UMM aKKyMynsiTOpOB
KOppO3WoHHbIE 1 MPOBOASILLME KUAKOCTY, Takve Kak COmNeHbINn
pacTBOp,  OMpeAeneHHble  XuMukatbl,  oTbenuBatoLime
CpeacTBa WUnu coaepkalume Ux NpoayKTbl, MOTYT NPUBECTM K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.

TemnepaTypa OKpyxatolwen cpefbl AN  3KcnnyaTauuu
aKKkymynsTopa gomkHa 6biTb B Ananasore ot 0°C go 40°C.
TemnepaTypa  Okpyxalolwen cpedbl AN XpaHeHus
akkymynsitopa aonxHa 6biTb B Ananasone ot 0°C go 20°C.

TPAHCMOPTUPOBKA JTMTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyWite
COOTBETCTBUM  C

aKKyMynsSTOPHYHO 6aTtapeto B
MECTHbIMA U FOCY[AapPCTBEHHbIMM

npasuiiaMmu 1 NONOXeHNAMN.

Mpu

TpaHCnopTMpoBKke GaTapei TpeTbel  CTOPOHOMN

cobniopante Bce cneunanbHble TpeboBaHWS NO ynakoBke

n

MapkupoBke. [poBepbTe, 4YTOGbI aKKyMynsiTopHble

6aTapen He BCTymanu B KOHTakT ¢ Apyrumu Gatapesmu
WM NPOBOAMMbIMW MaTepuanamu Npy TpPaHCMOPTUPOBKE,

MepeBoa opurMHanbHbLIX MHCTpykuun | 37



ANs 9TOro 3alMTUTE OrOSIEHHbIE Pa3beMbl M30MsUMeit,

U30nMpyoLwLMMm

Konnadkamm mnn nNeHTamMun. He

nepeHocute GaTapeu C NOBPEXOAEHUAMW WNU yTedkamu.

3a panbHenwmmn

KOHCynbTauusMu  obpatuTecb B

TPaHCMOPTHO-3KCNeULMOHHYK0 KOMMaHUIO.

W3YYUTE U3OENUE

Cmp 83.

Mepekntoyartenb CKOPOCTY (BblCOKasi/HWU3Kast)
BrioknpoBka WNNHAENs KHOMKY

He3no ans 6okoBoOW pyKoATH

LWnuHoens

BrnoknpoBOYHBIV KypPKOBbIN Nepekniodarerb
Kypok

Pyuka, nsonupoBaHHasi NOBEpPXHOCTb 3axBaTta
CeToanoHbIN nHanKaTop

He3no nogknioveHns 6atapen

10. PykoBoacTBO onepatopa
11. BokoBas pykosaTb
12. HaxpayHasa 6ymara, 2 gronima (5,08 cm), 3epHUCTOCTb

400 /800 /1200 /1500 / 2000

13. OnactnyHas Hacagka Ans MOMUMPOBKW U3 Liepctu, 3

aroima (7,62 mm)

14. Hacagka ons nonvpoBKkv M3 neHomatepuana YepHoro

ugeta, 3 groma (7,62 mm)

15. Hacapka ans nonvpoBku n3 neHomatepuana XenTtoro

ugeta, 3 grovima (7,62 mm)

16. Hacagka onst nonupoBky YepHoro LueeTa, 3 atoiima (7,62 mm)
17. Hacapka ¢ nunyykon, 2 arorima (5,08 cm)

18. OnopHas Hacagka ans wnudosaxus, 2 aonmva (5,08 cm)
19. CpencTBo ANnst yaaneHus uapanuvH

20. CandeTtka 13 MMKPOBOSIOKHA

2

1. AKKymynsTop

22. 3apsigHoe yCTpOMCTBO

TEXHUYECKOE OBCIYXUBAHUE

Mpnbop HW B KOEM criyyae He AOMMKEeH NOACOeANHATLCS
K WCTOYHWKY NWUTaHWs, Koraa Bbl pasbupaeTe ero
KOMMOHEHTbI,  BbIMOMHAETE  PEerynmpoBKy, OYUCTKY,
npoBoaMTe TexHWYeckoe ob6CnyXvBaHWe, WNW Koraa
npubop He ucnonbayetcs. OTKNOYEHNE WHCTPYMEHTa
OT UCTOYHMKA NUTaHWS NpedoTBpaLLaeT ero cryvanHbln
nycK, KOTOPbIA MOXET NPUBECTM K NMOMNYYEHUIO TSHXKeNown
TpaBMbl.

Mpy  BbLINOMHEHWM  TeXHWYeckoro  obcnyXmBaHWs
Mcnonb3ynmtTe  TOMbKO  OpPUrMHamnbHble  3amnyacTtu,
akceccyapbl M Hacagku  OT  Npowv3BoauTens.
Vcnonb3oBaHne apyrux 3anyacTen MOXeT
NpeAcTaBnATb ONACHOCTb UMW NOBPEAUTb U3Oenus.
M3beraiiTe Mcnonb3oBaHUs pacTBopuTeneil BO BpeMsi
YMCTKM MnacTMaccoBblX YacTei. MHorve nnactmaccsbl
YYBCTBUTENbHbI K BO3AEUCTBUIO Pa3nUyHbIX GblTOBbBIX
pacTBoputeneir M B pe3ynbTaTe WX WCNONb30BaHUS
MOryT paspywuTbes. Ons CHATWS rpasu, Nblnv u np.
Nonb3ynTecb YACTON TPSANKOW.

Hvkorgpa He  pgonyckamte  KOHTakta  TOPMO3HOW
XuakocTn, 6eH3nHa, NPoAyKTOB Ha HedTAHON OCHOBE,
NponuMTOYHOr0O Macna M T. 4. C NNacTMaccoBbIMU
YactaMu. 3OTM  XMMUKaTbl  codepXaT BellecTBa,
KOTOpblE MOFYT WUCMOPTUTb, OCNabuTb UNU paspyLnTb
nnactmaccy. 370 Be4eT K TshKenbiM TpaBMaMm.

Ons  Gonblueir  6Ge3onacHOCTM U HAOEXHOCTU
BCE PEMOHTHble paboTbl AOMKHbI  NPOBOAUTHLCS
aBTOPU30BaHHbIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.
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YCNOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOOAYKTE

\

Bonbt

[MOCTOSIHHBIN TOK

O60opOoTOB MK BO3BPaTHO-MOCTYNATENbHbIX
OBVDKEHUIA B MUHYTY

Onametp

CKOpOCTb Ha XONOCTOM Xoay

3Hak COOTBETCTBUS EBPOMNENCKUM
cTaHaapTam

3Hak COOTBETCTBUSA CTaHAapTam
Benukobputanum

3Hak cooTBETCTBUSA YKpauHbl

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUSA

MpoynTante pykoBOACTBO NO 3KCMnyaTauum

Vcnonb3ayiiTe cpegcTea 3almTbl OpraHoB
3peHus.

YTunusaums akkyMynsTopoB, 3MeKTpU4eckoro

1 3NeKTPOHHOro 06opynoBaHus B MECTe C
HECOPTVPOBaHHBLIMU BLITOBLIMY OTX0AAMM

He ponyckaeTcsi. Cop akkymynsTopos,
3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTo 060pyoBaHNS
B LiensxX yTUnu3sauum AOMmKeH OCyLLEeCTBSATLCS
oTaensHo. Mepep yTunusauyuein Heobxoanmo
13BneYb U3 060pyAOBaHMUS ANIEMEHTbI NUTaHNS,
aKKyMYTMSITOPbI ¥ UCTOYHMKM CBETA. YTOUHUTE
NopsAOK YTUMU3ALMN 1 MECTOHAXOXAEHUS
NyHKTa NpuemMa y MeCTHbIX BnacTei unu
nocraBLuuka. Puteiinepbl MoryT 6biTb 0683aHb!
6ecnnaTHo NPUHUMATL akKyMynsiTopbl,
3NEeKTPUYECKOe 1 ANEKTPOHHOe 06opynoBaH/e
Ha yTUNM3aLuio B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM
pernameHTamu. Baw Bknag B NOBTOPHYO
nepepaboTKy akkyMynsiTOpoB, a Takke
3MEKTPUYECKOTO W ANEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMS
NO3BOSIUT COKPATUTL MNOTPEBHOCTB B Chipbe.
AKKyMYNSITOPbI, B YaCTHOCTU, cofepxallme
TIUTUIA, @ TaKKe NEKTPUYECKOE U SNEKTPOHHOE
06opyfoBaH/e CoAePKUT LieHHbIe 1
nopanexatiine noBTOpHoON nepepaboTke
matepuanbl, KOTopble B Criyyae HeHagnexatlei
YTUNN3aLmMmn cnocobHbl BpeauTb 3KOormm

1 300poBbto Ntofen. lMNepen ytunuaauvein
ynanuTte ¢ 060pyaoBaHWs BCE NepCcOHanbHble
faHHble.



OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

CurHan onacHocTu

Mpymevanve

=] >

el

[leTanu unv NpuHaAnexHocTy,
npvobpeTaemble OTAENbHO

E>|
@

3admkemposaTtb

Pacuenntb

CKOpOCTI::Y MUHUMarnbHas

CKO’Q)OCTbY MakcumanbHasa

Bbikn

BkntoyeHne

=R ¥ X

TpaHcnopTUpoOBKa:

KaTeropudeckn He pornyckaeTcs nageHue v niobble
MexaHWyeckue  BO3LENCTBUA  Ha  ynakoBKy  Mpu
TPaHCMOPTUPOBKE.

Mpwn pa3rpyske/norpyske He OMycKaeTCs MCMNONb3oBaHVe
no6oro B1Aa TeXHNKM, paboTaroLen no NpUHLMNY 3axuma
ynakoBKU.

XpaHeHue:
HeobxoamMmo xpaHuTb B CyXOM MecTe.

Heo6x0a1MMOo XpaHUTb BAAMM OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
TemnepaTyp ¥ BO3AENCTBYUS COMHEYHbIX fy4Yen.

Mpu xpaHeHun Heobxoanmo msberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JomnyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genusa coctaenset 5 ner.

He pekomeHayeTcs k akcnnyaTauuu no uctedeHun 5 net
XpaHeHusi ¢ 4aTbl U3roTOBeHust 6e3 npenBapuTenbHON
NPOBEpPKM.

[ata wusrotoBneHus (kof AaTtbl) OTWTaMMoOBaH Ha
NOBEPXHOCTM Kopryca n3genus.

Mpumep:
W17 Y2015, rae Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hepens N3rotoBneHns

OnpepennTe  Mecsl, W3rOTOBMEHWS MOXHO COrfacHo
npuBeeHHoN Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6patute BHUMaHue! KonuuectBo Hegenb B Mecsile
pasnuyaeTcs OT roga B rof.

Mecsiuy | iHBapb |®eBpans| MapT [Anpens| Mait | MioHb | Uionb |ABrycT| CeHTs6pb | OktA6pb | Hos6ps | dekabpb| op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 11 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
g 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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Najwyzszymi  priorytetami w trakcie projektowania
zakupionej przez  Panstwa  polerki/szlifierki  byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnosc.

PRZEZNACZENIE

Polerke/szlifierke powinny obstugiwa¢ odpowiedzialne za
swoje czyny osoby doroste, ktére przeczytaty i zrozumiaty
instrukcje oraz ostrzezenia zawarte w niniejszym
podreczniku.

Produkt przeznaczony jest do polerowania pojazdéw, todzi,
pojazdéw rekreacyjnych, skuteréw wodnych, motocykli,
podtog drewnianych oraz duzych mebli

Produkt przeznaczony jest do szlifowania powierzchni
drewnianych lub metalowych. Na produkt nalezy zaktada¢
wylgcznie odpowiedni papier $cierny, zgodnie z opisem w
czesci niniejszej instrukcji dotyczacej specyfikacji produktu.
Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie na
sucho. Nie uzywa¢ produktu na mokro.

Ten produkt przeznaczony jest do obstugi oburgcz. Produktu
nie nalezy montowacé na stole warsztatowym.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie przez
konsumentow.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposoéb niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagna¢ za sobg wypadki takie
jak pozary, porazenia pradem elektrycznym i /lub powazne
obrazenia ciata.

Zachowaj wszystkie ostrzezenia i instrukcje do
wykorzystania w przysztosci.

POLERKA/SZLIFIERKA - QSTRZE2ENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA WSPOLNE
DLA OPERACJI SZLIFOWANIA | POLEROWANIA:

m To elektronarzedzie przeznaczone jest do pracy jako
szlifierka lub polerka. Prosimy o uwazne zapoznanie
si¢ z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi w
nich ilustracjami. Nie przestrzeganie przedstawionych
nizej zalecen mogtoby pociagngé za sobg wypadki
takie jak pozary, porazenia pradem elektrycznym i /lub
powazne obrazenia ciata.

= Za pomoca tego narzedzia z napedem nie nalezy
wykonywaé¢ czynnosci takich jak ostrzenie,
czyszczenie szczotka druciang, wycinanie otworow i
odcinanie. Nie zastosowanie sie do tego wymogu moze
spowodowac¢ wypadki lub tez ciezkie obrazenia ciata.

= Nie nalezy przeksztatcac¢ tego narzedziaz napedemw
sposob, ktory nie zostat specjalnie zaprojektowany i
okreslony przez producenta narzedzia. Tego rodzaju
konwersja moze spowodowac utrate kontroli i powazne
obrazenia.

= Nie nalezy uzywa¢ akcesoridow, ktére nie zostaly
specjalnie zaprojektowane i okreslone przez
producenta narzedzia. Nawet jezeli da sie zamontowac¢
jaka$ przystawke na narzedziu, nie oznacza to, ze
mozna bezpiecznie uzywac narzedzia z tg przystawka.

40 | Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

Predkos¢ znamionowa przystawki powinna by¢ rowna
lub wigksza od predkosci maksymalnej oznaczonej
na narzedziu. Przystawki (akcesoria) funkcjonujace przy
predkosci wigkszej od ich predkosci znamionowej, mogg
sie potamac i zosta¢ odrzucone.

Srednica zewnetrzna i grubo$é akcesoria powinny
odpowiada¢ charakterystyce podanej dla narzedzia.
Jezeli akcesoria nie sg zgodne z podang charakterystyka,
systemy zabezpieczenia i ustawiania narzedzia nie beda
nalezycie funkcjonowaty.

Wymiary montazu akcesoriow musza odpowiadac
wymiarom osprzetu montazowego narzedzia z
napedem. Akcesoria niepasujgce dobrze do wrzeciona
elektronarzedzia bedg Zle wywazone, wpadng w
nadmierne wibracje i moga spowodowaé utrate kontroli
nad narzedziem.

Nie nalezy uzywa¢ uszkodzonych akcesoriow. Przed
kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ czy narzedzie jest
w dobrym stanie: upewnijcie sie, ze tarcze $cierne nie
sg wyszczerbione lub pekniete, ze plyty szlifierskie nie
sg rozerwane lub zuzyte, ze druty szczotek metalowych
nie sa zbyt zuzyte czy potamane. W przypadku
upuszczenia elektronarzedzia lub przystawki, sprawdz,
czy nie sa one uszkodzone, w razie potrzeby wymien
przystawke. Po sprawdzeniu, ze przystawka jest w
dobrym stanie i po jej zainstalowaniu, nalezy pozosta¢
na dystans od ruchomych przystawek i poczeka¢ przez
minute, az narzedzie osiggnie maksymalng predkosé.
Jezeli przystawka jest uszkodzona, potamie sie ona
podczas tego testu.

Stosowac srodki ochrony osobistej. W zaleznosci od
tego do czego uzywacie wasze narzedzie, zatézcie
maske zabezpieczajaca, lub okulary zabezpieczajace.
W razie potrzeby, zalézcie maske przeciwpylowa,
ochronniki stuchu, rekawice i fartuch ochronny, ktére
zabezpieczaja przed odrzutem cial obcych (opitki,
wiory, itd.). Ochrona oczu musi by¢ w stanie zatrzymaé
drobiny wyrzucane w trakcie pracy narzedzia. Maska
przeciwpytowa lub oddechowa muszg by¢ zdolne do
filtrowania czgstek powstajgcych w wyniku konkretnego
zastosowania. Wystawienie na wysoki poziom hatasu,
moze spowodowac utrate stuchu.

Wszystkie osoby wizytujace powinny nosi¢
wyposazenie ochronne i zostawa¢ w odpowiedniej
odlegtosci od strefy roboczej. Kazdy, kto wchodzi
do strefy roboczej musi nosi¢ sprzet ochrony
osobistej. Elementy potamanego przedmiotu do obrébki
czy akcesoria, mogg by¢é odrzucone poza zakres strefy
roboczej i spowodowaé powazne obrazenia cielesne.

Kiedy pracujecie na powierzchni mogacej skrywaé
przewody elektryczne, trzymajcie narzedzie wytacznie
za izolowane i niesliskie czesci. Kontakt z przewodem
pod napigciem moze spowodowac przeptyw pradu przez
metalowe elementy urzadzenia i porazenie operatora.

Nie odkladajcie narzedzia zanim przystawka nie
bedzie zupetnie zatrzymana. Obracajgca sig¢ przystawka
mogtaby sie zetkng¢ z powierzchnia, na ktéra jg potozono
i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad narzedziem.

Nie nalezy uzywac¢ narzedzia podczas transportu.
Obracajaca sie przystawka mogtaby zosta¢ pochwycona
przez ubrania i doprowadzi¢ do powaznego zranienia.

Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentylacyjne
narzedzia. Wentylacja silnika wprowadza kurz do
wewnatrz obudowy silnika, co moze by¢ przyczyna
nadmiernego nagromadzenia czasteczek stalowych
i spowodowac porazenie pradem elektrycznym.



= Nigdy nie uzywajcie waszego narzedzia w poblizu
produktow tatwopalnych. Iskry mogtyby spowodowaé
podpalenie narzedzia.

= Nie uzywajcie akcesoriow wymagajacych plynéw
chtodzacych. Uzywanie wody czy ptynéw chtodzacych
moze spowodowac porazenie prgdem elektrycznym, nawet
$miertelne.

Zjawisko odbicia i zwigzane z nim ostrzezenia

Odbicie (odrzut) jest nagta reakcja, wystepujaca podczas

ruchu $ciernicy kiedy dochodzi do pochwycenia czy

wygiecia plyty szlifierskiej, szczotki czy innego akcesoria,

powodujgcego szybkie zablokowanie akcesoria. Narzedzie

dalej dziata, powodujgc odrzut w kierunku odwrotnym do

kierunku uzytkowania akcesoria.

Np. przytarta lub zakleszczona tarcza $cierna, ktérej krawedz
zagtebiona w szczelinie na skutek ruchu obrotowego prébuje
wydostac sig z zakleszczenia moze odskoczy¢ od obrabianego
przedmiotu, powodujgc gwattowny odrzut elektronarzedzia.
Sciernica moze odskoczyé w kierunku lub z dala od operatora,
w zaleznoéci od kierunku ruchu kota w punkcie zakleszczenia.
W przypadku odbicia, tarcza $cierna moze réwniez sie
potamacé.
Mozna go unikng¢ podejmujgc $rodki ostroznosci.
= Mocno trzymaé narzedzie z napedem obiema rekami i
ustawi¢ ciato i ramiona tak, by méc oprze¢ si¢ sitom
odrzutu. Postugujcie si¢ uchwytem pomocniczym,
jezeli jest na wyposazeniu waszego narzedzia; zapewni
to optymalng kontrole w przypadku odbicia czy
sprzezenia zwrotnego podczas uruchamiania narzedzia.
Nalezy podjg¢ odpowiednie $rodki, by méc panowa¢ nad
narzedziem w przypadku odbicia czy sprzezenia zwrotnego.
= Nie nalezy umieszczac reki w poblizu obracajacego sie
akcesoria, celem uniknigcia powaznych obrazen ciata w
przypadku odrzutu. Akcesoria mogg odrzutu reki.

= Nie nalezy znajdowac¢ si¢ w strefie, do ktérej mogtoby
zosta¢ odrzucone narzedzie w przypadku odbicia. W
przypadku odbicia, narzedzie odrzucane jest w kierunku
odwrotnym do kierunku obrotéw tarczy.

= Nalezy zwraca¢ szczegé6lng uwage przy obrabianiu
katow, ostrych krawedzi, itd. Unika¢ wpadnigcia w
poslizg lub pochwycenia akcesoria. Przy obrabianiu
katéw, ostrych krawedzi, czy wpadnieciu w poslizg
narzedzia, zachodzi wieksze ryzyko zablokowania
akcesoria, co moze doprowadzi¢ do utraty panowania nad
narzedziem i odrzutu.

= Nie wolno montowaé¢ tancucha do ciecia, frezow,
segmentowej tarczy diamentowej o przerwie powyzej
10 mm ani zebatej tarczy do pitowania. Mogtoby
to spowodowac¢ ryzyko odrzutu i utrate kontroli nad
narzedziem.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa dotyczace operacji
wygtadzania

m Stosowac tarczki scierne o odpowiedniej wielkosci.
Przy wyborze papieru sciernego nalezy przestrzega¢
zalecen producenta. Wiekszy papier $cierny wystajacy
zbyt daleko poza podktadke $cierng stwarza ryzyko
rozdarcia i moze spowodowac zakleszczenie, rozerwanie
tarczki lub odrzut.

Ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa dotyczace

operacji polerowania

= Nie dopusci¢, aby luzna czes¢ naktadki polerujacej
lub jej sznurkéw mocujacych obracala sie
swobodnie. Schowa¢ lub przycia¢ luzne sznurki
mocujace. Luzne, wirujgce sznurki mocujgce moga
zaplatac sie w palce lub obrabiany przedmiot.

Dodatkowe ostrzezenia bezpieczenstwa

= Obrabiany element nalezy zamocowa¢ za pomocg zacisku.
Niezabezpieczone elementy moga spowodowaé powazne
obrazenia ciata i uszkodzenia.

m Dilugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku uzywania narzedzia przed dtuzszy czas nalezy
pamietac¢ o regularnych przerwach.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzgdzia podczas
eksploatacji to od 0°C do 40°C.

m Zakres temperatury otoczenia dla narzedzia podczas
przechowywania to od 0°C do 40°C.

m Zalecany zakres temperatury otoczenia dla uktadu
tadujgcego podczas tadowania to od 10°C do 38°C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

= Produkt nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych
lub umystowych (w tym dzieci), lub tez nieposiadajgce
odpowiedniego doswiadczenia badz odpowiedniej wiedzy, o
ile nie bedg one nadzorowane lub nie zostang poinstruowane EIl
w zakresie bezpiecznego uzytkowania produktu przez i
osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo. Dzieci nalezy lﬂ
nadzorowac, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawig sie produktem. =&
= Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub Wig
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ FN/E
narzedzia, akumulatora wymiennego ani tadowarki w
cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to, aby do urzadzen
i akumulatorow nie dostaly si¢ zadne ciecze. Zwarcie
spowodowaé mogg korodujace lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.
m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas [5i%)
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eksploatacji to od 0°C do 40°C. PL
m Zakres temperatury otoczenia dla akumulatora podczas

przechowywania to od 0°C do 20°C. HU

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postgepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami  dotyczgcymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij B
sie, ze zadne akumulatory nie zetkna sie zinnymi akumulatorami [F513€
lub materiatami przewodzacymi podczas transportu. W tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzgcymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng. Nie nalezy
transportowa¢ peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegdtowe porady mozna uzyskac¢ w firmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 83.

Przetacznik predkosci — wysoka/niska

Przycisk blokady wrzeciona

Gniazdo uchwytu bocznego

Wrzeciono

Przetacznik blokady przycisku uruchamiajgcego
Przycisk uruchamiajgcy

Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna
Dioda LED

. Gniazdo akumulatora

10. Instrukcja obstugi

11. Uchwyt boczny

12. Papier $cierny 2"quot; 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000
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13. Elastyczna naktadka wetniana 3"quot;

14. Czarny pad polerski z pianki 3”

15. Zoty pad polerski z pianki 3"quot;

16. Pad polerski 3”

17. Pad z rzepem 2"quot;

18. Pad szlifierski 2”

19. Akcesorium do usuwania srodka do polerowania/zarysowan
20. Sciereczka z mikrofibry

2

1. Bateria

22. tadowarka

KONSERWACJA

Produkt nigdy nie moze by¢ podtgczony do zrodta zasilania
podczas montazu cze$ci, regulacji, czyszczenia, konserwacji
lub gdy nie jest uzywany. Odtaczenie produktu od zasilania
pozwala zapobiec przypadkowemu uruchomieniu, ktore
mogtoby spowodowac obrazenia.

W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wytacznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet
producenta. Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby
spowodowac¢ zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzgdzie.
Nie stosowac rozpuszczalnikéw do czyszczenia elementéw
plastikowych. Wigkszo$¢ tworzyw sztucznych, mogtyby zosta¢
uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikdw dostgpnych w
sprzedazy. Uzywajcie czystej szmatki do mycia zabrudzen,
pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych czesci z
ptynem hamulcowym, benzyna, produktami ropopochodnymi,
olejami penetrujgcymi itp. Te produkty chemiczne zawierajg
substancje, ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik, co mogtoby spowodowaé powazne zranienie.

Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

SYMBOLE PRODUKTU
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Symbol zgodno$ci z przepisami europejskimi

Symbol zgodnosci z przepisami brytyjskimi

Symbol zgodnosci z przepisami ukrainskimi

Znak zgodnosci EurAsian

Przeczytaj instrukcje obstugi

Tlumaczenie instrukcji oryginalnej

SYMBOLE W INSTRUKCJI
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Nosi¢ ochrone oczu.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych baterii i
akumulatoréw, nie nalezy wyrzucaé jako
nieposortowanych odpadéw komunalnych.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny,

w tym zuzyte baterie i akumulatory, musi
by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrédta Swiatta muszg zostaé
usuniete ze sprzetu. Skontaktowac sie

z lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg
detalicznym w celu uzyskania porad
dotyczacych recyklingu i punktu zbiorki
odpadoéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami
sprzedawcy detaliczni mogg by¢ zobowigzani
do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw. Panstwa wkfad w
ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

w tym baterii i akumulatoréw, pomaga
zmniejszy¢ zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegolnosci zawierajgce lit — a takze
pozostaty sprzet elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajgce sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce, ktére mogag

mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg
usuwane w sposob przyjazny dla srodowiska
naturalnego. Z utylizowanego sprzetu nalezy
usuna¢ wszelkie ewentualne dane osobowe.

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

Uwaga

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Blokada

Odkrecenie uchwytu

Bieg, minimalne

Bieg, maksymalny

Wytaczone

Wit



PFi  konstrukci této lesticky/brusky hraly hlavni roli
bezpecnost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento lesticka/bruska je ur€ena k pouzivani dospélymi
osobami, které Cetly navod k pouziti, chapou rizika a
nebezpeci s ni spojena a mohou byt povazovany za osoby
zodpovédné za své jednani.

Tento pfistroj je uréen k lesténi karosérii aut, ¢luna,
rekreacnich vozidel. osobnich plavidel, motocykll, podlah
z tvrdého dfeva a velkého nabytku.

Tento pfistroj je uréen k brouseni dfevénych nebo kovovych
povrchll. S timto pfistrojem by se mél pouzivat pouze
vhodny brusny papir, jak je popsano v ¢€asti vyrobkové
specifikace tohoto navodu.

Tento vyrobek je uren k pouzivani pouze za sucha. P¥istroj
nepouzivejte v mokrém prostiedi.

Toto naradi je uréeno k obouruénimu pouzivani. Tento
pristroj neni uréen k montazi na pracovni sttil.

Vyrobek je uréen pouze pro spotrebitelské vyuZiti.
Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpeénou
situaci.

/\ VAROVANI! Preététe si pozorné upozornéni, pokyny
a technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte
si ilustrace. Nedodrzeni uvedenych pokynt muize zplsobit
pozar, uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte si vSechny pokyny a varovani pro budouci
nahlédnuti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K LESTICCE/
BRUSCE

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI URCENA PRO BROUSENI
NEBO LESTENI:

m Toto elektrické naradi je uréeno k pouzivani
jako bruska nebo lesticka. Prectéte si pozorné
upozornéni, pokyny a technické specifikace dodané
s naradim a prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni
uvedenych pokyni muze zpUsobit pozar, Uraz
elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.

= S timto elektrickym naradim nelze provadét ¢innosti
jako odbrusovani, brouseni draténym kartacem,
dérovani ¢i rozbrusSovani. Nedodrzeni tohoto pokynu
muZe zpUsobit vaZné zranéni ¢i materialni Skody.

= Neupravujte toto elektrické naradi zpisobem pro
ktery nebylo specificky uréeno které neni konkrétné
uvedeno vyrobcem naradi. Podobna Uprava by mohla
vyustit ve ztratu kontroly a zpUsobit vazny draz.

= Nepouzivejte dopliiky, které nejsou konkrétné uréeny a
specifikovany vyrobcem naradi. | kdyz Ize pfislusenstvi
jinych vyrobcd nasadit na naradi, neznamena to, Ze je jeho
pouzivani bezpecné.

= Jmenovitd rychlost pfisluSenstvi musi byt stejna
nebo vys$si nez je maximalni rychlost uvedena na
naradi. PfisluSenstvi, které pracuje vysSi rychlosti, nez
je jeho jmenovita rychlost, se mize rozlomit a vymrstit
z néafadi.

= Vnéjsi pramér a tloustka prfisluSenstvi musi
odpovidat technickym udajim pro dané naradi.
Pokud pfislu$enstvi neodpovida technickym udajum,
ochranny systém nebude pracovat spravné a naradi
nebude dobfe sefizené.

Montazni rozméry prisluSenstvi musi odpovidat O
rozmérim montaznich pomicek elektrického g,
naradi. Doplnky, jejichz otvor je nevhodny pro nastroj
mize zplsobit nerovnovahu, nadmérné vibrace a
dokonce ztratu kontroly.

Nepouzivejte poSkozené prisluSenstvi. Po kazdém
pouziti naradi zkontrolujte, zda je prislusenstvi,
které jste pouzivali, v dobrém stavu: ujistéte se, ze
brusné kotouce nejsou tupé nebo prasklé, brusné
desky opotfebované nebo roztrzené a ze hroty
kovovych kartacli nejsou tupé nebo zlomené. V
pFipadé padu naradi nebo pfislusenstvi zkontrolujte,
zda zadny prvek naradi nebyl poSkozen a v pripadé
nutnosti, pouzijte nové prislusenstvi. Po provedeni
kontroly stavu prisluSenstvi a po jeho nasazeni
na naradi se postavte do bezpecné vzdalenosti a
pockejte, dokud naradi nedosahne své maximalni
rychlosti. Nechte naradi bézet na maximalni otacky
zhruba po dobu jedné minuty. Pokud je pfisluSenstvi
poskozené, béhem této zkousky dojde k jeho rozbiti.
Pouzivejte osobni ochranné pomucky. V zavislosti
na pouZivani nafadi, noste bezpeénostni nebo [[Z\
uzaviené ochranné bryle, nebo ochranné bryle
s bocnimi kryty. V pripadé potieby pouzivejte
protipraSny  respirator, sluchovou ochranu, ES
ochranné rukavice a ochrannou zastéru s laclem, -
abyste se chranili pfed odlétajicimi kousky
obrabéného materialu (kovovy prach a piliny, tfisky
apod.). Ochrana o¢i musi byt schopna zastavit letici
tfisky vznikajici pfi rdznych aplikacich. Ochranna rouska
nebo respirator musi byt schopny odfiltrovat &astice A
vznikajici pfi konkrétnim pouziti. Dlouhodoba expozice [Ig
vysokému hluku mGze zpusobit poskozeni sluchu.

Dbejte, aby se prihlizejici osoby zdrzovaly v
dostatecné vzdalenosti a aby byly vybaveny Q8
osobnimi ochrannymi prostiedky. VSechny osoby K&
vstupujici na pracovisté musi pouzivat osobni F¥[¥]
ochranné prostiedky. Ulomky obrab&ného materialu

nebo rozlomené pfisluSenstvi mize byt vymrsténo i
mimo pracovni zénu a zpUsobit vazny Uraz. T
Drzte naradi pouze za izolované casti s p=o
protiskluzovou upravou, pokud pracujete s

3

VNIL

materialem, ve kterém mohou byt elektrické kabely.
Kontakt s ,zivym“ vodi¢em zpusobi, Ze kovové c&asti
elektricky pohanéného nastroje se stanou také ,zivymi*

a zpusobi elektricky uraz obsluze.

Nikdy nepokladejte naradi, pokud se prislusenstvi
jesté otaéi. Nikdy nepokladejte nafadi, pokud se
prislugenstvi jesté otadi.
Otacejici se pfisluSsenstvi by mohlo narazit na
plochu, na kterou jste naradi polozili, a mohli byste
ztratit kontrolu nad naradim. Pfi prenaseni naradi
vypnéte. Otacejici se pfisluSenstvi by se mohlo zachytit

0 vas$ odév a zpusobit vam zavazny Uraz.

Pravidelné cistéte vétraci otvory v naradi. Ventilator
motoru vtahuje prach do krytu pfistroje a nadmérna
akumulace kovového prachu muze zpulsobit
nebezpedi urazu elektrickym proudem.

Nepouzivejte naradi v blizkosti hoflavych predmétu.
Jiskfenim by mohlo dojit k jejich vzniceni.

Nepouzivejte prisluSenstvi, které si vyzaduje
chladici médium. Pouzivani vody nebo chladici
kapaliny muze zpusobit Uraz elektrickym proudem nebo
elektrickou ranu.
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Zpétny vrh a souvisejici varovani

Zpétny raz je prudka reakce naradi, ke které dojde, kdyz se
otacejici kotou€, brusny kotoug¢, kartac &i jiné prisluSenstvi
ohne, uvizne &i zablokuje v obrabéném materialu. Naradi
se nezastavi a stale se otaci, tim vyviji tlak v opacném
sméru, nez je pracovni smér zablokovaného pfisluSenstvi.

Napfiklad pokud uvizne brusny kotou¢ v obrabéném dilu,
fezna hrana kotouce se zanofi do obrabéného dilu a dojde
k prudké reakci kotouce, ktery nekontrolované vyskoci ze
své drahy smérem k uzivateli, v zavislosti na sméru otaceni
kotouce pred jeho zablokovanim. Kotou¢ mulze vyskocit
bud smérem k nebo od operatora, v zavislosti na sméru
kola hnuti v misté skfipnuti. Pfi zpétném razu se brusny
kotou¢ muze zlomit.

Zpétny raz je tudiz zpusoben nespravnym pouzivanim
naradi a/nebo nevhodnym postupem pfi fezani, pfipadné
nevhodnymi podminkami fezani.

m Drizte pevny uchop elektrického naradi obéma
rukama postavte se do takové pozice, abyste
dokazali télem a pazemi zachytit sily zpétného razu.
Pokud je naradi vybaveno pomocnou rukojeti, vzdy
drzte naradi obéma rukama. Tim se usnadni kontrola
nad nafadim v pfipadé zpétného razu nebo reakéniho
momentu pfi spusténi nafadi. Pfi zpétném razu nebo
reakénim momentu je tfeba pfijmout odpovidajici
opatreni.

m  Nikdy nepfiblizujte ruce do blizkosti otacejiciho se
prislusenstvi, abyste si nezpusobili vazné zranéni
v pripadé zpétného razu. Prislusenstvi mGze odskocit
zpét pres vase ruce.

= Nestavte se do mista mozného zpétného razu naradi.
V pripadé zpétného razu je naradi vymrsténo opacnym
smérem, nez je smér otaceni kotouce.

m Postupujte opatrné pfi praci v rozich, pfi opracovani
ostrych hran apod. Davejte pozor, aby se vam naradi
nevysmeklo a aby se pfislusenstvi nezablokovalo.
PFi praci v rozich a pfi opracovani ostrych hran se
zvySuje nebezpeci vysmeknuti nafadi a zablokovani
pfisluSenstvi, které maji za nasledek ztratu kontroly a
zpétny raz.

= Nemontujte fetéz pily, hoblovaci niiz, segmentovany
diamantovy kotou¢ s obvodovou mezerou vyssi jak
10 mm nebo pilovy ozubeny kotoué. Tyto kotouce
zvySuji riziko zpétného razu a ztraty kontroly nad naradim.

Specificka bezpeénostni upozornéni ke smirkovani

m  Pouzivejte kotoucovy smirkovy papir o spravné
velikosti. Pfi vybéru smirkového papiru postupujte
podle doporuceni vyrobce. Vétsi smirkovy papir
prec€nivajici daleko pfes smirkovaci kotou¢ predstavuje
riziko roztrzeni a muze zpUsobit zaseknuti nebo natrzeni
kotouce nebo zpétny raz.

Specificka bezpe€nostni upozornéni k lesténi

m Dejte si pozor, aby se kus lesticiho navieku nebo
jeho upeviovaci Silrky neotacely volné. Volné
upeviovaci $itrky zastréte nebo zastfihnéte. Volné
a otacejici se upevriovaci $nlrky se vam mohou omotat
kolem prstt nebo zachytit za obrobek.

Doplnujici bezpe€nostni varovani

m Upinadlo obrobku s upinacim zafizenim. Neupnuté
obrobky mohou zpusobit vazné zranéni nebo $kody na
majetku.

m Poranéni mohou byt zplUsobena, ¢&i zhor$ena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate
jakykoliv nastroj delSi dobu, délejte pravidelné prestavky.
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m  Rozsah teplot okoli pfi pouzivani nastroje je od 0 °C do
40 °C.

m Rozsah teplot okoli pfi skladovani nastroje je od 0 °C
do 40 °C.

m  Rozsah doporuéenych teplot okoli pfi pouzivani systému
nabijeni akumulatoru je od 10 °C do 38 °C.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

m Tento pfistroj neni ur€en k pouzivani osobami
(v€etné déti) se snizenymi télesnymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi, pfipadné nedostatkem
zku$enosti ¢i znalosti, pokud nepracuji pod dozorem
nebo nedostanou pokyny tykajici se bezpe&ného
pouzivani tohoto pfistroje od osoby, ktera je zakonné
zodpovédna za jejich bezpec€nost. Je nutné dohlizet
na déti, aby si s vyrobkem nehraly.

m  Abyste =zabranili nebezpeéi pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator(
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, ur¢ité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpUsobit zkrat.

m  Rozsah provoznich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 40 °C.

m Rozsah skladovacich teplot okoli akumulatoru je od 0 °C
do 20 °C.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatieni a predpisa.
Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaéeni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktu
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spoleénosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 83.

Prepinac rychlosti

Tlacitko pro aretaci vietene
Zasuvka na boéni rukojet
Vreteno

Spoustéci spinaé

Spoust

Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem
Kontrolka LED

. Otvor pro baterie

10. Pfiru¢ka pro operatora

11. Bo¢ni drzadlo

12. Brusny papir 2" o zrnitosti 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000
13. VInéna elasticka krytka 3"

14. Cerny lestici p&novy kotoucek 3"
15. Zluty lestici pgnovy kotougek 3"
16. Lestici podlozka 3"

17. Dérovana podlozka 2"

18. Brusna podlozka 2"

19. Plnivo/odstrafiova¢ Skrabancd
20. Tkanina z mikrovlakna

21. Bateriovy modul

22. Nabijecka

CEONOOAON



UDRZBA

Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, cCisténi, udrzba nebo
kdyz se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie
zabrani nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit
vazné poranéni.

PFfi provadéni servisu pouzivejte pouze originalni
prisluSenstvi, dopliiky a nahradni dily vyrobce. Pouziti
jakychkoliv jinych dild muze vytvofit nebezpeci nebo
zpusobit poskozeni vyrobku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Vétsina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k ¢isténi plastovych €asti, nebot’ narusuje povrch
plastd. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouZzivejte
Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZzené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou€astmi. Tyto vyrobky obsahuji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pri¢inou Urazu.

Pro lepsi bezpe¢nost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

SYMBOLY NA VYROBKU

v Napéti

Stejnosmérny proud

Pocet otacek nebo pohybd (kmiti) za minutu

(] Prameér

Rychlost naprazdno (otacky)

Znacka shody s evropskymi normami

Znacka shody s britskymi normami

Znacka shody s ukrajinskymi normami

Euroasijska znacka shody

Prostudujte si Navod k pouziti

Noste ochranné bryle.

K

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

el N B

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a
elektronické zafizeni spole¢né s netfidénym
komunalnim odpadem. Vybité baterie a
elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité baterie,
akumulatory a odpadni svételné zdroje
musi byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte si u
mistni samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost brat
bezplatné zpét vybité baterie, elektricky a
elektronicky odpad. Kdyz budete pfispivat
k opétnému pouziti a recyklaci vybitych
baterii a elektrického a elektronického
odpadu, pomuze to snizit potfebu surovin.
Vybité baterie, zejména ty s obsahem
lithia, elektricky a elektronicky odpad
obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na
Zivotni prostiedi a lidské zdravi, nebudou-
li zlikvidovany ekologickym zpusobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje, pokud
néjaké obsahuije.

Bezpecénostni vystraha

Poznamka

Dily nebo prisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Zamknuto

Odemknuto

Rychlost, minimum

Rychlost, maximum

Vypnout

Zapnuto

Preklad originalnich pokynu
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A polirozo-/csiszolégép kialakitdsa soran els6dleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A polirozot/csiszologépet kizardlag olyan felnéttek
hasznalhatjak, akik elolvastak és megértették a jelen
kézikényv utasitasait és figyelmeztetéseit, és tetteikért
felelésséget tudnak vallalni.

A termék jarmivek, csonakok, lakéautok, vizi jarmivek,
motorkerékparok, keményfa padlok és nagyméretii butorok
polirozasara és fényesitésére készlilt.

A terméket fa- vagy fémfelliletek csiszolasara terveztik.
Csak a kézikdnyv termékadatok részében leirtaknak
megfeleld csiszolopapirt szabad felszerelni a termékre.

A terméket kizarolag szaraz felileten szabad hasznalni. Ne
hasznalja a terméket nedves alkalmazasokhoz.

A terméket kétkezes kézi hasznalatra tervezték. A terméket
nem szabad munkaasztalra szerelni.

A terméket magancélu felhasznalasra tervezték.

Ne haszndlja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltér6 mdiveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

/\ FIGYELEM! Figyelmesen olvassa el az ehhez
a szerszamhoz mellékelt Osszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza
az abrakat is. Az alabb részletezett el6irasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramutés
és/vagy sulyos testi sériilések.

A jovobeli felhasznalasra o6rizze meg az Osszes
figyelmeztetést és utmutatot.

A POLIROZO-/CSISZOLOGEP BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A CSISZOLASI VAGY POLIROZASI MUVELETEKRE
VONATKOZO KOZOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK:

m A szerszam csiszolasra vagy polirozasra szolgal.
Figyelmesen olvassa el az ehhez a szerszamhoz
mellékelt Osszes figyelmeztetést, utasitast és
miszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az
abrakat is. Az alabb részletezett eldirdasok be nem
tartasa olyan baleseteket okozhat, mint pl. tliz, aramités
és/vagy sulyos testi sériilések.

= Olyan miiveleteket, mint példaul csiszolast,
drétkoronggal valé feliiletkezelést, lyukvagast vagy
vagast nem szabad ezzel a géppel végrehajtani.
Ezen el6iras be nem tartasa baleseteket és sulyos testi
sériiléseket okozhat.

= Ne alakitsa at ezt a gépet olyan miikodésre, amelyet
nem kifejezetten a szerszam gyartoja tervezett
és adott meg. Az ilyen atalakitdas eredményeként
elveszitheti az iranyitast az eszkoz felett, és az sulyos
személyi sériiléseket okozhat.

m Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket
nem kifejezetten a szerszam gyartéja tervezett és
hatarozott meg. Még ha egy tartozékot fel is lehet a
szerszamra szerelni / helyezni, ez nem jelenti azt, hogy
teljes biztonsagban is lehetne ezt a szerszamot ily
maodon hasznalini.

m A tartozék névleges sebessége (fordulatszama)
nagyobb vagy egyenlé kell hogy legyen, mint
a szerszamon jelolt maximalis sebesség
(fordulatszam). A sajat névleges sebességiiknél
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nagyobb sebességen lUzemel6 tartozékok eltérhetnek
és kidobodhatnak / kirepllhetnek a szerszambol.

A tartozék kiils6 atmérdje és vastagsaga meg
kell hogy feleljen a szerszam megjelolt miszaki
adatainak. Amennyiben a tartozékok nem felelnek meg
a megadott adatoknak, akkor a szerszam védelmi- és
bedllitasi rendszerei nem képesek megfeleléképp
miikodni.

A tartozék felszerelési méreteinek meg kell
egyezniiik a nagy teljesitményl eszkoz felszerelési
méreteivel. A gép rogzité fellleteihez nem illeszkedd
tartozékok nem lesznek kiegyensulyozva, vibralni fogak
és a gép feletti iranyitas elvesztését okozhatjak.

Ne hasznaljon sériilt tartozékot. Minden hasznalat el6tt
ellendrizze, hogy a hasznalt tartozék j6 allapotban van-e:
bizonyosodjon meg arrél, hogy a csiszol6 korongok
nem csorbultak / deformalédottak vagy repedtek, a
talpak nem szakadtak vagy kopottak, valamint hogy
a drotkefék sortéi nem tulsagosan kopottak vagy
torottek. Amennyiben a szerszam vagy a tartozék
leesett, ellendrizze hogy semelyik alkatelem nem
sériilt, sziikség esetén pedig szereljen / tegyen fel egy
sériilésmentes tartozékot. Miutan leellendrizte, hogy a
tartozék jo allapotban van, és felszerelte / felhelyezte
azt, akkor helyezkedjen el biztonsagos tavolsagban
a mozgo6 tartozéktol és hagyja hogy a szerszam egy
percig maximalis fordulatszamon miikédjon. Ha a
tartozék sérlilt, akkor el fog térni e teszt soran.

Viseljen személyi védofelszerelést. Aszerint, hogy
mire hasznalja a szerszamot, viseljen védémaszkot,
biztonsagi- vagy védészemiiveget. Sziikség esetén
hordjon porvédé maszkot, hallasvédé eszkozt
(fulvédét, fiildugot), kesztyiit, védokotényt az idegen
testek (surol6 darabok, faforgacs stb.) becsapodasa
elleni védelem érdekében. A szemvédelemnek
képesnek kell lennie a kilonféle alkalmazasok altal
generalt repulé térmeléket megallitani. A porvédd
maszknak vagy a légzdkésziléknek képesnek kell
lennie arra, hogy az adott alkalmazas soran keletkez6
részecskéket kiszlrje. Halldskarosodast okozhat, ha
erds zajnak hosszabb idén keresztili ki van téve.

A munkat szemléloket  tartsa megfelelé
tavolsagban a munkateriilettél és ligyeljen arra,
hogy hordjanak megfelel6 védofelszerelést. Barki
beléphet a munkateriileten kell viselniiik egyéni
védbeszkozoket. A munkadarab ill. egy sériilt tartozék
téredékei a munkaterileten tulra repulhetnek és sulyos
testi sériiléseket okozhatnak.

A gépet kizarolag a szigetelt, cstuszasgatlo részénél
fogja, ha olyan feliileten dolgozik, amelyben
elektromos vezeték lehet. A fesziltség alatt 1évé
veztékkel torténd érintkezés soran a szerszam fém
alkatrészei aram ala kerllhetnek, minek kdvetkeztében
a kezel6t aramiités érheti.

Soha ne tegye le addig a szerszamot, amig a tartozék
teljesen le nem all. A forg6 tartozék érintkezésbe Iéphet
azzal felulettel, amelyre helyezték, emiatt elveszitheti a
szerszam felett az uralmat.

Szallitas kozben soha ne miikddtesse a szerszamot.
A forgd tartozék bekaphatja a ruhajat és sulyos sérilést
okozhat.

Rendszeresen tisztitsa a szerszam szell6zényilasait.
A motor légaramlasa a motorhaz belsejébe
szivja a port, ami altal felhalmozédhatnak ott a
fémrészecskék és ez aramiitést idézhet el6.



m Ne hasznilja a szerszamot gyulékony, tlizveszélyes
anyagok kozelében. A szerszam altal keltett szikrak
meggyujthatjak ezeket.

= Ne hasznaljon hiitéfolyadékkal miikodé tartozékokat. A viz
ill. a htéfolyadékok hasznalata aramutést okozhat.

Visszarugas és ahhoz kapcsol6do figyelmeztetések

A megugras egy olyan hirtelenszer{ reakcid, amely akkor
léphet fel, ha a mozgasban lév6 csiszolokorong, talp,
drotkefe vagy egyéb tartozék beszorul vagy elgorbil, ami
az adott tartozék gyors blokkoldsaban nyilvanul meg.
A szerszam tovabb mikddik, igy a tartozék hasznalati
iranyaval ellenkez6 iranyban megdobja a szerszamot.

Példaul, ha egy vagétarcsa beszorul vagy elgorbil a
munkadarabban, akkor a tarcsa éle belemélyiilhet a
munkadarab fellletébe, ami a tarcsat a munkadarabrol
hirtelen a szerszamot hasznalé személy iranyaba ill. — a
leblokkolt tarcsa forgasiranyanak fiiggvényében — tavolra
is vetheti. A kerék akkor sem ugrik iranyaba, vagy tavol az
Uzemeltetd, attél fliggben, irany a kerék mozgasat ponton
csipkedte. Megugras esetén a vagétarcsa el is torhet.

Amegugras ily médon a szerszam nem megfelel hasznalatanak
és/vagy a helytelen hasznalati médoknak / kérlilményeknek az
eredménye. Néhany dvintézkedés meghozatalaval ill. figyelmes
betartasaval azonban elkerlilhet6 ez a veszélyes jelenség.

m Szilardan tartsa mindkét kezével a gépet, és gy helyezze
a testét és a karjait, hogy ellendlljon a visszarugasi
erdknek. Ha a szerszamon segédfogantyu van, mindig
igyeljen a fogasara. Ekkor optimalis kontroll alatt tartja
a szerszamot egy esetleges megugras vagy a szerszam
beinditasa soran jelentkezé ellenhatas-nyomaték esetén.
Hozza meg a szilkséges intézkedéseket ahhoz, hogy uralma
alatt maradjon a szerszdm megugras vagy ellenhatas-
nyomaték esetén.

m  Soha ne helyezze a kezét a forgo tartozék kozelébe, a
sulyos testi sériilések veszélyének elkeriilése érdekében.
Tartozékok kezein at.

= Ne helyezkedjen abba a térrészbe, ahova a szerszam
kidobédhat egy esetleges megugras esetén. Megugras
esetén a szerszam a tarcsa forgasiranyaval ellentétes iranyba
repdl ki.

n  Killonds figyelemmel jarjon el, ha sarkokon, éles
peremeken stb. dolgozik. Keriilje a tartozék megcsuszasat
és beszorulasat. Amikor sarkokon, éles peremeken dolgozik,
vagy megcsuszik a szerszam, akkor a tartozék blokkolasanak
— ily mddon az uralom elvesztésnek és a szerszam
megugrasanak — nagyobb a veszélye.

m  Ne szereljen fel a gépre fiirészlancot, famegmunkalé
korongot, 100 mm-nél nagyobb szegmensmélységgel
rendelkez6 szegmentalt gyémanttarcsat és flirészlapot.
Az ilyen tipusu tarcsak névelik a szerszam megugrasanak és
uralomvesztésének veszélyét.

Kifejezetten a csiszolasi miiveletekre vonatkozé biztonsagi
figyelmeztetések

s Hasznédljon megfelelé méretii csiszolokorong-papirt. A
csiszolopapir kivalasztasakor kovesse a gyarto ajanlasait.
A nagyobb csiszolopapir, amely tulsagosan tulnyulik a
csiszoloparnan, szakadasi veszélyt jelent, és beszorulast, a
korong szakadasat vagy visszarugast okozhat.

Kifejezetten a polirozasi miiveletekre vonatkozo biztonsagi
figyelmeztetések

s Ne hagyja, hogy a polirozéparna vagy annak
rogzitézsinorjainak a laza részei szabadon forogjanak.
Helyezze el vagy vagja le a laza rogzitézsindrokat. A
laza és forgd rogzitézsinorok beakadhatnak az ujjaiba, vagy
elakadhatnak a munkadarabon.

Tovabbi biztonsagi figyelmeztetések

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

Szoritsa le a munkadarabot egy szoritéval. A nem
régzitett munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak.

A gép hosszabb idejl folyamatos hasznalata sériléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlneteket. Ha a gépet
hosszu idén at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.
Az eszkdz kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
miikddés soran: 0°C - 40°C.

Az eszkdz kornyezeti hdmérséklet-tartomanya a tarolas
soran: 0°C - 40°C.

A toltérendszer ajanlott kornyezeti hémérséklet-
tartomanya toltés soran: 10°C - 38°C.

HVAOVIN

m A terméket nem hasznalhatjak korlatozott fizikai,

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

érzékszervi vagy értelmi képességekkel rendelkezd,

vagy a kell tapasztalattal és tudassal nem rendelkezé
személyek (a gyermekeket is beleértve), hacsak

egy biztonsagukeért felelés személy nem adott nekik
Utmutatést vagy biztositott felligyeletet a termék
biztonsagos hasznalatahoz. A gyermekekre tgyelni kell,
hogy ne jatszanak a termékkel.

A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a i
szerszamot, a cserélheté akkut vagy a toltékésziléket TR
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne PT
hatoljanak folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a

s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.
Az akkumulator kérnyezeti hémérséklet-tartomanya a IE

hasznalat soran: 0°C - 40°C.
Az akkumulator kornyezeti hémérséklet-tartomanya a
tarolas soran: 0°C - 20°C.

HU

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.
Az elemek kils6 fél dltali széllitisakor kdévesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd ESIS
anyagokhoz szdllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetelé fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé

céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

83. oldal.

CONPOALN

Kis-nagy sebesség kapcsold
Tengely reteszgomb
Oldalso kar foglalata

Orso6

Inditéretesz kapcsoldja
Kioldékapcsold

Kar, szigetelt fogofeliilet
LED lampa
Akkumulatornyilas

10. Hasznalati utmutatd

11. Oldalso6 kar

12. 2"-0s csiszoldpapir, szemcseszam:
13. 3"-0s gyapju rugalmas para
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1
1
1
1
1
1
2
2
2

4. 3"-os fekete poliroz6 habparna
5. 3"-0s sarga polirozé habparna
6. 3"-0s polirozé-alatét

7.2"-0s tépbzaras parna

8. 2"-0s csiszoloalatét

9. Vegytilet-/karcolaseltavolitd

0. Mikroszalas kend6

1. Akkumulator

2. Toltd

KARBANTARTAS

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Alkatrészek szerelésekor, beallitdsok végzésekor,
tisztitaskor, karbantartas végzésekor, illetve
hasznalaton kivil mindig hizza ki a gépet az elektromos
halézatbol. Ha a terméket levalasztja az aramellatasrol,
megakadalyozza a véletlen elinditast, ami komoly
sériilést okozhat.

Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészit6it és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

A miianyag részek tisztitasakor tartézkodjon a tisztitészerek
hasznalatatol. A kereskedelmi  forgalomban  kaphato
oldészerek rongdlé hatassal vannak a mianyagbdl késziilt
elemek tobbségére. A por és egyéb szennyezédések stb.
tisztitdsara hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

A mianyag részek semmilyen korlilmények kézétt nem
érintkezhetnek  fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivddd olajokkal stb. Ezek a vegyszerek
olyan vegylleteket tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjdk vagy lebonthatjgk a mianyagbol készilt
részeket, ami sulyos testi sériiléseket is okozhat.

A nagyobb biztonsag és megbizhatdsag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkdzpontban kell elvégeztetni.
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Eurépai megfelelségi jellés

Brit megfeleléségi jeldlés

Ukran megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés

Olvassa el a kezel6i kézikdnyvet
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Viseljen szemvédét.

Az akkumulatorok, valamint az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait
ne dobja a valogatatlan telepdlési
hulladékok k6zé. Az akkumulatorok,
valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilonitve
gyUjtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbél. Lépjen kapcsolatba

a helyi hatésaggal vagy kereskedével

az Ujrahasznositasra vonatkozé
Utmutatasért és a gydjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért. A helyi
szabalyozasok szerint a keresked6k
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A
hozzajarulasa az akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csdkkenteni a
nyersanyagok iranti keresletet. Kiilénésen a
litiumot tartalmazoé akkumulatorok, illetve az
elektromos és elektronikus berendezések
hulladékai értékes és Ujrafeldolgozhatd
anyagokat tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kérnyezetre és az
emberi egészségre, ha nem kdrnyezetbarat
modon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén tordlje a
személyes adatokat.

Biztonsagi figyelmeztetés

Megjegyzés

Kulon értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

Retesz

Szétnyitas

Fordulatszam, minimalis

Fordulatszam, maximalis

Ki

Be



La proiectarea masinii de polisare/slefuire, s-au avut n
vedere in primul rand siguranta, performanta si fiabilitatea
in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Masina de polisat/slefuit fost ganditd pentru utilizarea
de catre persoanele adulte care au citit si au inteles
instructiunile si avertismentele din acest manual si care pot
fi considerate responsabile pentru propriile actiuni.
Produsul este conceput pentru slefuirea si lustruirea
autovehiculelor,  barcilor,  vehiculelor  recreationale,
ambarcatiunilor personale, motocicletelor, podelelor din
lemn tare si a pieselor mari de mobilier.

Produsul este conceput pentru slefuirea pe suprafete din
lemn sau metal. A se monta pe produs numai discuri de
slefuire adecvate, conform specificatiilor produsului din
manual.

Produsul este destinat exclusiv pentru utilizarea pe uscat. A
nu se utiliza produsul pentru aplicatii cu umezeala.
Produsul este conceput pentru a fi tinut cu doua maini.
Produsul nu a fost conceput pentru a fi montat pe un stand
de lucru.

Produsul este destinat exclusiv consumatorilor.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatii periculoase.

/N AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate
avertismentele, instructiunile si specificatiile furnizate
impreuna cu aparatul, si consultati ilustratiile.
Nerespectarea instructiunilor prezentate in continuare
poate provoca accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/
sau vatamari corporale grave.

Salvati toate avertizarile si instructiunile pentru o
consultare ulterioara.

ATENTIONARI PRIVIND SIGURANTA PENTRU
MASINA DE POLISAT/SLEFUIT

ATENTIONARI DE SECURITATE COMUNE PENTRU
OPERATIILE DE POLISARE SAU SLEFUIRE:

m Aceasta unealta electrica este destinata pentru
functionarea ca masina de polisat/slefuit. Cititi,
cu atentie, toate avertismentele, instructiunile si
specificatiile furnizate impreuna cu aparatul, si
consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
prezentate in continuare poate provoca accidente cum
ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari corporale
grave.

= Operatiile de polizare, utilizare a periei de sarma,
gaurire sau decupare nu se vor executa cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea acestei reguli poate
produce accidente si vatamari corporale grave.

= Nu modificati aceasta unealta astfel incat sa opereze
intr-un mod pentru care nu a fost proiectata si care
nu este conform specificatiilor producatorului
uneltei. O astfel de modificare ar putea duce la
pierderea controlului si poate cauza raniri grave.

= A nu se utiliza accesorii care nu sunt proiectate
conform specificatiilor si care nu corespund
specificatiilor producatorului uneltei. Chiar daca
un accesoriu se poate monta pe aparat, acesta nu
garanteaza ca veti putea utiliza aparatul in deplina
siguranta.

Viteza nominala a accesoriului trebuie sa fie egala
sau mai mare decat viteza maxima indicata pe aparat.
Accesoriile care functioneaza la o vitezd mai mare decat
viteza lor nominala se pot rupe si pot fi aruncate.

Diametrul exterior al accesoriului i grosimea acestuia
trebuie sa corespunda caracteristicilor specificate
pentru aparat. In cazul in care accesoriile nu corespund
caracteristicilor date, sistemele de protectie si de reglare
ale aparatului nu vor putea functiona corect.

Dimensiunile accesoriului care se monteaza trebuie
sa se potriveasca cu dimensiunile suportului uneltei
electrice pe care se monteaza. Accesoriile care nu se
potrivesc pe hardware-ul de montare a aparatului electric
vor functiona dezechilibrate, vor vibra excesiv si pot cauza
pierderea controlului.

Nu utilizati accesorii deteriorate. inainte de fiecare
utilizare, verificati daca accesoriul pe care-l utilizati
este in stare corespunzatoare: asigurati-va ca discurile
abrazive nu sunt stirbite sau fisurate, ca talpile nu
sunt crapate sau uzate, ca firele periilor metalice nu
sunt foarte uzate sau rupte. in cazul caderii aparatului
sau accesoriului, verificati ca niciun element sa nu fie
deteriorat si, daca este nevoie, instalati un accesoriu
nou. Dupa ce ati verificat ca accesoriul este in stare
corespunzatoare si dupa ce I-ati instalat, indepartati-va
de accesoriul mobil si lasati aparatul timp de un minut
sa ajunga la viteza maxima. In cazul in care accesoriul
este deteriorat, acesta se va rupe in timpul acestui test. NL

Purtati echipament de protectie personali. in functie
de utilizarea aparatului dumneavoastra, purtati

o masca de protectie, ochelari de siguranta sau DA
ochelari de protectie. Dacid este necesar, purtati =\
o masca antipraf, protectii auditive, manusi si un Jj
sort pentru a va proteja de proiectarea de corpuri lm
straine (elemente abrazive, aschii de lemn, etc.). =1y
Protectia pentru ochi trebuie sa poata sa opreasca
resturile zburatoare generate la diverse aplicatii. Masca

de praf sau protectia pentru respiratie trebuie sa poata CS
sa filtreze particulele generate de o anumita aplicatie. HU
Expunerea prelungita la un zgomot de intensitate mare el
poate duce la pierderea auzului. LV

Tineti vizitatorii la o distanta suficienta de zona de |4}
lucru si asigurati-va ca acestia poarta echipament
de protectie. Oricine intra in zona de lucru trebuie [J¥]=]
sa poarte echipament personal de protectie. Este
posibil ca fragmente din piesele de prelucrat sau de la
un accesoriu rupt sa fie proiectate dincolo de zona de
lucru si sa provoace vatamari corporale grave.

Nu tineti aparatul decat de partile izolate si
antiderapante cand lucrati pe o suprafata care poate
ascunde fire electrice. Accesoriul de taiere ce intra in =5
contact cu un cablu sub curent ar putea alimenta electric
partile metalice expuse ale uneltei electrice si ar putea
expune operatorul la un soc electric.

Nu asezati niciodata aparatul inainte ca accesoriul
sa se fi oprit complet. Accesoriul in rotatie ar putea
intra in contact cu suprafata pe care este asezat, ducand
la pierderea controlului asupra aparatului.

Nu lasati aparatul in functiune cand il transportati.
Accesoriul Tn rotatie ar putea sa se agate in
imbracamintea dumneavoastra si v-ar putea rani grav.

Curatati in mod regulat orificiile de ventilatie ale
aparatului. Ventilatia motorului face ca praful sa
patrunda in interiorul carcasei motorului, ceea ce
poate produce o acumulare excesiva de particule
metalice si poate provoca socuri electrice.

YNYINOY
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m Nu utilizati aparatul in apropiere de produse
inflamabile. Scéanteile ar risca sa le aprinda.

= Nu utilizati accesorii care necesita lichide de racire.
Utilizarea apei sau a lichidelor de racire poate cauza
electrocutari sau socuri electrice.

Reculul si alte avertizari asociate

Reculul este o reactie brusca, care are loc cand discul in
migcare, talpa, peria sau orice alt accesoriu se agata sau se
indoaie, ceea ce antreneaza blocarea rapida a accesoriului.
Aparatul, care continua sa functioneze, proiecteaza atunci
aparatul in directia opusa sensului de utilizare a accesoriului.

De exemplu, daca un disc abraziv se agata sau se indoaie
in piesa de prelucrat, exista riscul ca taisul discului sa intre
in suprafata materialului, ceea ce va face ca discul sa iasa
brusc din aceasta sau sa fie proiectat. Discul poate sari
sau nu catre din partea operatorului, in functie de directia
de miscare roata de la punctul de blocare. In caz de recul,
discul abraziv se poate si rupe.

Reculul este deci rezultatul unei utilizari incorecte a
aparatului si/sau al procedurilor sau al conditiilor de utilizare
incorecte. Reculul poate fi evitat printr-o atentie deosebita
acordata respectarii unor precautiuni:

= Tineti ferm cu ambele méini de unealta electrica si
pozitionati-va corpul astfel incat sa rezistati fortei
de recul. Daca aparatul are un maner auxiliar, fineti-l
intotdeauna pentru a avea un control optim asupra
aparatului in caz de recul sau cuplu de reactie cand
puneti aparatul in functiune. Luati ,masurile necesare
pentru a putea controla aparatul in caz de recul sau de
cuplu de reactie.

m Nu va asezati mana niciodatd in apropierea
accesoriului in rotatie pentru a evita orice risc de raniri
corporale grave in caz de recul. Accesoriul poate recula
peste mana dumneavoastra.

= Nu va asezati in zona in care exista riscul ca aparatul
sa fie proiectat in caz de recul. In caz de recul, aparatul
este proiectat n directia opusa sensului de rotatie al
discului.

m Fiti foarte atenti cand lucrati pe unghiuri, muchii
taioase, etc. Evitati deraparea sau blocarea
accesoriului. Cand lucrati pe unghiuri sau muchii taioase
sau cand aparatul derapeaza, exista un risc mai mare de
blocare a accesoriului si deci de pierdere a controlului
asupra aparatului si de provocare a unui recul.

= Nu atasati o drujba, un disc de taiat lemn, un disc
diamantat segmentat cu un spatiu periferic mai mare
de 10 mm sau un disc de taiere cu dinti. Astfel de lame
maresc riscul de recul si de pierdere a controlului asupra
aparatului.

Avertizari de securitate specifice pentru operatiile de

sablare

= Utilizati un disc de hartie de glaspapir de dimensiuni
adecvate. Cand alegeti glaspapirul, respectati
recomandarile producatorilor. Un glaspapir mai mare
decat suportul prezintd risc de ranire si poate cauza
oprirea din functionare a discului, ruperea acestuia sau
aparitia reculului.

Avertizari de securitate specifice pentru operatiile de

polizare

= Nulasati neprinsa bine acoperitoarea discului abraziv
si nici snururile de prindere nu le lasati sa se invarta
liber. Legati in siguranta snururile sau decupati-le pe
cele care nu sunt legate. Snururile nelegate care se
rotesc pot sa se incurce in degetele dvs. sau sa cauzeze
oprirea din miscare a piesei de lucru.
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Avertizari suplimentare de siguranta

m  Prindeti piesa de lucru cu un dispozitiv de prindere.
Piesele de lucru nefixate cu clema pot cauza vatamare
grava si pagube.

m Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea
prelungita a sculei. Atunci cand folositi o scula pentru
perioade prelungite, asigurati-va ca luati pauze regulate.

m  Temperatura ambientald in timpul functionarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientala in timpul depozitarii uneltei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientalda in timpul ncarcarii uneltei
trebuie sé fie cuprinsa intre 10°C si 38°C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m  Acest produs nu trebuie utilizat de catre persoane
(inclusiv copii) cu dizabilitati fizice, senzoriale sau
mintale, nici de catre persoane fara experienta
sau cunostinte, decat daca au fost instruite sau
supravegheate la utilizarea produsului de catre o
persoana ce raspunde legal de siguranta lor. Copiii mici
trebuie supravegheati in permanenta si nu trebuie lasati
sa se joace cu acest produs.

m Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare
si deteriorare a produsului Tn urma unui scurtcircuit,
nu scufundati niciodatéd produsul, acumulatorul sau
ncarcatorul in lichide si nici nu permiteti patrunderea
lichidelor n interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu
conductibilitate, precum apa sarata, anumite substante
chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori, pot
provoca un scurtcircuit.

m  Temperatura ambientald in timpul utilizarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 40°C.

m  Temperatura ambientald in timpul depozitarii bateriei
trebuie sa fie cuprinsa intre 0°C si 20°C.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca in timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL.

Salt la pagina nr. 83.

Comutator de viteza Mare-Mica
Buton de blocare a axului

Priza maner lateral

Ax

Comutator anclansare

Declansator

Maner, suprafata de contact izolata
Lumina LED

. Port acumulator

10. Manualul operatorului

11. Maner lateral

12. Hartie abraziva de 2” cu granulatie 400 / 800 / 1200 /

CONPOALN



13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

1500 / 2000

Boneta elastica din lana de 3”

Disc din spuma neagra de polisat de 3”
Disc din spuma galbena de polisat de 3”
Disc posterior de polisat de 3”

Disc cu cerc si bucla de 2”

Disc posterior de slefuit de 2”

Disc indepartare zgéarieturi/compusi
Laveta din microfibra

Pachet de baterii

22. Incércator

INTRETINEREA

Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci
cand asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti
ntretinerea, sau atunci cand parodusul nu este folosit.
Deconectarea produsului de la alimentare va preveni
pornirea accidentala, care poate provoca raniri grave.
La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii si atasamente originale ale producatorului.
Utilizarea altor piese poate crea situatii periculoase sau
poate conduce la deteriorarea produsului.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vanduti in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate
reparatiile trebuiesc indeplinite la un centru service
autorizat.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

\" Volti
Curent continuu

Numar de rotatii sau de miscari pe minut
(%] Diametru

Viteza in gol

Marcajul de conformitate europeana

Marcajul britanic de conformitate

Marcajul ucrainian de conformitate

Marcaj de conformitate EurAsian

i

SIMBOLURILE DIN MANUAL
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Cititi manualul de operare

Purtati echipament de protectie pentru ochi.

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat

aspiratorul, Tn privinta punctului de colectare.

Conform reglementarilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate, deseurile de
echipament electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor electrice si
electronice ajuta la reducerea cererii

de materii prime. Bateriile epuizate, in
special cele cu litiu, deseurile formate din
echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot
avea o influentd negativa asupra mediului
fnconjurator si asupra sanatatii umane, daca
nu sunt eliminate intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din echipamentul
deseu, dacé este cazul.

Alerta de siguranta

Nota

Piese sau accesorii vandute separat

Piedica

Deblocare

Viteza, minim

Viteza, maxim

Oprit

Pornire
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Radot  pulétaju/slipmasinu, droSibai,
uzticamibai ir pieversta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Pulétajs/slipmasina ir paredzéta lietoSanai tikai
pieaugusajiem, kas ir izlasijusi un izpratusi norades un
bridinajumus $aja rokasgramata, un var tikt uzskatiti par
atbildigiem par savam darbibam.

Produkts ir paredzéts transportlidzeklu, laivu, kempermaju,
udens motociklu, motociklu, cietas koksnes gridu un lielu
mébelu puléSanai un spodrinasanai.

Produkts ir paredzéts koka vai metéla virsmu slipésanai.
Sim produktam ir jauzstada tikai piemérots smilSpapirs, ka
aprakstits STs rokasgramatas produkta specifikaciju sadala.
Produkts ir paredzéts tikai sausai lietoSanai. Neizmantojiet
produktu slapjajai apstradei.

Produkts ir paredzéts lieto$anai, turot abas rokas. Produkts
nav paredzets uzstadiSanai uz darba galda.

Produkts paredzéts tikai patérétaju lietoSanai.
Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drogibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu uzskaitito
instrukciju neievéro$ana ir bistama; ta var izraistt elektrisko
triecienu, aizdeg$anos un/vai nopietnas traumas.

Visus bridinajumus un noradijumus saglabajiet
turpmakam uzzipam.

veiktsp&jai un

PULETAJA/SLIPMASINAS DROSIBAS BRIDINAJUMI

DROSIBAS BRIDINAJUMI, KAS KOPIGI SLIPESANAI UN
PULESANAL:

» Sis elektroinstruments ir paredzéts izmanto$anai
ka slipmasina vai pulétajs. Izlasiet visus droSibas
bridinajumus, instrukcijas, specifikacijas
un apskatiet attélus S1 elektroinstrumenta
dokumentacija. Visu uzskaitito instrukciju neievéroSana
ir bistama; ta var izraistt elektrisko triecienu, aizdeg$anos
un/vai nopietnas traumas.

m Tadas darbibas ka, pieméram, apstrade ar
smilSpapiru vai drasu birsti, caurumu grieSana vai
grieSana ar abrazivajiem diskiem nav paredzétas
veikt ar $o elektroinstrumentu. Veikt darbus, kuriem
Sis elektroinstruments nav paredzéts, ir bistami, un tas
var izraisit traumas.

= Neparveidojiet So elektroinstrumentu, lai lietotu to
veida, kadam tas nav 1pasi paredzéts un noradits
no instrumenta razotaja puses. Sada parveidosana
var izraisit kontroles zaud&Sanu un radit smagus
ievainojumus.

m  Neizmantojiet aksesuarus, kurus instrumenta
razotajs nav Tpasi veidojis un paredzéjis lietoSanai
ar instrumentu. Tas, ka piederumu var piestiprinat
elektroinstrumentam, nenozimé, ka ta lietoSana ir drosa.

m Piederuma nominalajam atrumam jabat vismaz
vienadam vai maksimalajam, kas noradits uz
elektroinstrumenta. Piederumi, kas kustas atrak par
nominalo atrumu, var saldzt un lidot uz visam pusém.

m Piederuma aréjam diametram un biezumam jaatbilst
elektroinstrumenta specifikacijam. Nepareiza izméra
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griezéj-/slipinstrumentus nevar atbilsto$i nodrosinat un
kontrolét.

n Papildaprikojuma uzstadiSanas izmériem ir jaatbilst
elektroinstrumenta aprikojuma stiprinajuma
izmériem. Darbinstrumenti, kas nav precizi saderigi
ar  elektroinstrumenta  darbvarstas  konstrukciju,
nevienmeérigi griezas, parmérigi vibré un var izraisit
instrumenta kontroles zaudésanu.

= Nelietojiet bojatus piederumus. Pirms
katras lietoSanas reizes parbaudiet griezéj- /
slipinstrumentu, pieméram, abrazivos disku, vai
tam nav atllizu, plaisu, vai atbalstam nav plaisu
vai parlieka nodiluma, vai stiep]u sukai nav valigu
vai salauztu saripu. Ja elektroinstruments vai
piederums nokrit zemé, parbaudiet, vai tas nav
bojats vai uzstadiet nebojatu piederumu. Péc
piederuma parbaudes un uzstadiSanas nostajieties
un nostadiet citus tuvuma eso$os prom no
rotéjosa piederuma ass un vienu miniti darbiniet
elektroinstrumentu ar maksimalo bezslodzes
atrumu. Bojati piederumi $1s parbaudes laika parasti
saluzis.

m Valkajiet individualos aizsarglidzek|us. Atkariba
no pielietojuma valkdjiet sejas aizsargu vai
aizsargbrilles. Ja nepiecieSams, valkajiet puteklu
masku, dzirdes aizsargus, cimdus un darba
priekSautu, kas var apturét mazus abraziva materiala
vai sagataves fragmentus. Acu aizsarglidzek|iem jabat
spéjigiem apturét lidojoSus gruzus, ko rada dazads
pielietojums. Putek|u maskai jaspéj filtrét dalinas, kuras
rada attiecigais pielietojums. ligstoSa atraSanas |oti
intensiva troksnT var izraisit dzirdes traucéjumus.

m Tuvuma esoSajam personam jaatrodas drosa
attaluma no darba vietas. Visiem, kas tuvojas darba
zonai, javalka individualie aizsarglidzekli. Sagataves
vai bojata piederuma dalas var lidot un radit traumas
arpus tiesas darba zonas.

m Darbos, kuros grieSanas piederums var saskarties
ar sléptiem vadiem, turiet instrumentu tikai aiz
izoletajam satverSanas virsmam. Griezéjinstrumenta
saskare ar strdvu vadoSajam vietam var padarit arl
atklatas metadla dalas vadoSas un radis operatoram
elektrisko triecienu.

= Nenolieciet elektroinstrumentu, lidz piederums nav
pilniba apstajies. RotéjoSais piederums var iekerties
virsma un radit kontroles zudumu par elektroinstrumentu.

= Nedarbiniet elektroinstrumentu, nesot to sev blakus.
NejauSa saskare ar rotéjoSu griezéj-/ slipinstrumentu
var ieraut drébes, pievelkot griezéj- /slipinstruments pie
jusu kermena.

m Regulari tiriet elektroinstrumenta ventilacijas
atveres. Motora ventilators ievilks putek]us korpusa,
un parak liela metala pulvera koncentracija var
izraisit elektrisko bistamibu.

= Nelietojiet elektroinstrumentu uzliesmojosu
materialu tuvuma. Dzirksteles var aizdedzinat Sos
materialus.

= Nelietojiet griezéj-/slipinstrumentus, kam
nepiecieSami dzeséSanas Skidrumi. Udens vai
cita Skidra dzese$anas lidzekl|a lietoSana var izraisit
elektrisko triecienu vai navi.

Atsitiens un saistitie bridinajumi



Atsitiens ir pékSna reakcija uz diska, atbalsta, sukas vai cita
piederuma iespieSanu vai ieklléSanos. lespieSana izraisa
strauju rot&josa griezéj-/slipinstrumenta blokéSanos, kas var
likt elektroinstrumentam atbrivoties no kontroles un virzities
pretéji griezéj-/slipinstrumenta rotacijas virzienam saskares
punkta.

Pieméram, ja abrazivais disks iekeras vai iekllgjas materiala,
iespridusT diska mala var iespiesties materidla virsma,
izraisot diska izlékSanu vai atsitienu. Disks var parlekt uz
priekSu vai prom no operatora atkariba no diska rotacijas
virziena iespieSanas vieta. Abrazivie diski $ados apstak|os
var arf saluzt.

Atsitiens rodas no elektroinstrumenta nepareizas lietoSanas
un/vai nepareizas darba procediras vai apstakliem; no ta
var izvairities, veicot pareizus dro$ibas pasakumus:

= Nodrosiniet stingru satvérienu ar abam rokam uz
elektroinstrumenta un novietojiet kermeni un rokas
ta, lai varéti pretoties atsitiena spékiem. Ja tads ir,
vienmeér izmantojiet papildu rokturi, lai palaiSanas
laika nodrosinatu maksimalu kontroli par atsitienu
vai griezes reakciju. Operators var kontrolét griezes
reakciju vai atsitiena spékus, ja ir veikti atbilstoSie
dro$ibas pasakumi.

= Nenovietojiet rokas rotéjosa griezeé j - /
slipinstrumenta tuvuma. Piederums var atsisties pari
jasu rokai.

= Nenovietojiet kermeni tur, kur virzitos
elektroinstruments atsitiena gadijuma. Atsitiens

virzis instrumentu pretéji diska kustibas virzienam
iespieSanas punkta.

m Esiet seviSski uzmanigs, kad stradajat pie
stiriem, asam malam utt. lzvairieties no griezéj- /
slipinstrumenta Iekasanas un iespieSanas. Stiriem,
asam malam vai |ékasanai ir tendence iespiest rotéjoso
piederumu, kas var izraisit kontroles zaudéSanu vai
atsitienu.

= Nepiestipriniet zaga kédi, kokgrieSanas asmeni,
segmentétu dimanta ripu, kuras periféra atstarpe
parsniedz 10 mm vai zaga asmeni ar zobiem. Sie
griezéjinstrumenti rada biezus atsitienus un kontroles
zaudésanu.

Drosibas bridinajumi, kas attiecinami uz slipéSanu ar

smilSpapiru

= Izmantojiet pareiza izméra smilSpapira diskus.
Izvéloties smilSpapiru, ieverojiet razotaja
ieteikumus. Lielaka izméra smilSpapirs, kas parak talu
sniedzas pari malam, rada pliSanas apdraud&jumu un
var izraisit plaisasanu, sapliSanu vai atsitienu.

Drosibas bridinajumi, kas attiecinami uz pulésanu

= Nelaujiet jebkurai valigai puléSanas paliktna dalai
vai ta fikséSanas auklai brivi griezties. Nostipriniet
vai apgrieziet jebkuras liekas auklas. Valigas vai
rotéjosas fiksacijas auklas var iekerties jasu pirkstos vai
apstradajama materiala.

Papildu drosibas bridinajumi

= Nostipriniet apstradajamo objektu ar nostiprindjuma
skavu. Neiespilétas sagataves var izraisit nopietnas
traumas un bojajumus.

m ligstoSa instrumenta lietoSana var izraisit traumas vai
pasliktinat veselibas stavokli. ligstosi lietojot jebkuru
instrumentu, parliecinieties, ka tiek veikti regulari
partraukumi.

= Apkartéjas vides temperatdras diapazons instrumentam

lietoSanas laika ir starp 0°C un 40°C.

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons instrumenta
uzglabasanai ir starp 0°C un 40°C.

m leteicamais apkartéjas vides temperatiras diapazons
ladésanas sistemai uzlades laika ir starp 10°C un 38°C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

m  Produkts nav paredzéts lietoSanai personam (tostarp
bérniem) ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam, pieredzes vai zinasanu tridkumu, ja
vien vinam netiek nodroSinata uzraudziba vai norades
par produkta lietoSanu no personas, kas ir atbildiga par
vinu droStbu. Bérnus ir japieskata, lai nodrosinatu, ka tie
nespéléjas ar produktu.

m Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdéjiet
instrumentu, maindmo akumulatoru vai uzlades
ierici 8kidrumos un ripéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|ttu Skidrums. Koroziju izraisosi vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatjus, En

IMSIALY

var izraisit Tssavienojumu.
m Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatoram I!E

lieto$anas laika ir starp 0°C un 40°C. ES

m  Apkartéjas vides temperatiras diapazons akumulatora
uzglabasanai ir starp 0°C un 20°C.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA
Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts

nosacijumiem un noteikumiem. SV

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpa$as prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar =11
citem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos F=g
savienotajus aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatisanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 83. Ipp.

Maksimala-minimala atruma slédzis
Varpstas blokésanas poga

Sanu roktura adapters

Varpsta

Palaidéja mélites fiksatora slédzis
Palaides slédzis

Rokturis, izoléta satverSanas virsma
LED gaisma

Akumulatora savienojuma ligzda

10. Lietotaja rokasgramata

11. Sanu rokturis

12. 2” smil§papirs 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000 graudainiba
13. 3" vilnas elastigais parsegs

14. 3" melns pulésanas putu paliktnis
15. 3” dzeltens puléSanas putu paliktnis
16. 3” puléSanas atbalsta paliktnis

17. 2" stipu un cilpu paliktnis

18. 2” slipésanas paliktnis

19. Savienojumu/skrap&jumu nonemsanas ierice
20. Mikroskiedras drana

21. Akumulators

22. Ladetajs
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APKOPE

Produktu nekad nedrikst pievienot baroSanas padevei,
veicot dalu montazu, regulé$anu, tiriSanu vai apkopi,
ka art laika, kad tas netiek izmantots. Elektribas vada
atvieno$ana no sprieguma padeves novérsis nejausu
ieslégSanu, kas var izraisit smagus ievainojumus.
Sanemot, izmantojiet tikai originalas raZotaja rezerves
dalas, piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu
izmantoSana var izraisit bistamibu vai produkta
bojajumus.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardo$ana esoSajiem 3$kidinatdjiem un to
izmantoSanas rezultata var tikt bojatas. Izmantojiet tiru
dranu, lai notirTtu netirumus, oglekla puteklus utt.
Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu S$kidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrinaSanas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas traumas.
Lielakas dro$ibas un uzticamibas labad visi remonti
javeic pilnvarota apkopes centra.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

Vv Volti
_— Lidzstrava
min-1 Apgriezieni minaté

Diametrs

Tuk$gaitas atrums

Eiropas atbilstibas zime

Lielbritanijas atbilstibas zZime

Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas markéjums

Izlasiet lieto$anas instrukciju

Valkajiet acu aizsarglidzek|us.
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Neizmetiet akumulatoru atkritumus ka
neskirotus sadzives atkritumus. Akumulatoru
atkritumi, elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi jasavac atseviski. Bateriju,
akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai sanemtu
ieteikumus parstradei un savaksanas
punktus. Saskana ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums bez
maksas pienemt atpaka| akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. Jasu ieguldijums elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja
izmanto$ana un otrreizéja parstradé

palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it ipasi tie, kas satur
litiju, un elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabvélgi ietekmét vidi
un cilvéku veselibu, ja tos neapglaba videi
draudziga veida. Izdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam personigos datus,
ja tadi turir.

SIMBOLI ROKASGRAMATA

= B

{3[=I=1=10

el B

DroSibas bridinajums

Piezime

Atseviski nopérkamas dalas vai
piederumi

Blokétajs

Atblokat

Apgriezieni, minimalais

Apgriezieni, maksimums

Izslégt

leslegSanas



Kuriant Sio poliruoklio / Slifuoklio konstrukcijg, didZiausias
démesys buvo skiriamas jo saugumui, efektyvumui ir
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Poliruoklis / $lifuoklis skirtas naudoti tik suaugusiesiems,
kurie yra perskaite bei suprate Siame vadove pateikiamas
instrukcijas ir jspéjimus, ir gali bati laikomi atsakingais uz
savo veiksmus.

Sis jrenginys skirtas automobiliams, valtims, rekreacinéms
transporto priemonéms, laivams, motociklams, taip pat
kietmedzio grindims ir stambiems baldams Sveisti bei
poliruoti.

Sis jrenginys skirtas mediniams arba metaliniams
pavirSiams S$lifuoti. Prie jrenginio turi bati tvirtinamas tik
tinkamas $lifavimo popierius, aprasytas $ios naudojimo
instrukcijos jrenginio specifikacijy skyriuje.

Sis jrankis skirtas tik sausojo pjovimo ar $lifavimo darbams.
Nenaudokite $io jrankio drégnojo pjovimo ar S$lifavimo
darbams.

Gaminys sukonstruotas dirbti laikant abiem rankomis.
|rankio negalima montuoti ant darbastalio.

Jrenginys skirtas tik asmeniniam naudojimui namy tkyje.
Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
irankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojinga
situacija.

A JSPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suZeidimus.

Kad tinkamai naudotuméte jrankj, zr. visus perspéjimus
ir nurodymus.

POLIRUOKLIO / SLIFUOKLIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

SAUGOS _TAISYKLES, KURIY PRIVALOMA LAIKYTIS
VYKDANT SLIFAVIMO AR POLIRAVIMO DARBUS:

u Sis elektrinis jrankis skirtas $lifuoti ar poliruoti.
Perskaitykite visus saugos jspéjimus, visas
instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu.
Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas gali sukelti
elektros smagj, gaisra ir (ar) sunkius suzeidimus.

s Siuo elektriniu jrankiu negalima vykdyti Siy
darby: galasti, valyti vieliniu $epeciu arba pjauti.
Atliekant veiksmus, kuriems elektrinis jrankis néra
skirtas, galima sudaryti pavojy ir sukelti sunkius
suzeidimus.

= Jokiais budais nekeiskite Sio elektrinio jrankio
konstrukcijos — naudokite jj tik taip, kaip konkreciai
sukilré ir nurodé jrankio gamintojas. Atlike tokiy
pakeitimy, galite nesuvaldyti jrankio ir sunkiai susiZaloti.

= Nenaudokite priedy, kurie néra specialiai sukurti
ir nurodyti jrankio gamintojo. Vien tik tai, kad
priedg galima pritvirtinti prie Jasy elektrinio jrankio,
saugaus darbo neuZztikrina.

m Priedo nustatytas greitis turi bati lygus bent
didziausiam grei€iui, pazymétam ant elektrinio
jrankio. Priedai, kurie sukasi didesniu nei jy nustatytu
greiciu, gali sulzti, atsiskirti ir skrieti j Sonus.

Priedo iSorinis skersmuo ir storis turi bati Jusy
irankio nustatytos galios ribose. Neteisingo dydzio
priedy atitinkamai apsaugoti ar suvaldyti nejmanoma.
Priedo montavimo matmenys privalo atitikti
elektrinio jrankio montavimo daliy matmenis. Dalys,
kurios neatitinka elektrinio jrankio montavimo jrangos
iSsibalansuoja, pernelyg stipriai vibruoja ir jrankis gali
tapti nevaldomas.

Nenaudokite pazeisty priedy. PrieS kiekvieng
naudojima priedg patikrinkite, ar diskai néra nuduze
ir jtrike, pagalbinis padelis jtriikes, detalés smarkiai
nusidévéjusios, metalinio Sepetélio vielutés
atsilaisvinusios ar sutrikusios. Elektrinj jrankj ar
prieda numetus, batina patikrinti, ar jie nepazeisti
arba pakeisti prieda nepazeistu. Patikrinus ir
pakeitus prieda, nuo besisukancio priedo plokstés
batina pasitraukti toliau bei neleisti zilrovams arti jo
stovéti. Po to elektrinj jrankj reikia jjungti ir leisti jam
viena minute veikti didziausiu greiéiu. Sio patikrinimo
metu, pazeisti priedai paprastai sullzta.

Dévékite asmenines apsaugos priemones.
Priklausomai nuo darbo paskirties, naudokite
veido kauke, apsauginius didesnius akinius ar [l
saugos akinius. Jei taikytina, dévékite kaukelﬂ
nuo dulkiy, ausy apsauga, pirstines ir darbine
prijuoste, atlaikan€ia mazas, Slifavimo metu
susidariusias ar nuo ruoSinio daleles. Akiy FN[E
apsaugos priemoné privalo badti pajegi sustabdyti P
daleles, kurios yra svaidomos vykdant darbus. Dulkiy
kauké arba respiratorius privalo pajégti sulaikyti
daleles, kylancias vykdant tam tikrus darbus. Deél
neapsaugoty ausy nuo didelio triuk8mo ilgesnj laika,
galite klausg prarasti. I!E
Isitikinkite, kad atstumas tarp jrankio ir pasaliniy
asmeny yra saugus. Visi asmenys, esantys darbo
zonoje, privalo dévéti asmenines apsaugos L&)
priemones. Dalelés nuo ruo$inio ar sulGzusio priedo [gl®
gali skrieti j Salis ir jus suzeisti, jei stovite Salia apdirbamo lm
ruosinio. LV
Elektrinj jrankj laikykite tik izoliave sukibimo
pavirsius, kad darbo metu pjovimo jrankio priedas
nesusiliesty su pasléptais laidais. Pjovimo metu [J&=]
priedas, prisilietgs prie laido, prijungto prie maitinimo =g
Saltinio, gali aktyvuoti metalines elektrinio jrankio
detales ir sukelti operatoriui elektros smagj.
Niekada nedékite jrankio Zemyn, kol jo priedas
visiSkai nesustojo. Besisukantis jrankio priedas gali T
pagriebti pavirSiy ir dél to galite jrankio nesuvaldyti.
Elektrinj prietaisq neSdami Sone, pries tai jj
iSjunkite. Besisukanciam jrankio priedui atsitiktinai
prisilietus prie Jasuy, jis gali pagriebti drabuzius ir
priedas gali bati jtrauktas | JUsy kdng.

Reguliariai valykite elektrinio jrankio oro
ventiliacijos angeles. Variklio ventiliatorius
isiurbia j korpuso vidy dulkes ir per didelis
susikaupusiy metalo daleliy kiekis gali kelti su
elektra susijusius pavojus.

Nenaudokite elektrinio jrankio $alia degiy
medziagy. KibirkStys gali Sias medziagas uzdegti.
Nenaudokite tokiy priedy, kuriems reikalingas
ausinimo skystis. Naudojant vandenj ar kitg
ausinimo skystj galima sukelti elektros smuagj ar nuo
elektros Zati.
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Atatranka ir su ja susije jspéjimai
Atgalinis smagis yra staigi reakcija | sugnybtg ar uzkabintg
besisukantj diska, pagalbinj padelj, Sepetélj ar bet kokj kitg
irankio priedg. Sugnybus ar uzkabinus, besisukantis priedas
greitai prigesta, o dél to nevaldomas jrankis atSoksta
priesinga jrankio priedui sukimosi kryptimi sukibimo vietoje.
Pavyzdziui, jei abrazyvinj diska sugnybia ar uzkabina
ruoSinys, tas disko krastas, kuris prisilie€ia prie sugnybimo
tasko, gali jlysti j medziagos pavirsiy, ir dél to diskas iSlenda
ar iSSoksta atgal. Diskas gali i§Sokti link operatoriaus arba
nuo jo, priklausomai nuo sugnybimo tasko disko sukimosi
krypties. Tokiais atvejais, abrazyviniai diskai gali taip pat
sulazti.

Atatranka yra netinkamo naudojimo elektrinio jrankio ir (ar)

klaidingo darbo proceso ar salygy rezultatas. Jos galima

iSvengti laikantis atitinkamy Zemiau iSdéstyty apsaugos
priemoniy.

m Laikykite tvirtai suéme elektrinj jrankj abiem
rankomis; kiino ir ranky padétis privalo biti stabili,
kad galétuméte atlaikyti atatrankos jégas. Visada
naudokite pagalbine rankena (jei ji pridedama),
kad atgalinj smiigj ar sukimo momentg uzvedimo
metu galétuméte geriausiai suvaldyti. Jei operatorius
laikosi tinkamy atsargumo priemoniy, jis stkio reakcijos
ir atgalinio smagio jégas gali suvaldyti.

= Ranky niekada nedékite Salia besisukanéio jrankio
priedo. Priedas gali atSokti atgal j Jisy ranka.

= Nestovékite tokioje zonoje, j kurig elektrinis jrankis
atgalinio smugio metu buty nusviestas. Atgalinio
smigi metu po uzkabinimo jrankis nustumiamas
kryptimi, priesinga disko sukimuisi.

m  Apdirbdami kampus, smailius krastus ir t. t.,
bikite ypa¢ atsargiis. Stenkités priedo neuzkabinti
ir neatlikti tokiy veiksmy, kad priedas Sokinéty.
Kampai, smailGs krastai ar Sokinéjimas daznai uzkabina
besisukantj jrankio prieda, ir dél to jrankis nesuvaldomas
ar jvyksta atgalinis smagis.

= Netvirtinkite pjiklo grandinés, medzio drozinéjimo
geleztés, segmentinio deimantinio ratuko, kurio
periferinis tarpas didesnis nei 10 mm taip pat
nemontuokite dantyty pjiklo asSmeny. Tokios
geleztés daznai sukelia atgalinj smagj ar dél jy jrankis
nesuvaldomas.

Saugos taisyklés vykdant slifavimo darbus

= Naudokite tinkamo dydzio disko formos Slifavimo
popieriy. Rinkdamiesi Slifavimo popieriy, laikykités
gamintojo rekomendacijy. Jei Slifavimo popieriaus
diskas bus per didelis ir kySos pro Slifavimo pagrindo
kraStus, gali kilti pavojus patirti pléstiniy Zaizdy, taip pat
diskas gali uzstrigti pjavyje, jis gali skilti arba gali jvykti
atatranka.

Saugos taisyklés vykdant poliravimo darbus

m Neleiskite, kad kuri nors atsilaisvinusi poliravimo
gaubto dalis ar jo tvirtinimo virvelés laisvai suktysi.
Paslépkite arba nukirpkite visas laisvas tvirtinimo
virveles. Atsilaisvinusios ir besisukancios tvirtinimo
virvelés gali jtraukti pirStus arba uzsikabinti uz ruosinio.

Papildomi saugos perspéjimai

m  Suspauskite ruoSinj spaustuvu. Neprispausti ruosiniai
gali pajudéti ir sukelti sunkiy traumy ar apgadinti vieta,
prie kurios yra tvirtinami.

m llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti
sveikatai. llgiau naudojant jrankius, reikia reguliariai
daryti pertraukas.
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m Jrankio darbinés aplinkos temperatiros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

m |rankio sandéliavimo aplinkos temperatiros diapazonas
nuo 0°C iki 40°C.

m Rekomenduojamas jkrovimo sistemy darbinés aplinkos
temperatdros diapazonas nuo 10°C iki 38°C.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

s Sis gaminys neskirtas naudoti asmenims (jskaitant
vaikus), turintiems fiziniy, jutimo arba protiniy negaliy arba
neturintiems pakankamai patirties ir Ziniy, kaip naudotis
Siuo gaminiu, nebent juos prizilréty arba su Sio prietaiso
naudojimu supazindinty teisétai uz jy saugg atsakingas
asmuo. Mazus vaikus visada privaloma prizidréti, kad jie
nezaisty $alia gaminio arba su juo.

= Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiSkite
irankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skys¢ius ir
pasirdpinkite, kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysc€iy. Korozijg sukeliantys arba laidds skys¢iai, pvz.,
sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

m Baterijos darbinés aplinkos temperattros diapazonas nuo
0°C iki 40°C.

= Baterijos sandéliavimo aplinkos temperattros diapazonas
nuo 0°C iki 20°C.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji Salis privalo vadovautis ant
Pasirtpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidZiomis medziagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidzius apsauginius
dangtelius arba S$iuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1Ssamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmoneg.

Ziaréti 83 psl.

Greicio reguliavimo jungiklis

ASies uzrakinimo mygtukas

Soninés rankenos lizdas

ASis

Gaiduko uzraktas

Perjungiklis

Rankena, izoliuotu pavirSiumi

Sviesos diody (LED) lemputé

. Baterijos gnybtas

10. Naudojimo instrukcija

11. Soniné rankena

12. 2 col. Svitrinis popierius 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000
gradétumo

13. 3 col. elastinis vilnos gaubtas

14. 3 col. juodas poliravimo putplasc¢io pagrindas

15. 3 col. geltonas poliravimo putplascio pagrindas

16. 3 col. galinis poliravimo pagrindas

17. 2 col. kibus pagrindas

18. 2 col. galinis $lifavimo pagrindas

19. Pasta / jbréZimy Salinimo priemoné

20. Mikropluosto Sluosté

21. Baterijos paketas

22. |kroviklis
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PRIEZIORA

Perforatoriaus jokiu bldu negalima jungti j maitinimo
Saltinj montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant
prieziGros darbus ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo
elektros tinklo iSvengsite nety€inio paleidimo, kuris gali
tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

Atlikdami technine prieZitra, naudokite tik originalias
gamintojo atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy
naudojimas gali sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
Svarig Sluoste.

Stabdziy skyscéiai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu bddu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

Kad bdty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus
turi atlikti jgaliotasis techninio aptarnavimo centras.

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

\" Voltai

Nuolatiné sroveé

Apsukos ar judéjimas per minute

Skersmuo

Greitis be apkrovimo

Europos atitikties Zenklas

DidzZiosios Britanijos atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Skaitykite naudotojo vadovag

Dévékite akiy apsaugos priemones.

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros
ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerdsiuotomis komunalinémis atliekomis. Seni
akumuliatoriai, elektros ir elektroninés jrangos
atliekas privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir $viesos Saltiniy
atliekos turi bati pasalinti i$ jrangos. Kur rasti
surinkimo ir perdirbimo punktg ir kaip tinkamai
utilizuoti seng jrenginj, kreipkités | vietos
valdzZios jstaigg ar pardavéjg. Atsizvelgiant j
vietos teisés aktus, maZmenininkai gali bati
jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei elektroninés
jrangos atliekas. Prisidédami prie pakartotinio
seny akumuliatoriy ir elektros bei elektroninés
jrangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo
padedate mazinti zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypa¢ tuose, kuriuose yra
licio, elektros ir elektroninés jrangos atliekose
yra vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagy,
kurios gali turéti neigiamg poveikj aplinkai ir
Zmoniy sveikatai, jei néra $alinamos aplinkai
nekenksmingu badu. IStrinkite  senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis, jei
tokiy buvo.

):4

Saugos perspéjimas

Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Blokétajs

Atrakinti

Greitis, minimalus

Greitis, maksimalus

ISjungta

Jjungimo

—O0OPde e B
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Poleerija/lihvija juures on peetud esmatéhtsaks ohutust,
toovoimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kiillotus-/hiomakone on tarkoitettu ainoastaan aikuisten
kaytettavaksi, ja heidan on taytynyt lukea ja ymmartaa
taman kayttdoppaan ohjeet ja varoitukset ja heita on voitava
pitéda vastuullisina tekemisistaan.

Laite on tarkoitettu ajoneuvojen, matkailuautojen,
henkilokohtaisten  vesikulkuneuvojen,  moottoripydrien,
kovapuulattioiden ja suurten huonekalujen kiillottamiseen.
Tuote on suunniteltu puun ja metallinpintojen hiontaan.
Tuotteeseen saa asentaa vain taman kayttdoppaan
teknisten tietojen osiossa kuvattuja hiekkapapereita.

Toode on mdeldud iiksnes kuivpindade tétlemiseks. Arge
kasutage toodet margtdotlemiseks.

Tuote on suunniteltu kaytettavaksi kaksin kasin. Toodet ei
tohi kasutada t66pingile kinnitatuna.

Toode on mdeldud (iksnes tavatarbijatele.

Arge kasutage seadet (helgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks. ~ TOboperatsiooniks ~ mitte  ettenahtud
elektritdoriista kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.
/\ HOIATUS! Lugege ldbi kéik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tdoriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool esitatud
hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektril6oki
voi raskeid kehavigastusi ning/véi tekitada tulekahju.
Hoidke koik hoiatused ja juhised edaspidiseks
juhindumiseks alles.

KIILLOTUS-/HIOMAKONEEN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET HIONNALLE JA
KIILLOTUKSELLE:

m Tama sahkotyokalu on tarkoitettu hioma- tai
kiillotuskoneeksi. Lugege ldbi kéik mehaanilise
tooriista kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge
tooriista jooniste ja tehniliste andmetega. Allpool
esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht saada
elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/vdi tekitada
tulekahju.

m Talla sahkotyokalulla ei saa suorittaa sellaista tyota
kuin hiontaa, terasharjausta, reikien leikkaamista
tai katkaisua. Operatsioonid, milleks todriist ei ole
ette nahtud, vdivad luua ohuolukorra ja pd&hjustada
kehavigastusi

m Arge tehke tooriista juures mingeid muudatusi,
et seda kasutada viisil, mis ei ole tootja poolt
spetsiaalselt ette ndhtud ega soovitatud. Sellised
muudatused voivad pdhjustada tddriista lle kontrolli
kaotamist, mis voib I6ppeda tosiste kehavigastustega.

m Arge kasutage tarvikuid, mis ei ole tddriista tootja
poolt selleks spetsiaalselt méeldud ega soovitatud.
Asjaolu, et tarvikut on vdimalik mehaanilisele tooriistale
kinnitada, ei taga selle tarvikuga t66tamisel ohutust.

m  Tarviku lubatud nimikiirus peab olema vahemalt
vordne mehaanilisele tooriistale mérgitud
maksimaalse kiirusega. Tarvikud, mis (Uletavad
nendele ettendhtud kiiruse, véivad puruneda ja
tukkideks lennata.

= Kasutatava tarviku valislabim66t ja paksus peab
vastama teie tooriista nimiandmetele. Valede
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modtmetega tarvikuid ei ole vdimalik nduetekohaselt
turvata ja kontrolli all hoida.

m Tarvikute mootmed peavad sobima toodriista
kinnitusvahendite mootmetega. Tarvik, mis ei sobi
mehaanilise todriista kinnitusmédtmetega kokku, 1aheb
tasakaalust valja, hakkab tugevasti vibreerima ja voib
kontrolli alt véaljuda.

s Arge kasutage Vvigastatud tarvikuid. Enne
iga kasutamist kontrollige tarvikud, naiteks
abrasiivkettad lile kildumisele ja pragunemisele,
tugikettad pragunemisele ja kulumisele, traatharjad
lahtistele ja murdunud harjastele. Kui mehaaniline
tooriist voi tooriist on maha kukkunud, siis vaadake
tooriista vigastused lile voi asendage uue tarvikuga.
Parast tarviku lilevaatamist ja paigaldamist
hoidke ennast ning korvalseisjad poorleva tarviku
poorlemistasapinnast eemal ja kditage tooriista lihe
minuti jooksul maksimaalsel péorlemiskiirusel ilma
koormuseta. Vigastatud tarvik puruneb selle aja jooksul
tavaliselt tiikkideks.

m Kandke isikukaitsevahendeid. Olenevalt t66
iseloomust kandke naovisiiri, kaitsemaski voi
kaitseprille. Vajaduse korral kandke tolmumaski,
kuulmiskaitseid, kaitsekindaid ja kaitsepdlle, mis
kaitsevad teid abrasiivkettast v6i toorikust lahtuvate
osakeste eest. Silmakaitsed peavad suutma peatada
eri to0de juures tekkiva lendava prahi. Tolmumask véi
respiraator peab suutma filtreerida t66 kaigus tekkivaid
osakesi. Pikaajaline viibimine kdrge miratasemega
piirkonnas vdib péhjustada kuulmishaireid.

m Hoidke korvalised isikud toopiirkonnast ohutul
kaugusel. Iga toopiirkonda siseneja peab kandma
isikukaitsevahendeid. Tooriku tdédtlemisjaatmed voi
purunenud tarvikud vdivad vélja lennata ja pohjustada
kehavigastusi ka valjapool vahetut té6piirkonda.

m Tootamisel kohtades, kus Ioikeriist voib kokku
puutuda varjatud elektrijuhtmetega, hoidke
tooriista kinni ainult isoleeritud kaepidemetest. Kui
kinnitusdetail voi puur satub kontakti pinge all olevate
juhtmetega, jaavad tooriista isoleerimata metallosad
pinge alla ja kasutaja v6ib saada elektril6dgi.

= Arge pange tdériista enne maha, kui tarvik on
taielikult peatunud. P&orlev tarvik véib pinnaga
haarduda ja selle tagajarjel voib tdoriist valjuda teie
kontrolli alt.

= Arge kiitage tooriista siis, kui te seda kiiljel hoiate.
Juhuslik kontakt podrleva tarvikuga voib pdhjustada
riietesse kinnijagdmise ja selle tulemusena voib tarvik
tungida teie kehasse.

m Puhastage regulaarselt tooriista
ventilatsioonipilusid. Mootori ventilaator tombab
tolmu korpusesse ja metalliosakesi sisaldava
tolmu kogunemine pohjustab elektrivooluga seotud
ohtusid.

m Arge kasutage tooriista siittivate materjalide
laheduses.Sddemed voivad need materjalid
slilidata. Sddemed vdivad need materjalid siiidata.

s Arge kasutage tarvikud, mis néuavad
jahutusvedelike kasutamist. Kasutades vett vdi muud
vedelikku jahutusvedelikud véib pdhjustada elektrilddgi
vOi Sokk.

Tagasilook ja sellega seotud hoiatused

Tagasilédk on ootamatu reaktsioon, mis jargneb podrleva

ketta, tugiketta, terasharja voi muu tarviku kinnijadmisele

voi haardumisele. Kinnikiilumine v6i haardumine pdhjustab



poorleva tarviku kiire peatumise, mis omakorda pdhjustab
kinnijadmise punktis vastassuunaliste kontrollimatute
joudude mdjumise tarviku pddrlemisele vastassuunas.

Naiteks juhul, kui abrasiivketas on toorikuga haardunud véi
sellesse kinni jaanud, vdib ketta sisenev serv kinnijadmise
punktis materjali pinna sisse kaevuda ja pdhjustada ketta
véljalikumise voi tagasilodgi. Ketas voib hiipata operaatori
suunas voi temast eemale, sdltuvalt ketta likumissuunast
kinnijaamise punktis. Abrasiivkettad vdivad selliste
tingimuste korral puruneda.

Tagasilodk on todriista vaara kasutamise, ebadigete
toovotete voi tooks mittevastavate tootingimuste tulemus
ja seda saab valtida allpool esitatud ettevaatusabindude
rakendamisega.

= Hoidke tooriista kahe kdega tugevasti kinni ning
valige keha ja kdte asend, mis suudab tagasil66gi
jouga toime tulla. Kasutage alati komplektis
olevat lisakdepidet, et hoida tagasilooki voi
puutereaktsioonist tingitud reaktsiooni kontrolli
all. Operaatoril on vdimalik puutereaktsioone ja
tagasiloogist tekkivaid jdudusid hallata, kui selleks
vastavaid meetmeid vébtta.

m Arge hoidke mingil juhul oma kitt pdérleva tarviku
laheduses. Tarvik voib tagasil6dgiga tabada teie katt.

s Arge olge oma kehaga seal, kuhu téoriist véib
tagasiloogi ajal liikuda. Tagasilook paiskab
kinnijaamise kohas tddriista vastuspidisesse suunda
ketta podrlemisele.

m Olge eriti ettevaatlik tootamisel nurkades,
teravatel servadel jne. Viltige tarviku porkumist
ja kinnijaamist. Nurkades ja teravatel servadel vdi
pdrkumisel on kalduvus pédrlevat tarvikut kinni kiiluda
ja pohjustada sellega kontrolli kadumist voi tagasilooki.

s Arge Kkinnitage seadmele kettsaagi, freesi,
hammastatud saeketast ega pilutatud teemantketast,
mille pilude vahe on 10 mm. Selliste ketaste
kasutamisel iimneb tihti tagasilédki ja kontrolli kadumist.

Spetsiaalsed ohutusjuhised lihvimiseks

= Kasutage sobiva suurusega lihvpaberit. Lihvpaberi
valimisel jérgige tootja soovitusi. Ule lihvtalla ulatuv
lihvpaber voib pdhjustada lihvpaberi kinnijaamist,
rebenemist, ketta purunemist voi tagasilodki.

Spetsiaalsed ohutusjuhised poleerimiseks

s Arge laske poleerketta katte lahtistel osadel
ega kinnitusnooridel vabalt poorelda. Lahtised
kinnitusnoorid peitke voi ldigake &ra. Lahtised
ja poorlevad kinnitusnddrid vdivad Umber sdrmede
keerduda véi tooriku kiilge kinni jaada.

Taiendavad ohutusjuhised

m  Kinnitage toorik pitskruviga. Kinnitamata toorik vdib
pdhjustada raske kehavigastuse voi tekitada varakahju.

m Seadme pikaajalisel kasutamisel vdite saada
kehavigastusi voi vigastused voivad sliveneda. Seadme
kasutamisel pika aja jooksul tuleb teha korralisi
vaheaegasid.

m  TOoriista Umbritseva keskkonna temperatuur t66 ajal
jaab vahemikku 0°C—40°C.

m  Tooriista Gmbritseva keskkonna temperatuur sailituse
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m Selle laadimisslisteemi soovitatav  Umbritseva
keskkonna temperatuur laadimise ajal on vahemikus
10°C-38°C.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

m  Henkildiden (mukaan lukien lasten), joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai
joilla ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa, ei tule
kayttaa tata tuotetta, ellei heidan turvallisuudestaan
vastuussa oleva henkild valvo heité tai ole antanut
ohjeita laitteen kaytostd. Lapsed peavad olema
jarelevalve all, et nad ei mangiks tootega.

m Et véahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu
ning lihisest tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi
kastke tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega
laske neil vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad
voi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained voéi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada lthist.

= Akut Umbritseva keskkonna temperatuur kasutamise
ajal on vahemikus 0°C—40°C.

m  Akut Umbritseva keskkonna temperatuur ladustamise
ajal on vahemikus 0°C-20°C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude  transportimisel  juhinduge kasutuskohas
kehtivatest ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.
Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige
koiki spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise ndudeid.
Veenduge, et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude
ega voolu juhtivate materjalidega, transportimise ajal
kaitske klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete véi
teibiga. Arge transportige pragunenud véi lekkivaid
akusid. Kisige lisateavet transportettevéttelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 83.

Hi-Lo-nopeuskytkin

Spindli lukustusnupp

Sivukahvan kiinnike

Spindel

Liipaisimen lukituskytkin

Paastik

Isoleeritud haardepinnaga kéepide
LED-margutuli

Aku lGhenduspesa

10. Kasutusjuhend

11. Kulgmine kaepide

12. 2" hiomapaperi, karkeus 400/800/1200/1500/2000
13. 3” villainen elastinen huppu

14. 3" musta vaahtomuovinen Kkiillotuslaikka
15. 3” keltainen vaahtomuovinen kiillotuslaikka
16. 3” kiillotuslaikka

17. 2” tarranauhalaikka

18. 2” hiomalaikka

19. Yhdisteen/naarmun poistoaine

. Mikrokuituliina

21. Aku

. Laadija

HOOLDUS

m  Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid,
puhastate vdi hooldate seadet ning siis kui seda ei
kasutata. Toote eemaldamine toitevérgust hoiab ara
ootamatu kaivitumise, mis vdib pdhjustada raskeid
vigastusi.

m Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi,
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tarvikuid ja té6organeid. Muude osade kasutamine véib
tekitada ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.
Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. Enamik
plaste on tundlikud kaubandusvorgust saadaolevate lahustite
suhtes ja vdivad nende mdjul oma omadusi kaotada. Tolmust,
olist, maardest ja muust mustusest puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, bensiinipdhiste
toodete, immutusélidega vdi muude samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid vdivad kahjustada, ndrgendada véi havitada
plastiku, mis v6ib omakorda pohjustada vigastusi kasutajale.
Koik  remonttédd tuleb lasta teha volitatud
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja toovdime.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

\' Volt
=== Alalisvool
min-1 Pd&orete voi 166kide arv minutis

(%] Labimdot

Kiirus ilma koormuseta

Euroopa vastavusmargis

Suurbritannia vastavusmargis

Ukraina vastavusmargis

Euraasia vastavusmark

Lugege kasutusjuhend labi

Kéayta suojalaseja.
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Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmeid
sortimata olmejaatmetena. Kasutatud
patareid ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad

tuleb seadmetest eemaldada.
Taaskasutusnduannete ja kogumispunktiga
seotud teabe saamiseks podrduge kohaliku
omavalitsuse v8i edasimuija poole. Kohalike
eeskirjade kohaselt vdib jaemiUjatel olla
kohustus kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu

aitab vahendada toorainete ndudlust.
Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige
litiumi, ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis véivad
keskkonda ja inimeste tervist kahjustada, kui
neid ei kérvaldata keskkonnasaastlikul viisil.
Olemasolul kustutage jadtmeseadmest
isikuandmed.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

Ohuhoiatus

Markus

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Lukk

Lahtikeeramine

Velocidad, minimo

Velocidad, maxima

Valjas

Sisse



Vodecu ulogu u dizajnu vaseg uredaja za lastenje/brusenje
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Stroj za poliranje/brusenje smiju upotrebljavati samo odrasle
osobe koje su procitale i razumjele upute i upozorenja u
ovom priruéniku i koje se mogu smatrati odgovornima za
svoje postupke.

Proizvod je namijenjen poliranju i lastenju vozila, ¢amaca,
rekreacijskih vozila, plovila, motocikala, drvenih podova i
velikog namjestaja

Proizvod je osmislien za bruSenje drvenih ili metalnih
povrsina. Na proizvod se smije postavljati samo odgovarajuéi
brusni papir opisan u dijelu ovog priru¢nika koji se odnosi na
specifikacije proizvoda.

Proizvod je namijenjen samo za kori$tenje u suhim uvjetima.
Proizvod nemojte koristiti za primjenu u mokrim uvjetima.
Proizvod je namijenjen za uporabu s dvije ru¢ke. Proizvod
se ne smije montirati na radni stol.

Proizvod je namijenjen samo krajnjim korisnicima.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

/\ UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektri¢nog udara,
pozara i/ ili teSke ozljede.

Spremite sva upozorenja i upute za buduce koristenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA STROJ ZA
POLIRANJE/BRUSENJE

SIGURNOSNA UPOZORENJA UOBICAJENA ZA POSTUPKE
BRUSENUJA ILI POLIRANJA:

m Ovaj je elektricni alat namijenjen za brusenje ili
poliranje. Pazljivo proéitajte sva upozorenja, upute
i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze.
Nepostivanje svih uputa moze dovesti do elektricnog
udara, pozara i/ ili teSke ozljede.

m Postupci kao Sto su grubo brusenje, ¢etkanje zicom,
izrezivanje otvora ili rezanje ne smiju se obavljati
ovim elektriénim alatom. Operacije za koju elektri¢ni
alat nije osmisljen predstavija opasnost i prouzrociti
ozljede.

= Ovaj elektri¢ni alat nemojte mijenjati tako da radi na
nacin za koji ga proizvodac alata nije konstruirao
i namijenio. Takva preinaka moze dovesti do gubitka
nadzora i moze prouzrociti teSke tjelesne ozljede.

m Ne koristite pribor koji proizvoda¢ alata nije
konstruirao i naveo. Samo zato $to pribor moze biti
priklju€en na vas$ elektri¢ni alat, to ne osigurava siguran
rad.

m  Okretaja od pribora mora biti najmanje jednaka
maksimalnu brzinu oznacen na elektricni alat. Dodaci
koji rade na viSim brzinama od njihove nominalne brzine

= Vanjskog promjera i debljine vaseg pribora mora
biti unutar ocjenjivanja sposobnosti vaseg uredaja.
Pogresno veli€ine pribor se ne moze adekvatno ¢uvano
ili kontrolirati.

= Dimenzije okvira pribora moraju odgovarati
elementima za ugradnju elektricnog alata. Dodatni

pribor koji ne odgovaraju pri€vrsnim elementima
elektricnog alata se okrecu izvan balansa, previSe
vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole.

Nemojte koristiti oSteceni pribor. Prije svake
upotrebe provjerite jesu li svi dodaci koje koristite
u dobrom stanju: provjerite da brusne ploce nisu
ostecene ili okrhnute, da podlozne ploéice nisu
polomljene ili pohabane, da niti metalne ¢etke nisu
previSe istroSene ili polomljene. Ako je AKU alat ili
pribor pao, provjerite Stetu ili ugradite neoste¢en
pribor. Ako je potrebno, stavite | masku protiv
prasine, zastitu od buke, rukavice | zastitnu ploc¢u
kako biste se zastitili od izlijetanja dijelova komada
kojeg obradujete (brusni dijelovi, komadi¢i drveta
itd.). Ako je dodatak os$tecen, tijekom ove provjere ¢e
se slomiti.

Nosite osobnu zastithu opremu. Ovisno o primjeni,
koristiti lice stit, zastitne naocale i zastitne naocale.
Ako je potrebno, stavite | masku protiv prasine,
zastitu od buke, rukavice | zastitnu plo¢u kako
biste se zastitili od izlijetanja dijelova komada kojeg
obradujete (brusni dijelovi, komadi¢i drveta itd.). JEXE
Zastita za o¢i mora biti u stanju zaustaviti letece krhotine
koje nastaju tijekom razli¢itih primjena. Maska za
prasinu ili respirator moraju biti u stanju filtrirati Cestice
koje nastaju tijekom odredene primjene. Duze izlaganje
jakoj buci moze dovesti do gubitka sluha.
Drzite nazoc¢nima sigurnoj udaljenosti od podrucja
rada. Svatko tko bi stupio u radno podrucje, mora
nositi osobnu zastitnu opremu. Krhotine izratka ili
slomljena mogu odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan
neposrednog podrucja djelovanja. il

Drzite uredaj po izoliranim ruckama povrsina samo
pri obavljanju operacije u kojoj rezanje skrivene
ozi¢enja. Dodirivanje ,zive" Zice priborom za rezanje PL

moze izloZiti metalne dijelove alata elektriénoj energiji i [H&E)

moze dovesti do strujnog udara na operatera. HU

Nikad ne odlazite alat prije nego $to se pokretni IEE
dijelovi sasvim ne zaustave. Predenje alata mogu [1A%

zgrabite i povucite povrsinu uredaja izvan vase kontrole.
Ne ukljucujte alat dok ga prevozite. Rotirajuc¢i dodatak
moze se zaplesti u vasu odjecu i ozbiljno vas ozlijediti.
Redovno distite ventilacijske otvore alata. Kroz
ventilacijske otvore u unutrasnjost kuciSta motora
moze dospjeti prasina Sto moze uzrokovati
pretjerano nakupljanje metalnih komadica i
uzrokovati strujni udar. TR

Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih tvari. U slu¢aju
odskakivanja, alat se odbacuje u smjeru suprotnom od
smijera rotacije ploce.

Ne koristite pribor koji zahtijevaju tekucih sredstava

za hladenje. KoriStenje vode ili druge tekucine
rashladne moze dovesti do elektri¢nog udara.

IMSLVAYH

Upozorenja na povratni udar i druge vezane opasnosti
Baksis je iznenadna reakcija ili kvrgav stegnut rotirajuceg
kotaca, prateci pad, €etkom ili bilo koji drugi pribor. Stipanje
ili snagging uzroka brzog odugovlacenje od rotiraju¢eg
pribor $to opet uzrokuje nekontrolirani uredaja biti prisiljeni
u smjeru suprotno od dodatne opreme rotacije na mjestu
vezanja.

Na primjer, ako je brusna plo¢a kvrgava ili prignje¢ena od
strane izratka, rub kotaca koji ulazi u to¢nju prignjec¢enja se
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moze zakopati u povrsinu materijala uzrokujuéi da se kota¢

popne iz prignjecenja ili iskoCi. Kotaca ili moze skogiti prema

ili od operatora, ovisno o smjeru kotaca pokreta na mjestu

Stipanje. U slu€aju odskakivanja moze doci i do lomljenja

brusne ploce.

Odskakivanje je dakle rezultat loSe uporabe alata i/ili

nepravilnih postupaka ili uvjeta upotrebe, Moze ga se izbjeci

ako se postuju neke mjere opreza:

m  Elektricni alat évrsto uhvatite s obje ruke, a tijelo i
ruke postavite u takav polozaj koji vam omogucava
da izdrzite sile povratnog udara. Ako alat ima
pomocnu rucku, svakako je drzite kako biste imali
optimalni nadzor nad alatom u slu¢aju odskakivanja
ili da mozete odgovarajuce reagirati u trenutku
ukljuéivanja uredaja. Poduzmite potrebne mjere kako
biste alat mogli kontrolirati u slu¢aju odskakivanja ili
jakog okretnog momenta.

= Nikada ne stavljajte ruku u blizini rotirajuce pribor.
Alata mogu baksis preko vase ruke.

= Ne poziciju vase tijelo na podrucju gdje se elektriéni
alat ¢e se pomaknuti ako dode do povratnog udara.
Baksi$ ¢e pokrenuti alat u smjeru suprotnom kotaca
pokreta na mjestu snagging.

m Koristite posebna njega kod rada kutova, ostrih
rubova i sl. Nemojte alat zaglavljivati ili ispustati iz
ruku. Uglovi, ostrih rubova i odskakanje imaju tendenciju
da uloviti rotirajuce pribor i dovesti do gubitka kontrole ili
povratnog udara

= Nemojte prikljucivati lanac pile, ostricu za
rezbarenje drveta, segmentnu dijamantsku plo¢u
s perifernim razmakom veé¢im od 10 mm ili pilu s
nazubljenom os$tricom. Takve ostrice povecavaju rizik
od odskakivanja i gubitka nadzora na alatom.

Sigurnosna upozorenja specifi¢na za postupke brusenja

m Koristite brusni papir odgovarajuc¢e velicine.
Pri odabiru brusnog papira slijedite preporuke
proizvodaca. Postoji opasnost da bi se Siri brusni papir
koji je mnogo veci od brusne podloge mogao poderati
zaplesti, prouzro€iti uni$tavanje diska ili povratni udar.

Sigurnosna upozorenja specifiéna za postupke poliranja

= Nemojte dozvoliti da se nijedan labavi dio poklopca
za poliranje ili njegove prikljuéne Zice slobodno
vrte. Sakrijte ili podrezite sve labave priklju¢ne
Zice. Priklju¢ne Zice kolje su labave i koje se vrte mogu
zahvatiti vase prste ili zakvaditi se za obradak.

Dodatna sigurnosna upozorenja

m  Spojite uradak s uredajem za spajanje. Odspojeni izratci
mogu uzorkovati ozbiljne ozljede i ostecenje.

m  Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produljenim
vremenskim razdobljem koriStenja alata. Kada koristite
bilo koji alat dulje vremena, osigurajte da uzimate
povremene stanke.

= Raspon temperatura okoli$a za alat za vrijeme rada je
izmedu 0 °Ci40 °C.

m  Raspon temperatura okoliSa za pohranu alata je izmedu
0°Ci40-°C.

m  Preporucena temperatura okoliSa za sustav punjaca za
vrijeme punjenja je izmedu 10 °C i 38 °C.
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DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

m  Proizvod ne smiju upotrebljavati ili Cistiti osobe
(uklju€ujuéi i djecu) smanjenih tjelesnih, senzornih ili
mentalnih sposobnosti, ni osobe bez iskustva i znanja,
osim ako su od osobe zakonski odgovorne za njihovu
sigurnost dobile upute koje se odnose na sigurnu
upotrebu proizvoda. Djecu je potrebno nadzirati kako
bi se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.

m Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja
proizvoda, alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za
punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuée ili vodljive tekucine kao slana
voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje
ili proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu
prouzrogiti kratak spoj.

m Raspon temperatura okoliS$a za bateriju za vrijeme
uporabe je izmedu 0 °C i 40 °C.

= Raspon temperatura okoli§a za pohranu baterije je
izmedu 0 °C i 20 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i
naljepnicama prilikom transporta baterije od trec¢e
strane. Osigurajte da baterija ne mozZe do¢i u kontakt
s drugim baterijama ili provodnim materijalima tijekom
transporta tako da zastitite izlozene prikljucke s
izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
Nemoijte transportirati baterije koje su polomljene ili cure.
Provjerite kod kompanije koja transportira za daljnju
pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 83.

Prekida¢ velike/male brzine rada

Gumb za zaklju€avanje osovine

Utor za bo¢nu rucku

Osovina

Sigurnosna blokada okidaca

Sklopka za pokretanje

Drska, izolirana povrSina za hvatanje

LED svjetlo

. Ulaz za bateriju

10. Prirucnik za rukovatelja

11. Bo¢na rucka

12. Brusni papir od 2”, fino¢e brusnog zrna 400 / 800 / 1200
/1500 / 2000

13. Elasti€na vunena navlaka za poliranje od 3”

14. Crna podloga od pjene za poliranje od 3”

15. Zuta podloga od pjene za poliranje od 3"

16. Crna potporna podloga od 3”

17. Podloga s ¢i¢ak prihvatom od 2”

18. Potporna podloga za brusenje od 2”

19. Sredstvo/smjesa za uklanjanje ogrebotina

20. Krpa s mikrovlaknima

21. Baterija

22. Punja¢

CEONDOALN



ODRZAVANJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju€en na izvor napajanja
kada sastavljate dijelove, vrSite podeSenja, Cistite,
izvodite odrzavanje ili kada se proizvod ne Kkoristi.
Isklju€ivanjem proizvoda s izvora napajanja sprecavaju
se slu€ajna pokretanja proizvoda koja mogu prouzro€iti
ozbiljne tjelesne ozljede.

Prilikom servisiranja, koristite samo  originalne
zamjenske dijelove, dodatni pribor i prikljucke od
proizvodada. Koristenje nekih drugih dijelova moze
dovesti do opasnosti ili uzrokovati ostecenje alat.
Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razligitim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
¢iS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje nedisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Eistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasticnih dijelova s
teku¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas$éivanje, idr. Kemikalije
mogu oStetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba
izvoditi ovlasteni servisni centar.

SIMBOLI NA PROIZVODU

v Volti
Istosmjerna struja

Broj okreta ili pokreta u minuti
[} Promjer

Brzina bez optere¢enja

Europska oznaka sukladnosti

Britanska oznaka sukladnosti

Ukrajinska oznaka sukladnosti

EurAsian znak konformnosti

Pro¢itajte Upute za uporabu

Nosite zastitu za oci.

hid

SIMBOLI U PRIRUCNIKU
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Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu

i elektronicku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektri¢na i
elektroni¢ka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju se ukloniti
iz opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili
trgovca zatrazite savjete koji se odnose na
recikliranje i mjesto za skupljanje otpada.
U skladu s lokalnim propisima, trgovci

u maloprodaji imaju obvezu besplatnog
preuzimanja otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme. Vas
doprinos ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne i
elektroniCke opreme pomaze u smanjenju
potrebe za sirovinama. Otpadne baterije,
osobito one koje sadrze litij i elektricna

i elektronicka oprema sadrZzi i vrijedne
materijale koje je moguce reciklirati, koji
mogu negativno utjecati na okoli$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin ekoloski
sukladan s okoliSem. IzbriSite osobne
podatke iz otpadne opreme, ako ih ima.

Sigurnosno upozorenje

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Brava

Otklju¢avanje

Brzina, minimalna

Brzina, maksimum

Iskljuéeno

UKIj.
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Polirnik/brusilnik je zasnovan za zagotavljanje najvisje ravni
varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Polirnik/brusilnik lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali
in razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku in lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

lzdelek je namenjen za poliranje in voskanje vozil, ¢olnov,
rekreacijskih vozil, osebnih plovil, motociklov, talnih oblog iz
masivnega lesa in velikega pohistva.

lzdelek je zasnovan za bruenje lesenih ali kovinskih povrsin. Na
izdelek je dovoljeno namestiti samo primeren brusilni papir, opisan
v razdelku s tehni¢nimi podatki o izdelku.

lzdelek je predviden samo za suho obdelavo. lzdelka ne
uporabljajte za mokro obdelavo.

Izdelek je zasnovan za ro¢no uporabo z obema rokama. Izdelek ni
namenjen za pritrditev na delovni pult.

Izdelek je predviden samo za potro$nisko uporabo.

lzdelka ne uporabljajte na noben nacin, ki ni predpisan za to
napravo. Uporaba elektriénega orodja za namene, ki so drugacni
od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko povzrogi
nevarne situacije.

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in spe'cifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. Ce ne upostevate opozoril in
navodil, lahko pride do elektriénega udara, ognja in/ali hudih
poskodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodoc¢o
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA POLIRNIK/BRUSILNIK

SKUPNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BRUSENJE ALI
POLIRANJE:

m To elektricno orodje je namenjeno za delovanje
kot brusilnik ali polirnik. Preberite vsa varnostna
opozorila, navodila, ilustracije in specifikacije, ki so
prilozene temu elektri¢nemu orodju. Ce ne upostevate
opozoril in navodil, lahko pride do elektricnega udara,
ognja in/ali hudih po$kodb.

= S tem orodjem se ne sme izvajati grobega brusenja,
Zicnega brusenja, vrtanja lukenj ali obrezovanja.
Operacije, za katere elektri¢no orodje ni bilo predvideno,
so lahko tvegane in lahko povzrocijo telesne poskodbe.

m Tega elektricnega orodja ne prirejajte in ne
uporabljajte na nacin, za katerega ni posebej
zasnovano in ga navaja proizvajalec orodja. TakSno
prirejanje lahko povzroci izgubo nadzora in hude telesne
poskodbe.

= Ne uporabljajte dodatkov, ki niso posebej zasnovani
in navedeni s strani proizvajalca orodja. Samo
dejstvo, da je dodatek mogoce prikljuciti na vase
elektri¢no orodje, ne zagotavlja varnega delovanja.

= Oznacena hitrost dodatka mora biti najmanj enaka
maksimalni hitrosti, oznac¢eni na elektricnem orodju.
Dodatki, ki delujejo hitreje, kot je njihova oznacena
hitrost, se lahko polomijo in razletijo.

= Zunanji premer in debelina vaSega dodatka morata
biti znotraj oznake zmogljivosti vasega elektricnega
orodja. Dodatkov nepravilne velikosti ne boste mogli
ustrezno nadzorovati.
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= Dimenzije namescéenega dodatka se morajo ujemati
z dimenzijami nastavka na elektricnem orodju.
Dodatki, ki se ne prilegajo pritrditveni strojni opremi
elektricnega orodja, bodo neuravnotezeni, bodo
prekomerno vibrirali in lahko povzrogijo izgubo nadzora.

m  Ne uporabljajte posSkodovanih dodatkov. Pred vsako
uporabo preglejte dodatke: preverite, ¢e so na brusnih
kolesih okru$ena mesta ali razpoke, na podpornih
blazinicah razpoke, raztrganine ali prevelika obraba oz.
na Ziénih $éetkah nepritrjene ali polomljene Zice. Ce vam
elektricno orodje ali dodatek padeta iz rok, preverite, ali
sta se morda poskodovala, oz. namestite nepoSkodovan
dodatek. Potem ko ste pregledali in namestili dodatek,
poskrbite, da boste vi sami in morebitne druge osebe
stali dovolj stran od vrteCega se dodatka, ter pozenite
elektriéno orodje s polno hitrostjo brez obremenitve za
eno minuto. PoSkodovani dodatki obi¢ajno v takem testnem
Casu odletijo.

= Nosite osebno varovalno opremo. Glede na uporabo
orodja nosite obrazno masko in varnostna ocala. Po
potrebi nosite proti-praS§no masko, zascito za sluh,
rokavice in delovni predpasnik, ki lahko zadrzi drobne
ostanke bruSenja ali drobne delce obdelovanca. Zascita
oCi mora zagotavljati zaustavitev lete¢ega drobirja, ki nastaja
pri razlicnih uporabah. Protiprasna maska ali dihalni aparat
mora zagotavljati filtriranje delcev, ki nastajajo pri razlicnih
uporabah. Dalj$a izpostavljenost zelo intenzivnemu hrupu
lahko povzro¢i okvaro sluha.

n Pazite, da bodo morebitni gledalci dovolj oddaljeni od
delovnega obmocja. Vsaka oseba, ki vstopi v delovno
obmocje, mora nositi sredstva za osebno zascito. Delci
obdelovanega kosa ali odlomljen dodatek lahko poleti po zraku
in povzroci poskodbe izven neposrednega obmocja dela.

n Ko izvajate operacijo, pri kateri lahko dodatek za rezanje
pride v stik s skritim ozi¢enjem, drzite elektri¢cno orodje
le na izoliranih povrsinah, predvidenih za drzanje. Ce se
pripomocki za rezanje dotaknejo Zice, ki je pod elektricno
napetostjo, lahko izpostavljeni kovinski deli elektriénega orodja
povzrocijo elektricni udar.

= Nikoli ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se dodatek
ni popolnoma ustavil. Vrte¢i se dodatek lahko zgrabi
povrsino in izgubili boste nadzor nad orodjem.

= Ne vkljucujte elektricnega orodja, kadar ga nosite
ob telesu. Vrtece se orodje lahko nehote pride v stik z
vasim oblacilom in potegne dodatek proti vam.

= Redno Cistite zraéne odprtine na elektricnem
orodju. Ventilator motorja bo potegnil prah v ohisje,
preveliko nabiranje kovinskega prahu pa lahko
povzroéi elektricno tveganje.

m Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
vnetljivih materialov. Zaradi iskric se ti materiali lahko
vzgejo.

= Ne uporabljajte dodatkov, pri katerih je potreba
hladilna teko¢ina. Pri uporabi vode ali drugih hladilnih
tekoCin lahko pride do elektricnega udara.

Opozorila glede povratnih udarcev in podobnih primerov

Povratni udarec je nenadna reakcija zataknjenega ali
zagozdenega vrteCega se kolesa, podporne blazinice,
krtace ali kateregakoli drugega dodatka. Zagozdenje ali
zatikanje povzro¢i nenadno blokado vrtec¢ega se dodatka, ki
zaradi tega povzro¢i nekontrolirano premikanje elektricnega
orodja v nasprotno smer od rotacije dodatka.

Na primer, ¢e se brusno kolo zatakne ali zagozdi na
obdelovancu, se lahko rob kolesa, ki vstopa v toc¢ko
zatikanja, zakoplje v povr§ino materiala, kar povzroci, da



se kolo nenadoma pomakne ali sko¢i navzven. Kolo lahko

poskoci proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri

premikanja kolesa v trenutku zagozditve. Brusna kolesa
lahko v takih pogojih tudi poéijo.

Izognemo se mu lahko tako, da upos$tevamo ustrezne

previdnostne ukrepe, ki so navedeni v nadaljevanju.

m  Elektriéno orodje trdno drzite z obema rokama in telo
ter roke imejte v polozaju, ki omogoc¢a odpor na sile
povratnih udarcev. Vedno uporabljajte pomozni rocaj,
¢e je na voljo, saj boste imeli na ta nacin vecji nadzor
nad povratnim udarcem ali protivrtilnim momentom v
€asu zagona. Uporabnik lahko nadzira protivrtilni moment
ali silo povratnega udarca, ¢e se je nanje pravilno pripravil.

m  Nikoli ne priblizujte roke vrtecemu se dodatku.
Dodatek lahko zaradi povratnega udarca sune v vaso
roko.

= Ne postavljajte se s telesom v obmocje, kamor se bo
premaknilo elektri¢no orodje, ¢e pride do povratnega
udarca. Povratni udarec bo potisnil orodje v nasprotni
smeri od premikanja kolesa v trenutku zagozditve.

u Posebej bodite previdni pri obdelavi vogalov, ostrih
robov itd. Izogibajte se poskakovanju in zaletavanju
dodatka. Zaradi vogalov, ostrih robov ali poskakovanja se
lahko vrteéi se dodatek zaleti, zaradi Eesar izgubite nadzor
nad njim ali pride do povratnega udarca.

m Ne pritrdite verizne Zage, rezila za oblikovanje lesa,
segmentiranega diamantnega koluta s perifernim
razmikom vecjim od 10 mm ali nazob¢anega rezila.
Taka rezila pogosto povzrocijo povratni udarec in izgubo
nadzora.

Posebna varnostna opozorila za brusenje

m Uporabite brusni papir v obliki diska ustrezne
velikosti. Pri izbiri brusnega papirja upostevajte
priporocila proizvajalcev. Vegji brusni papir, ki
prekomerno sega prek brusilne plo$¢ice, predstavlja
nevarnost pretrganja in lahko povzroci pregibanje,
trganje diska ali povratni udarec.

Posebna varnostna opozorila za poliranje

= Ne dopustite, da bi se ohlapni deli polirnega
nastavka ali njegove pritrdilne vrvice prosto vrtele.
Proste pritrdilne vrvice zataknite ali jih odrezite.
Ohlapne in vrtece se pritrdilne vrvice se lahko zapletejo
v vase prste ali prepognejo obdelovanca.

Dodatna varnostna opozorila

m  Obdelovanec vpnite z vpenjalno napravo. Obdelovanci, ki niso
vpeti, lahko povzrodijo hude poSkodbe in Skodo.

m Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do poskodb oz. se
morebitne poSkodbe poslabsajo. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

m  Temperatura okolja delovanja orodja je med 0 °C in 40 °C.

= Temperatura okolja shranjevanja orodja je med 0 °C in 40 °C.

m  PriporoCena temperatura okolja za polnilni sistem med
polnjenjem je med 10 °C in 38 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m Izdelek ni predviden za uporabo s strani oseb (vklju¢no
z otroki) z zmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi oziroma pomanjkanjem izkusen;j
ali znanja, razen Ce so te osebe pod nadzorom ali so
bile poucene glede uporabe izdelka s strani osebe, ki
je odgovorna za njihovo varnost. Otroci morajo biti pod
nadzorom, da se zagotovi, da se ne igrajo z izdelkom.

m V izogib, s kratkim stikom povzrogene nevarnosti

pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekoCine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

Temperatura okolja za baterijo (izdelek) je med 0 °C in
40 °C.

m  Temperatura okolja za shranjevanje baterije je med 0

°Cin 20 °C.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravija tretja oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrovéki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glej stran 83.

Stikalo za visoko-nizko hitrost
Gumb za blokado vretena
Vti€nica za stranski rocaj

Vreteno

Stikalo za zaklep sprozilca
Sprozilo

Rocaj, izolirano drzalo

Lu¢ LED

Priklop za bateriji

10. Priro¢nik za uporabo

11. Stranska rocica

12. Brusilni papir 2” granulacije 400/800/1200/1500/2000
13. Volneni elasti¢ni pokrov 3”

14. Crna polirna penastna ploséica 3”
15. Rumena polirna penasta ploscica 3”
16. Podlozna polirna plos¢ica 3”

17. Okrogla plo$¢ica 2"

18. Podlozna brusilna plos¢ica 2”

19. Odstranjevalec spojin/prask

. Krpa iz mikrovlaken

21. Baterija

. Polnilec

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte
priklju¢enega na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz
napajanja, preprecite nenameren zagon, ki bi lahko
povzrodil resne telesne poskodbe.

Za servisiranje uporabljajte le proizvajal¢eve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih
delov lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na
izdelku.

Pri ¢is€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte isto krpo.

Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, prodirajoce
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olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije
lahko po8kodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko ima za
posledico tudi resne telesne poskodbe.

= Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila izvaja
pooblaséeni servisni center.

SIMBOLI NA IZDELKU

Vv Volti

Enosmerni tok

Vrtljajev ali nihajev na minuto
o Premer

Hitrost brez obremenitve

Evropski znak skladnosti

Britanski znak skladnosti
Ukrajinski znak skladnosti

EurAsian oznaka o skladnosti

Preberite navodila za uporabo

Nosite zascito o€i.

Odpadnih baterij in odpadne elektricne

in elektronske opreme ne odlagajte

med nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in
svetlobne vire je treba odstraniti iz opreme.
Glede recikliranja in zbiralis¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem. Skladno
z lokalnimi predpisi morajo trgovci na drobno
odpadne baterije in odpadno elektri¢no

in elektronsko opremo morda brezplacno
prevzeti. Vas$ prispevek k ponovni uporabi
in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga
zmanjSati zahteve po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektricna in elektronska oprema
vsebujejo dragocene materiale in materiale,
ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen
z okoljem, negativno vplivajo na okolje

in zdravje ljudi. Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki, jih izbriSite.
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SIMBOLI V PRIROCNIKU

Varnostno opozorilo

Opomba

55 Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Zaklenjeno

Odklenjeno

Hitrost

Hitrost, najvecja

I1zklop

Vklop



Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasej lesti¢ky/brusky.

UCEL POUZITIA

Tato lesticka/bruska je uréena len na pouzivanie osobami,
ktoré si precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto
priru¢ke a su za svoje konanie zodpovedné.

Tento vyrobok je uréeny na leStenie a jemné leStenie
vozidiel, €lnov, rekreacnych vozidiel, vodnych skutrov,
motocyklov, tvrdych drevenych podlah a velkého nabytku.

Vyrobok je ur¢eny na brusenie drevenych a kovovych
povrchov. Na vyrobok by sa mali instalovat' len vhodné
brasne papiere, ktoré su opisané v casti ,Specifikacie
vyrobku® v tomto navode.

Tento vyrobok je uréeny len na suché pouzitie. Vyrobok
nepouzivajte na mokré aplikacie.

Tento vyrobok je ur€eny na ru€né pouzivanie oboma
rukami. Tento vyrobok nie je uréeny na namontovanie na
pracovny stol.

Tento vyrobok je ur€eny len na spotrebitelské pouzitie.
Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spsobom, ako
je uvedené v Ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako uréené cinnosti mdéze dojst k
nebezpecnym situaciam.

/\  VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah a
pokynov méze ddjst k Urazu elektrickym pridom, poziaru a/
alebo zavaznému poraneniu

Odlozte vSetky vystrahy a pokyny pre budtce pouzitie.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE LESTICKU/
BRUSKU

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY SPOLOCNE PRE UKONY
BRUSENIA A LESTENIA:

m Toto elektrické naradie je uréené na brusenie alebo
leStenie. Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny,
vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Pri nedodrzani tychto vystrah
a pokynov méze doéjst k Urazu elektrickym prudom,
poziaru a/alebo zavaznému poraneniu

= S tymto elektrickym naradim sa nesmu vykonavat’
¢innosti, ako jemné brusenie, upravovanie drétenou
kefou, rezanie otvorov, alebo rozbrusovanie. Pri
vykonavani operacii, pre ktoré nie je tento elektricky
nastroj uréeny, vznika riziko vzniku poranenia oséb.

m Toto elektrické naradie nemerite na pouzivanie
inym spdsobom, nez na aky ho konkrétne navrhol
a ur€il vyrobca naradia. Takato zmena méze mat za
nasledok stratu kontroly a méze sposobit vazne osobné
poranenie.

= Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré nie je vyhradne
navrhnuté a uvadzané vyrobcom naradia. To, Ze
prisluSenstvo sa da nasadit na vas elektricky nastroj,
eSte neznamend, Ze bude pri tom zaistena bezpecna
prevadzka.

= Menovitd rychlost prisluSenstva méze byt
maximalne rovnaka maximalnej rychlosti vyznacenej
na elektrickom naradi. PrisluSenstvo pracujuce na
vysSej ako svojej menovitej rychlosti, sa méze rozbit' a
rozpadnut.

m  Vonkajsi priemer a hribka vasho prislusenstva musi
byt v rozmedzi menovitej kapacity elektrického

naradia. PrisluSenstvo nepravnej velkosti nie je mozné
primerane viest a ovladat.

Rozmery montovaného prisluSsenstva musia
vyhovovat’ rozmerom prostriedkov na
namontovanie na elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré nezodpoveda montaznemu naradiu elektrického
nastroja, sa dostane mimo rovnovahu, spdsobi
nadmerné vibracie a méze sposobit stratu kontroly.

Nepouzivajte poskodené prislusenstvo. Pred kazdou
kontrolou prisluSenstva, napriklad abrazivnych
kotucov, skontrolujte, ¢i neobsahuje ulomky alebo
praskliny, oporné podlozky, nie si zodraté alebo
nadmerne opotrebované, drétené kotuce, ¢€i nie

su uvolnené alebo nemaju popraskané vlakna. Ak
elektrické naradie alebo prisluSenstvo spadnu,
skontrolujte pripadné poskodenie alebo namontujte
neposkodené prislusenstvo. Po skontrolovani

a namontovani prisluSenstva sa postavte vy aj
okolostojaci mimo roviny rotujiceho prislusenstva

a na jednu minatu spustite elektricky naradie

na maximalnu rychlost’ bez zataze. Poskodené
prisluSenstvo sa zvy¢ajne pocas tohto testu rozpadne. En
Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. V i
zavislosti od pouzitia pouzivajte chrani¢ na tvar, lﬂ
ochranné alebo bezpecnostné okuliare. Podla §=c)
potreby pouzivajte protiprachovi masku, chranic¢e g
sluchu, rukavice a pracovnu zasteru schopnd FN7E
zachytit malé ulomky brusiva alebo obrobku.
Ochrana zraku musi zastavit' letiace Ulomky, ktoré sa -
tvoria pri réznych aplikaciach. Protiprachova maska
alebo respirator musia odfiltrovat ¢astice, ktoré vznikaju
pri konkrétnej aplikacii. DIhodobé vystavovanie hluku
moze spdsobit stratu sluchu. I!E

Okolostojacich udrziavajte v bezpecnej vzdialenosti
od pracoviska. Kazda osoba, ktory vstupi do oblasti PL
pracoviska, musi mat' osobné ochranné pomécky. &)
Ulomky obrobku alebo poskodené prislusenstvo moze [lzll)
odletiet a spdsobit poranenie aj mimo bezprostredného lm
miesta prace.
Pri vykonavani operacie, kedy moze rezacie naradie
prist’ do kontaktu so skrytym vedenim, drzte naradie
za izolované uchopné miesta. Pri kontakte rezacieho F¥]=]
prislusenstva so ,Zivym* vodi¢om by mohli byt obnazené F=yg
kovové diely pod prudom a spésobit obsluhujucemu
uder elektrickym pradom.

Nikdy elektricky nastroj neodkladajte, kym sa
prisluSenstvo Uplne nezastavilo. Otacajuce sa R
prislusenstvo moze zachytit a stiahnut elektrické
naradie mimo vasej kontroly.

Nikdy nespustiajte elektrické naradie, ked’ ho nosite

na boku. Pri ndhodnom kontakte s otacajucim sa
prislusenstvom by vam mohlo zachytit odev a stiahnut
prisluSenstvo smerom na vase telo.

Pravidelne Cistite vzduchové prieduchy elektrického
naradia. Ventilator motora vtahuje prach dovnutra a
nadmerné nazhromazdenie praskového kovu moze
sposobit’ ohrozenie elektrickym pradom.
Nepracujte s elektrickym naradim v blizkosti
zapalnych materialov. Iskry mohli sposobit’ vznietenie
tychto materialov.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré vyzaduju tekuté
chladiva. Pri pouziti vody alebo iného tekutého chladiva
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by mohlo ddjst k usmrteniu alebo uderu elektrickym
pradom.
Spatny naraz a suvisiace vystrahy
Spatny naraz je nahla reakcia na zovrety alebo pritlaceny
rotujuci  kotu€, opornd podlozku, kefku alebo iné
prisluSenstvo. Zoskrtenie alebo pritlacenie spdsobi nahle
spomalenie otacajuceho sa prislusenstva, ¢o zase sposobi
nekontrolované uskocenie elektrického naradia v opacnom
smere ako otacanie prislusenstva v momente zovretia.

Napriklad, ak obrobok priskrti alebo pritlaci rozbrusovaci

kotug, okraj kotuca vstupujiceho do bodu prisSkrtenia méze

sposobit jeho vrytie do povrchu materidlu, ¢o spdsobi
vytiahnutie alebo vykopnutie kotu¢a. Kotu¢ méze bud

vysko it dopredu alebo dozadu od obsluhujicej osoby, v

zavislosti od smeru pohybu koti¢a v momente priskrtenia.

Za tychto podmienok mézu tiez prasknut’ abrazivne kotuce.

Spatny naraz je vysledok nespravneho pouzivania nastroja

alalebo nespravnych prevadzkovych postupov a mozno

mu predchadzat vykonavanim prisluSnych predbeznych
opatreni uvedenych nizsie.

m Elektrické naradie pevne drzte obomi rukami a telo
a ruky umiestnite tak, aby ste dokazali odolat’ silam
sposobenym spatnym narazom. Vzdy pouzivajte
aj pomocnu rukovat, ak je namontovana, aby ste
dosiahli maximalnu kontrolu nad spatnym narazom
alebo momentovou reakciou pri spusteni. Sily
spatného narazu alebo momentovych reakcii moéze
obsluhujuca osoba ovladnut, ak vykona prislusné
protiopatrenia.

= Nikdy nedavajte ruku do blizkosti otacajuceho sa
prisluSenstva. PrisluSenstvo modze vykonat spéatny
naraz do vasej ruky.

= Nepriblizujte sa telom do oblasti, kam sa pohne
elektrické naradie, ked' nastane spatny naraz. Spatny
naraz odhodi naradie opaénym smerom od smeru
pohybu kotuc¢a v momente priskrtenia.

m Pri opracovavani rohov, ostrych hran a pod.
budte zvlast' opatrni. Zabrante odskakovaniu a
zadrhavaniu prisluSenstva. Rohy, ostré hrany alebo
odskakovanie maju tendenciu zadrhnut prisluSenstvo a
sposobit stratu kontroly alebo spatny naraz.

m Nenasadzujte retazovu pilu, rezbarske ostrie,
segmentovany diamantovy koti¢ s obvodovou
medzerou vac¢Sou ako 10 mm alebo ozubené pilové
ostrie. Takéto ostria Casto spdsobuju spatny naraz a
stratu kontroly

Bezpecnostné vystrahy Specifické pre jemné brusenie

m Pouzivajte okruhly brisny papier spravnej velkosti.
Pri vybere brasneho papiera postupujte podla
odporuc¢ani vyrobcu. Vacési brasny papier, ktory
velmi pre€nieva cez brusnu podlozku, predstavuje
nebezpe€enstvo roztrhnutia a mobéze spodsobit
opotrebovanie alebo roztrhnutie kotu¢a alebo spatny
naraz.

Bezpecnostné vystrahy Specifické pre lesStenie

= Nedovolte, aby sa volna ¢ast' navleku na lestenie
alebo Snurky na pripevnenie volne tocili. VSetky
vol'né pripojené $nurky na pripojenie zalozte alebo
odstrihnite. Volné alebo otacajuce sa Sndrky na
pripevnenie vam mozu zamotat' prsty alebo sa zachytit’
o obrobok.

Dalsie bezpeénostné vystrahy

m  Upnite obrobok pomocou upinacieho zariadenia.
Neupnuté obrobky mézZzu spdsobit zavazné poranenie
a Skody.
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m Dlhodobé pouzivanie nastroja mbéze spdsobit alebo
zhorsit' poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dihé
obdobia si vzdy doprajte pravidelné prestavky.

m Rozsah okolitej teploty po¢as prevadzkovania naradia je
0°Caz40-°C.

m  Rozsah okolitej teploty po€as skladovania naradia je 0
°C az 40 °C.

m  Odporucany rozsah okolitej teploty pre nabijaci systém
pocas nabijania je 10 °C az 38 °C.

DOP!.NKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

m  Tento vyrobok nesmu pouzivat osoby (vratane deti)
so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi ¢&i duSevnymi
schopnostami alebo nedostatoénymi skusenostami
¢i znalostami, ak nie su pod dozorom alebo im neboli
poskytnuté pokyny o bezpecnom pouzivani vyrobku
osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost. Na deti treba
davat pozor, aby sa s vyrobkom nehrali.

m  Aby ste zabranili nebezpecéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli ziadne tekutiny. Korodujuce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit’ skrat.

m Rozsah okolitej teploty po¢as pouzivania batérie je 0 °C
az 40 °C.

= Rozsah okolitej teploty po¢as skladovania batérie je 0
°Caz 20 °C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznadeni. Zabezpecte, aby
pocCas prepravy akumulatory nepri§li do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid’ strana 83.

Prepinac rychlosti Hi-Lo (vysoka — nizka)
Tlacidlo blokovania vretena

Zasuvka bocnej rukovate

Vreteno

Prepinac blokovania

Spina¢

Rucka, izolovany povrch na drzanie
Ziarovka LED

Otvor na akumulatory

10. Navod na obsluhu

11. Bo¢na rukovat

12. 2" brasny papier 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000 gritov
13. 3” vineny elasticky naviek

14. 3” Cierna lestiaca penova podlozka

15. 3” Zlta lestiaca penova podlozka

16. 3” zadna lestiaca podlozka

17. 2" podlozka so suchym zipsom

18. 2" zadna brusna podlozka

CoNOORWN~



19. Odstraﬁovac“; zme§|'/§krabancov Odpadové batérie a akumulatory a fﬂ
20. Tkanina z mikroviakna odpadové elektrické a elektronické (@]
g; ﬁ:‘;;‘ggate”e zariadenia nelikvidujte ako netriedeny |-<|-|
’ komunalny odpad. Odpadové batérie =z
— a akumulatory a odpadové elektrické g‘
a elektronické zariadenia sa musia >
m  Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej zbierat separovane. Odpadové batérie,
siete, ked montujete diely, vykonavate Upravy, odpadové akumulatory a svetelné zdroje
Cistite alebo vykonavate udrzbu, alebo ked produkt treba z vyrobku vybrat. Pokyny na
nepouZivate. Odpojenie vyrobku od zdroja napajania recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
za’?réni néhodqému spusteniu, ktoré by mohlo spdsobit vasho miestneho organu alebo predajcu.
vazne poranenie. Podla miestnych predpisov mézu mat
m  Pri servise pouzivajte len originadlne nahradné diely, maloobchodnici povinnost bezplatne
prisluSenstvo a nastavce vyrobcu. Pouzitie inych dielov prevziat odpadové batérie a akumulatory
mobze predstavovat riziko alebo sposobit poSkodenie Ei a odpadové elektrické a elektronické
produktu. zariadenia. Va3 prispevok k opdtovnému
= Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych pouzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
Casti. Vecina plasticnih materialov je obdutliva na akumulatorov a odpadovych elektrickych a
razliéne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo elektronickych zariadeni pomaha znizovat
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie S$piny, dopyt po surovinach. Odpadové batérie a
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny. akumulatory, konkrétne tie, ktoré obsahuju
= Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy litium, a odpadové elektrické a elektronické
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné zariadenia obsahuju cenné a recyklovatelné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu materialy, ktoré mozu mat’ nepriaznivy vplyv
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové Casti a tak na Zivotné prostredie a fudské zdravie, ak sa
sposobit vazne zranenie. nelikviduju ekologicky vhodnym spésobom.
m  Pre vysSiu bezpec€nost a spolahlivost sa musia vSetky Odstrarite pripadné osobné Udaje z

opravy vykonavat v autorizovanom servisnom centre.

SYMBOLY NA PRODUKTE

v Napatie

Jednosmerny prud
Pocet otacok za mindtu
(4] Premer

Otacky bez zatazenia
Eurdépske oznacenie zhody

Britské oznacenie zhody
Ukrajinské oznacenie zhody
001

[H[ Euroazijska znacka zhody
Preditajte si navod na obsluhu

Pouzivajte ochranu zraku.

SYMBOLY V NAVODE

Za
©80
{slls)
00g
00g
sao

J

Gl
Q

ol ¥ N

odpadového zariadenia.

Budte ostraziti

Poznamka

Diely alebo prislusenstvo predavané
samostatne

Zamknuté

Odomknuté

Rychlost, min.

Rychlost, max.

Vyp

Zap
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BesonacHocTTa, paboTHuTe XapaKTepUCTUKM "
HagexaHoCTTa ca acrnekTurte, Ha KOMTO e oTaeneH
Hal-roNsiM MPUOpMTET MpW MNpoeKTUpaHeTo Ha Bawara
nonupatia 1 WwnuosbYHa MallmHa.

NPEAHA3HAYEHUE

Monupawara u WwnudoBbYHa MalIMHa € npefHasHaveHa
3a M3Mon3BaHe caMoO OT BBb3PACTHM, KOMTO TpsibBa Jda ca
npoyenu u pasbpanu MHCTPYKUUUTE U NpeaynpexaeHusiTa
B TOBa PbKOBOACTBO M MOXE [Aa Ce CYMTaT OTrOBOPHM 3a
AevicTBusATa CH.

YpeabT e npegHasHauyeH 3a ronupaHe Ha aBToMoGwUnu,
100KV,  KapaBaHu, Kemrepu, nNnaBaTenHu  CboBe,
MOTOLWMKNETW, MOAOBE OT TBbPAA AbPBECUHA W ronemu
mebenu

YpeabT e npefHasHayeH 3a LWNMGOBaHe Ha ObPBEHU U
MeTanHu noBbpxHocTu. Ha ypena TpsibBa Aa ce nocraBsT
CcamMo NOAXOASLLM LLKYPKU, KAKTO € ONMCcaHo B pasgena cbe
cneyuduKaLmm Ha NPoayKTa B HACTOSILLIOTO PbKOBOACTBO.
MpoaykTbT e npedHa3HayeH camo 3a cyxa ynorpeba. He
13non3sanTe U3NENUeTo 3a MOKPY NPUIOXKEHUS.

YpeabT e npeaHasHaveH 3a ynotpeba c ABe pble.
MpoaykTbT He TpsibBa Aa ce MOHTMPa Ha paboTHa maca.
MpooykTbT e npegHasHayeH camo 3a noTpebuTtencka
ynotpeba.

He ro nsnonseanTte 3a Hukakeu apyrv uenu. snonssaHeto
Ha  eneKkTPUYECKU WHCTPYMEHTVW 3@  pasnuyHu  OT
npeABUAEHUTE OT NPOM3BOAWTENS NMPUMNOXEHNS NOBULIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBW 3MOMOMYKU.

A NMPEOYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM
npegynpexaeHuss 3a  6e30MacHOCT  MHCTPYKLMW,
unicTpauuM W cneuudukaumm, npeaocTaBeHU C
TO3M eneKkTPUYeCKM WHCTPYMeHT. HecnaseaHeTo Ha
WHCTPYKUMUTE, M36poeHM no-gony, Moxe da Josede [0
eneKkTpuYeckn yaap, noxap nunm Texku pranyecku TpaBMu.
CbXxpaHsiBaniTe BCUYKM NpeaynpexaeHUs U UHCTPYKLMKN
3a 6bAeLwm cnpaBku.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMNMACHOCT MNPU

PABOTA MOJIUPALLIATA U LLNMN®OBBYHA
MALLMHA

OBWYAWHW MPEAYNPEXAEHWUA 3A BE3OMNACHOCT MNPU
ONEPALIA 3A NMOJNTUPAHE UNU LLNTM®OBAHE

= TO3M eneKTPMYECKM MHCTPYMEHT e npeaHasHauvyeH
Aa ce u3non3ea kaTto WnudoBBLYHA UMK Nonupawa
MawwuHa. [poyeTeTe BCUYKM NpeAynpexAeHUs
3a  6e30MacHOCT  MHCTPYKUWUM,  MIHOCTpauumu
M cneundukauuMu, NpefocTaBeHW C  TO3U
eneKTPUYeCKM WHCTPYMeHT. HecnassaHeTo Ha
VHCTPYKUMUTE, M3BpOeHn Mo-gofy, MOXe Aa AoBefe
[10 eNeKTpUYEeckn yaap, noxap Uunm Texku duanyiecku
TpaBmu.

m He ce npenopb4YBa C TO3U eneKTpUYECKU
MHCTPYMEHT fa ce M3BbplUBaT onepauuu, KaTto
3aTouBaHe, YeTKaHe, U3ps3BaHe Ha AOYNKU Wun
psizaHe. OnepauuuTe, 3a KOUTO He e MpeaHasHaveH
eNeKTPUYECKUSIT UHCTPYMEHT, MoraT fa dosegaT [0
PUCKOBE ¥ @ NPUHUHAT PUSNYECKO HApaHsIBaHe.

= He npeoGpa3syBaiiTe TO3M  eneKTPUYECKU
MHCTPYMEHT, 3a Aa paboTM MO HauuH, KOWTO
He e cneuuanHo MNPOEKTUPAH U MOCOYEH OT
npou3BoAUTeNs  Ha  MHCTpPyMeHTa. TakoBa
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npeobpasyBaHe Moxe [na [oBeae [o 3aryba Ha
ynpaBsrneHue v Aa NpuyvHY CEPUO3HO HapaHsiBaHe.
He wu3non3Bante npuHaanNexHoCTU, KOUTO He
ca KOHKPeTHO npeAHa3Ha4YeHM U MOCOYEHU
OoT npousBoAWUTENss Ha WMHCTpyMeHTa. ToBa,
Ye akcecoapbT Moxe paa 6bae npukayeH KbM
ereKTpPUYecKkVsi MHCTPYMEHT, He rapaHTupa 6esonacHa
pa6orta.

HomuHanHaTa ckopocT Ha akcecoapa TpsibBa Aa e
NoHe paBHa Ha MaKCMMariHaTa CKOpPOCT, O3HauyeHa
BbPXy eneKTPpUYecKUsi MHCTPYMeHT. Akcecoapw,
paboTewy no-6bP30 OT HOMMHANHaTa CU CKOPOCT,
MoraTt fja ce CYynsaT U Aa ce pasxsbpyaTt 4acTu OT THX.

BBLHWHUAT AnameTbp M agebenunHara Ha akcecoapa
TpsibBa Aa nonagaT B HOMWHariHUTE CTOMHOCTM
3a KanauuMTeTa Ha eNleKTPUYECKUs] MHCTPYMEHT.
Akcecoapy ¢ Hermoaxoasiy pasmep He mMorat ga 6bvaart
NpaBuUmHO NpeanassaHn U KOHTPONUPaHU.

PazmepuTe Ha NpUHAANEXKHOCTTa 3a MOHTUpaHe
TpA6Ba pa CcLOTBETCTBAT Ha pasMepuTe Ha
MOHTaXHUSA xapayep Ha enekTpuyeckus
MHCTPYMeHT. AKcecoapu, KOMTO He cbBrnagat c
MOHT&KHUTE MPUHAANEXHOCTU Ha  EerieKTPUYEecKUs
MHCTPYMEHT, e u3nssat oT GanaHc, we Bubpupat
npekaneHo 1 Morat Aa AosBedar 4o 3aryba Ha KOHTpos
Hap ypepa.

He wu3nonseaiTe akcecoap, ako € MNOBpeAeH.
MNpean  BCcsAKO  uM3nonseaHe  npoBepsiBaiTe
akcecoapa, Hanpumep abpasMBHUTE [AUCKOBE
— 32 NyKHaTUHM W CTPYXKKM, noaabpxkaljaTta
noAnoxXka — 3a MYKHaTMHW, pas3KbCcBaHe WUNu
NPeKOMEepHO MW3HOCBaHe, TeneHaTa 4eTka 3a
pas3xnabeHn unu npeyyneHu Ten4yera. AKo
eNeKTPUYECKUAT  UMHCTPYMEHT  wnuM  faafed
akcecoap 6bAaT wM3nycHaTu, npoBepeTe M
3a nospega WAM  noctaBeTe HenoBpeAeH
akcecoap. Cnea npoBepkaTta M MOCTaBSHETO Ha
akcecoap, BMe U CTpaHU4YHUTe nuua Tpsbea aa
3acTaHeTe HacTpaHU OT 30HaTa Ha AEUCTBME Ha
POTaLMOHHUSA aKkcecoap M crep ToBa cTapTupainTe
eneKTpUYEeCKUsi WMHCTPYMEHT Ha MakcumanHa
ckopocT 6e3 HaToBapBaHe B NpoAbIKEeHWe Ha
eaHa MuHyTa. O6UKHOBEHO MOBPeAeHUTE akcecoapm
e ce CYyNAT npe3 To3u TECTOB NEPUOA,.

W3non3sante nuyHa 3awuTHa ekunupoBka. B
3aBMCUMMOCT OT NMPUIOXeHUeTo U3non3BanTe Macka
3a nuue unu npegnasHu oyuna. Ako e Heo6xoaMmo
HOcCeTe Macka MPOTMB Npax, aHTU(POHU, pbKaBULM
U paboTHa NpecTUnka, KOATO Aa e B CbCTOAHUE
pa cnpe Mmanku abpasvBHM dhparmeHTM  unu
enemMeHT oT paboTHuA Mmartepwman. [lpegnasHute
ouuna TpsibBa Aa ca B CbCTOsIHWME Aa crnpaT XBbpyallm
netainu, obpasyBaHu Mpu pasfiMuHUTE MPUIIOKEHUS.
MpoTvBonpaxoBata Macka WM pecnupaTopbT
TpsbBa Ja ca B CbCTOsiHME Aa unTpupar yactuumTe,
ob6pasyBaHu npu CbOTBETHOTO NpUNoXeHwue.
MpoABbMHKMTENHOTO U3naraHe Ha A4eCTBMETO Ha LUYM C
BMCOKa WHTEH3MBHOCT MOXe [a AoBede Ao 3aryba Ha
cnyxa.

CTtpaHuMyHUTe nuua TpAGBa ga ca Ha GesomacHo
pa3cTtosiHne oT paboTHata 3o0Ha. Bceku, konto
HaBnu3a B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa Aa HOCK NUYHKU
npeanasHu cpeacrteBa. ®PparMeHTM OT  paboTHMsS
mMaTtepvan unm oT4yneHn eneMeHTn oT akcecoap mMorat



Ja n3XBbpyaT M [a MNPUYMHAT HapaHsBaHe W3BbH
HenocpeacTBeHaTa paboTHa 30Ha.

= [pbXTe eneKTPU4YecKUsi MHCTPYMEHT camo 3a
M30MMpaHNTe NOBBHLPXHOCTU 3a XBaljaHe, KOraTo
M3BbpWIBATE oONepauusi, Npu KOATO pPeXewuaT
aKkcecoap Moxe Aa Brie3e B KOHTaKT CbC CKPUTHU
npoBogHuun. Pexell akcecoap, KOWTO Brese B
KOHTAKT C MPOBOAHUK, MO KOMTO Te4ye TOK, MOXe Aa
foBefe A0 NPOTWYaHETO Ha TOK MO HeWsonupaHuTte
MeTasiHM YacTy Ha eneKTPUYECKUA UHCTPYMEHT v Aa
NpUYMHK TOKOB yAap Ha onepaTtopa.

= Hwukora He nonaranTe enekTpuyeckus WHCTPYMEHT,
AOKaTO akKcecoapnsT He cnpe p[a ce [AOBUXU
HanbIHO. BbpTAWMAT ce akcecoap MOXe Aa 3axBaHe
MOBBPXHOCTTA N Aa U3Bee eNeKTpu4eckna UHCTpyMEeHT
M3BBbH KOHTpOS1a BU.

m He crapTupaiiTe eneKTPUYECKUA MWHCTPYMEHT,
[A0KaTO ro HOCUTe CTPaHU4YHO oT cebe cu. CnyyaiHoTo
BIIM3aHE B KOHTaKT C BbPTSALLUMS Ce akcecoap Moxe Aa
foBeAe [0 3axBallaHe Ha OBMekrnoTo BW, Mpu KOeTo
akcecoapbT Aa ce AoBnuXK A0 TANOTO BU.

= PefgoBHO nouucTBaTe BEHTUMNALMOHHUTE OTBOPU
Ha eneKTPUYeCKUs MHCTPYMeHT. BeHTunatopbT
Ha MoTOopa lie npuAabpnBa npaxa B Kopnyca,
a MNpeKoOMepHOTO HaTpynBaHe Ha  MeTarnHu
npaxoo6pa3Hy YacTULIM MOXe Aa NPUYUHU PUCKOBE
OT enekTpuyecka HeM3npPaBHOCT.

= He u3nonseanTe eneKTPUMYECKUA MHCTPYMEHT B
6nm3ocT Ao 3ananuMmu matepuanu. Vickpute morat
fa rv 3anansr.

= He usnonseanTe akcecoapu, KOUTO U3UCKBAT TEYHU
oxnagutenu. M3nonssaHeto Ha Boaa WK ApYr TeveH
oxrnaguTen Moxe a [oBeae A0 TOKOB yaap.

OTKaT M CBBbP3aHU C TOBa NpeaynpexaeHus

OTkaTbT € BHe3anHa peakuusi Npu CTAraHe unu
3axBalllaHe Ha BbPTAW, Cce AuUCK, noAabpxalia
noanoxka, YeTka unu Apyr akcecoap. lNpu 3awmnsaHe
UNM 3aknuMHBaHe BbPTAWATA Ce MNpucTaBka cnupa
6bpP30, KOETO Ha CBOW pen ThNacka HeynpasnsieMusi
€NeKTPOUHCTPYMEHT B MOCOKa, o6paTHa Ha BbpPTEHETO
Ha npucTaBkaTa B TouKaTa Ha 3akIMHBaHe.

Ako Hanpumep abpasuBeH Auck Obae cTerHat wnu
3axBaHaT B paboTHuA AeTann, pbObT Ha gucka, KOWTO
BMM3a B ToykaTa Ha 3axBallaHe, Moxe fa 3agbnbae
B MOBBPXHOCTTA Ha MaTepwana, KoeTo fga gosefe A0
N3Nun3aH unu oTkaTt Ha gucka. [JUCKbT MOXe [a OTCKOuYU
B MOCOKa KbM UM BCTpaHU OT onepaTopa B 3aBUCUMOCT
OT nocokaTa Ha [ABWXEHWe Ha [Aucka B TouykaTa Ha
3axBallaHe. AGpasMBHUTE AMCKOBE MOraT v Aa ce cHynsT
npu Te3n ycrnosus.

OTKaTbT € CneAacTBME Ha HenpaBWIIHO U3NOon3BaHe
Ha eneKkTpuyeckuss MHCTpymeHT. Tol moxe aa 6bae
npegoTBpaTeH C npeanpuemaHe Ha  MOAXOAOSLUM
npeanasHu Mepku, KOMTO ca OnucaHu No-Aony:

n [lMoapabpxante 3apaB 3axBaT C ABe pble Ha
eneKTPUYEeCKUs MUHCTPYMEHT W pasnorioxere
TANOTO U pbKaTa CU TakKa, Ye la MOXeTe Aa ycTouTte
Ha cunuTe Ha oTkata. BuHarm wusnonssauTe
cnomaratenilHata pbKoxXBaTKa, ako UMMa TakaBa,
3a MaKcumarieH KOHTpon BbpXy oTKata unum
peakuusiTa Ha BbPTALWMUA MOMEHT MO Bpeme Ha
ctaptupaHe. OnepaTopbT MOXe [a KOHTponupa

peakuMute Ha BbPTALWMS MOMEHT WKW CUMTE Ha
oTkaTa, ako ca B3eTv NOoAXOASLM NpeanasHu MepKu.

= Hwukora He nocraBsWTe pbkaTta cu B 6nmsoct go
BBLPTALY Ce akcecoap. AkcecoapbT MOXe Aa OTCKOYM
Haj pbKaTa BU.

= AKO ce MnofnyuyuM OTKaT, He MoCTaBsiiTe TAMNOTO
CU B 30HaTa Ha [ABWXEHWe Ha erleKTpuveckusi
MHCTPYMeHT. OTKaTbT Lie 3aBbpTU MHCTPyMeHTa B
nocoka, NPOTMBOMOMOXHA Ha [ABWXEHUeTO Ha Aucka B
ToYKaTa Ha 3axBallaHe.

= bBbpete ocobeHo BHUMmaTenHu, korato paboTute
6nu3o go b, octpu pbboBe U T.H. U3baAreaiTe
OTCKa4yaHeTo M 3axBallaHeTO Ha akcecoapa.
Mpu brauv, octpu pbGOBE WNM OTCKA4YaHe MMa pUCK
BbPTAWMSAT Ce akcecoap Ja Ce 3akaus M ToBa [Aa
foBefe Ao 3ary6a Ha KOHTPOM MM 40 OoTKar.

= He noctaBsaiTe pexella Bepura, octpue 3a pesba
Ha AbPBO, CErMeHTUPaHW AWaMAHTEHU [UCKOBe
c no-ronemu ot 10 mm nepucepHu npopesu unm
LMPKYNSIPHU AuckoBe. TakuBa ocTpueTta npuymHsiBaTt
YecTo oTKaT 1 3aryba Ha KOHTporn.

CneundmyHn npeaynpexaeHuss 3a Oe3onacHocT 3a

onepauuu 3a wnudoBaHe

= W3nonsBsanTe WKypKa 3a AUCKa C NoAxoasLy pa3mep.
Mpu n3bopa Ha WKypka crnepBanTe NpenopbKuTe
Ha npowusBoautenute. llkypka ¢ no-ronsam pasmep,
KOATO M3MnM3a npekaneHo MHOro oT LnMdoBbYHaATa
noasioxKa, NpeAcTasnisiBa OMacHOCT OT pa3KkbCBaHe U
MOXe Aa NPUYMHK 3aKavaHe, paskbCBaHe Ha aucka unm
oTkar.

CneundmyHn npeaynpexaeHuss 3a 6Ge3onacHocT 3a

onepauuu 3a nonupaHe

= He nosBonsiBaiTe HMKOSi cBOGOAHA YacT Ha Kanaka
3a MonupaHe MNM HeroBuTe KOpAW Aa ce BbPTAT
cBo6oaHo. OTcTpaHeTe MNU noAapexeTe BCUYKM
pa3xnabeHn kopau. PasxnabeHute n BbPTAWM ce
Kopan MoraT fa ce 3annuTaTt B NpbCTUTE BU UMK Aa ce
3akavar Bbpxy AeTanna.

[OonbnHuTenHu npeaynpexaeHus 3a 6esonacHocT

m 3akpenete paboTHUA [AeTann C  YCTPOWCTBO 3@
3axBaljaHe. Hesakpenenun o6paboTBaHu peTannm
MoraT Aja NPUYMHAT CEPMO3HO HapaHsBaHe UK LLeTu.

m  [lpoaBbMKUTENIHOTO  M3MOMn3BaHe Ha  WMHCTpyMeHTa
MOXe fa [oBede A0 HapaHsABaHWA WNW BriOLLIABaHe.
Mpu n3nonasaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a MPOABIDKUTENHM
nepvoau oT BpeMe npaBeTe YeCTU MOUUNBKU.

= [lmanasoHbT Ha okonHaTa Temnepartypa npu pabota ¢
MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.

= [vanasoHbT Ha  OKonHaTa  Temnepatypa  npu
CbXpaHeHune Ha MHCTpyMeHTa e mexay 0°C n 40°C.
m [penopbunTenHusT  auanasoH Ha oKonHata

TemnepaTtypa npu 3apexaaHe CbC 3apsigHaTa cuctema
e mexay 10°C n 38°C.

OOMBbJIHUTENHWU NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

= YpeabT He e npegHasHaveH ga 6bae M3nonssaH oT
nvua (BKMIOYUTENHO Aela) ¢ HamaneHn usnyecku,
CeTUBHM WNU YMCTBEHW CnocobHOCTU unu oT nuua,
KOUTO HAMAaT Heob6XoAMMWTE OMUT U 3HAHWUS, OCBEH
ako He MM e MpefocTaBeH Haf3op WK ykasaHus
OTHOCHO  M3MOn3BaHeTO Ha ypeja oOT  nuue,
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oTroBapswWo 3a TaxHaTta 6GesonacHocT. [euata
Tpsi6Ba fa 6baat Hag3WpaeaHu, 3a 4a ce rapaHTupa,
Ye He cU UrpasT ¢ ypeaa.

= 3apawnsberHete onacHoCTTa OT noxap, NpeaunssrkaHa
OT KbCO CbEAMHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHuATa u
NoBpPEAUTE Ha MPOAYKTa, He NoTansnTe UHCTPYMEHTa,
CMeHsiemaTa akymynatopHa 6atepust unv 3apsiaHoTo
YCTPOMCTBO B TEYHOCTW U Ce MOrpuKeTe B ypeaute
U akymynatopHute 6GaTepuum [ga He nomagar
TEYHOCTW. TeYHOCTUTE, NPEAU3BUKBALLY KOPO3US UITU
npoBexJally eneKkTpuyecTso, KaTo CcofeHa Boaa,
onpegenexyn xumukanu, usbensawy Belwectsa unu
npoayKTU, Cbabpxalim nsbensalm sewectsa, morat
[a npeausBrKaT KbCo CbeuHeHue.

m [lManasoHbT Ha okonHata TemnepaTtypa npu
n3nonseaHe Ha 6atepusita e mexay 0°C n 40°C.
m [lManasoHbT Ha okonHata TemnepaTtypa npu

cbxpaHeHue Ha BaTepusita e mexay 0°C n 20°C.

TPAHCMOPTUPAHE HA JINTUEBWU BATEPUU

TpaHcnopTupaiiTe 6Gatepumte B CbLOTBETCTBUE C
MECTHUTE W HaLMOHAaNHW MOCTAaHOBNEHUS U pasnopenbu.
Cna3sBaiiTe BCUYKM CNieLManin N3NCKBaHus 3anaketupaHe
1 eTukeTUpaHe, koraTo TpaHcnopTupate Gatepun ypes
Tpeto nuue. YBepeTe ce, 4ye baTtepuuTe He BNM3aT B
KOHTaKT ¢ Apyrv 6aTepuu unv nposoauMKU maTepuanu no
BpeMe Ha TpaHCcnopTupaHe, kaTo npeanasnTe oTKpUTUTE
KOHEKTOpU C u3onauus, HenpoBOAUMMK KanaveTa wunu
neHta. He TpaHcnopTtupainte 6aTtepun, KOUTO ca criykaHn
unu Tekat. CBbpXeTe ce CbC CrefHaTa KoMmnaHus 3a
AONbIHNTENEH CbBET.

OMO3HAWTE BALLMXSA NPOAYKT

Bx. cmpaHuya 83.
MpeBkntoyBaTen 3a BUCOKa/HMUCKa CKOPOCT
2. bByToH 3a 3aknioyBaHe Ha WwnuHaena
3. THe3po 3a cTpaHW4Ha pbKoXBaTka
4. WnuHpen
5. Brokupaly npeBknoyBaTen Ha crnycbka
6. Cnycbk
7. PwbkoxBaTka, M3onvpaHa NnoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe
8. LED cetnuHu
9. THespo 3a Gatepusita
10. PrKkoBOACTBO 3a onepatopa
11. CTpaHuyHa pbkoxBaTka
12. 2” wkypka cbe 3bpHUcTOCT 400/ 800 / 1200 /1500 / 2000
13. 3” BbNIHEHO enacTU4HO keye
14. 3" yepHa nognoxka 3a nonupaHe oT neHonnact
15. 3" bNTa NOANOXKA 32 NONMpaHe oT neHonnact
16. 3” onopHa noanoxka 3a nonvpaxe
17.2” camo3anensalla NoAnoxka
18. 2" onopHa nognoxka 3a LWnndoBaHe
19. Monupalla nacta 3a npemaxsBaHe Ha ApPacKOTUHU
20. MukpodnbbpHa Kbpna
21. Batepus
22. 3apsigHO yCTPOMCTBO

OOPBXKA

] npO,El,yKT'bT HE TPHGBa HWUKOra pfa ce BKNK4Ba B

3axpaHBaHe, Korato crnobsieate 4vacTu, npasute
HaCTpOVIKI/I, noyucTeaTte, u3BbplBaTe noA4pbXKKa
unu Korato He ro wu3nonseaTe. W3kniwouBaHeTo

Ha npoAyKkta OT 3axpaHBaHEeTo Le npefoTspath
criyyaiiHo ctapTupaHe, Koeto 61 MOrno Aa npuyvHu
Cepuo3HN HapaHsaBaHus.
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= [pu obGcnyxsaHe wu3nonsBanTe camo OpPUrMHamNHU
pesepBHM 4acTu, akcecoapu W cpeacTea 3a
npuKpenBaHe Ha npousBoauTens. ManonssaHeTo Ha
OpYru YacTv MOXe [a BY NocTaBu B ONACHOCT Unun Aa
noepeau NpoaykTa.

m V3bsareaniTe M3NON3BaHETO Ha pas3TBOPUTENU Npwu
NoYMCTBaHETO Ha MnactmacoBuTe Yactu. [oBeyeTo
nnactMacu ca  YyBCTBUTENIHM  KbM  pasfuyHu
BMOOBE Pa3TBOPUTENMU U MOXe [a ce MOBpeasT npu
M3MNon3BaHeTo Ha TakuBa. 3nons3Bante Meku Kbpnu
3a OTCTpaHsiBaHE Ha 3aMbpcCsiBaHUS, BbINEPOAEH
npax v ap.

= B HukakbB criyyait He nosBonsiBanTe NnacTtMacoBuTe
4YacTu [a BNM3aT B KOHTAKT CbC CMMPaYHM TEYHOCTH,
HeTeHW nNpoayKTM, MPOHMKBALM Macna W T.H.
XvMukanute Morat Aa noBpeasT, oTcnabatr wunu
YHULLOXAT nrnacTMacaTa, KoeTo MoXe Aa [oBefe A0
CEPUO3HM (PU3NYECKU HApaHSIBAHUS.

= 3a no-ronsma 6e30MacHOCT M HaAeXAHOCT BCUYKM
peMoHTH TpsbBa Aa ce M3BbPLUBAT OT OTOPM3UPaH
cepBu3.

CUMBOJIN HA NMPOAYK

v HanpexeHune

[MocTosiHeH Tok

O60pOTI/I Unn Bb3BPATHO-NMOCTbNATENHNU
ABWXEHNA B MUHYTa

(%] Ouametsp

CKOpOCT Ha npaseH Xop,

3Hak 3a CbOTBETCTBME C €BPONENCKUTE
N3NCKBaHNS

3Hak 3a CbOTBETCTBME C M3UCKBAHMSATa Ha
O6eanHEHOTO KpancTBo

3Hak 3a CbOTBETCTBME C U3NCKBAHMATA Ha
YkpanHa

001
[H[ EurAsian 3Hak 3a cbOoTBETCTBME
MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO 3a onepaTtopa

HoceTe 3awuTHM cpeacTea 3a oun



He n3xsbpnsiTe otnagbumute ot Gatepuu,
€neKkTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
KaTo HecopTupaHu GUTOBK OTNagbLM.
OTnagbuuTe oT Gatepun 1 enekTpuyYeckn
1 enekTpoHHo o6opyasaHe TpsibBa Aa

ce cbbupat orgenHo. OTnagbumTe ot
GaTepuu, akyMynaTopu v CBETINHHN
U3TOuHULM TpsiGBa Aa 6baaTt npemaxHaTu
ot obopyaBaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
peuuKnMpaHeTo 1 NyHKTa 3a cbovpaHe

ce oObpHeTe KbM BaLLWTE MECTHU BIlacTu
UNK TbProBcky npeacTasuTeny. CbrnacHo
MeCTHUTe pasnopenbu TbproBumTe Ha
apebHo TpsibBa Aa 6baaT 3aabmkeHn ga
npvemar obpaTHo oTnagbum oT 6aTepum n
€neKkTPUYECKO 1 eneKkTPoHHO obopyaBaHe.
BawwmaTt npuHoc 3a nosTopHata ynotpeta
1 PEeLMKIUPaHETO Ha OTnagbLy OT
GaTepun 1 enekTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamarnsiBaHe Ha
TbPCEHETO Ha cypoBuHU. OTnagbuuTe ot
GaTepun, 0cOBEHO ChAbPXALLMTE NUTUN, U
€neKkTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe
CbabPXaT LEHHW, NOAXOASALLM 3a
peuuknupaHe matepuasnu, KoMTo Moxe Aa
nmart HeGnaronpusiTHO Bb3AENCTBUE BbPXY
OKOfHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO 34paBe,
aKo He 6baaT N3XBbPEHM MO EKONOrYeH
HauuH. AKO Ha oTnagbyHOTO obopynBaHe
1Ma NIMYHW JaHHW, U3TpUiiTe v,
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YacTuTe nnu npvHagnexHocTuTe ce
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onoBHUMYK MipKyBaHHAMMN npu po3pobLi )
nonipyBaneHoi/wnicpyBanbHOi MawwuHkn Oynu  Geaneka,
eeKTUBHICTb Ta HadiNHICTb.

MonipyBanbHa/WwnicyBanbHa MallMHa npu3HadeHa  Ans
BUKOPWUCTaHHS TiflbkM [OPOCIUMM, $IKi YBaXHO MpounTany
i 3po3yMinu iHCTPYKLUii Ta monepemKeHHs y Ui iHCTPYKUii 3
BUKOPUCTAHHSA Ta MOXYTb BBaXaTUCs BiANOBiAanbHUM 3a CBOI
ai.

Bupi6 npusHaveHuin ana  wnidyBaHHS Ta  MonipyBaHHs
aBTOMOGINIB, YOBHIB, pekpeauUiiHUX aBTOMOGINIB, BOAHUX
cydeH, MOTOUMKNIB, [epeB'sHoi Mignorm Ta  BENUKUX
nepeB'ssHuX mebnis.

Bupi6 npusHavenuin ana  wnidyBaHHS Ta  MoOnipyBaHHs
fJepeB'sHUX Ta MeTaneBMx MoBepxoHb. Ha  Bupobi
BUKOPWUCTOBYETLCS TiMbKK  BiANOBIAHWIA Haxda4YHU  nanip,
K ONMMCaHO Yy PO3AINI TEXHIYHUX XapaKTepUCTUK Yy LbOMY
KepiBHULTBI.

MpuCTpil NpU3HaYeHO TiNbKK A1 CyXOro BUKOPUCTaHHS. Bupi6
He NpU3HaYeHuin Ans BUKOPUCTAHHS i3 3aCTOCYBaHHsIM BOAM.
Mpy BuKopUCTaHHi BUpI6 yTpumyeTbcs oboma pykamu. Bupio
He MOHTYETbCS Ha pobouiii NoBEepXHi.
MpucTpin npu3HayeHun  Tinbkn  Ans
BUKOPWCTaHHS.

He BukopucToByiiTe MpUCTPi Ans ByAb-SKUX HWKX Uinei.
BuKOpWCTaHHS eneKTPUYHOro IHCTPYMEHTY And  onepawii,
AKi - BiAPI3HAOTBCS Bif NPU3HAYEHUX, MOXe MpU3BEeCTU A0
He6e3neyHoi cuTyauii.

VAN NMONEPEMAXEHHA! Mpouutainte BCi npaBuna
6e3neku, iHCTPyKUii, intocTpauii i cneumdikauii, wo
MOCTaBMNAITbLCA 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM. HegoTpumaHHs
BCIX 3a3HaYeHuX iHCTPYKUIN MOXe NPU3BECTU A0 YPaKeHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeEXi Ta/abo cepio3HMX TpaBMm.
36epexiTh BCi iHCTPYKUIi i BKka3iBku ans manbyTHboro
BUKOPMUCTaHHA.

AOMaLlHbOro

3AXOAW BE3NEKU NMPU BUKOPUCTAHHI

NONIPYBANBHOI/LLNI®YBANBHOI MALLUUHKA

CTAHOAPTHI 3AXOOM BE3MEKA MPU BWUKOHAHHI
OMEPALIX NONIPYBAHHA ABO LNI®YBAHHA:

n Len €neKTPOiHCTPYMEHT nNpU3HaYeHumn ansa
BUKOPUCTaHHA B  fKOCTi  wnicgyBanbHoi  a6o
nonipyBanbHoOi MawwuHka. lMpouuTanTe BCi npaBuna
6e3neku, IHCTPyKUii, inlocTpauii i cneundikauii,
WO NOCTaBRAKTLCS 3  eNeKTPOiIHCTPYMEHTOM.
HepoTpvmaHHA  BCiX  3a3HayYeHUX  iHCTPYKUin — MOxe
NPU3BECTU A0 YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXi
Ta/abo cepino3HUX TpaBMm.

= He pekoMeHAYETHLCSA BUKOHYBATH 3a JONOMOIOHO LibOro
iHCTPYMeHTy Taki onepauii, fik rpy6e wnidyBaHHA
a6o wnichyBaHHSA 3 BUKOPUCTAHHAM APOTAHOI LWITKK,
npopisaHHa oTBOpiB aGo BigpizaHHA. Onepadii, ans
AKAX  eNEeKTPOIHCTPYMEHT He MPU3HAYeHWd, MOXyTb
CTBOPUTU Hebe3neky i 3anogisaTv Tpasmy.

= He nepepobnsiTte uemn iHCTPYMEHT AN BUKOPUCTaHHSA
y Uuinfix, He BU3Ha4YeHMX BUPOOHUKOM. Take
nepepobrneHHs MoXe MpU3BECTU [0 BTPATW KOHTPOMIO i
CTaTV NPUYMHOIO CEPNO3HOT TPaBMM.

= BukopuctoByiTe TinbkM akcecyapu, po3pobneHi
BMPOGHMKOM cneLlianbHO ANA LbOro iHCTPYMEHTY.
Mpocto Tomy, Wo npunagas moxe Gyt nigknoyeHe
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[0 EneKkTPOIHCTPYMEHTY, Le He rapaHtye GesneyHy
ekcnnyaradito.

HomiHanbHa WwBKAKICTb AMCKY NOBUHHA BYTH AK MiHIMyM
PiBHOK MaKCMManbHin LWBWUAKOCTI, 3a3HauYeHin Ha
CUNOBOMY iHCTPYMeHTI. [Jucku, ski obepTatoTbea WwBMawe
3a iX HOMiHanbHy LWBMAKICTb MOXYTb PO3KONOTUCS i iX YaCTUHM
MOXYTb PO3METITUCS.

30BHilWHIA piameTp | TOBWMHA npunagAs MNOBUHHA
6yTM B Mexax po3paxyHKy NpOAYKTMBHOCTI Balioro
€NeKTPOIHCTPYMEHTY. HekopekTHi 3a po3Mipom akcecyapu
He MoXyTb ByT afekBaTHO 3axuLLeHi Ta kepoBaHi.

Po3mipu Hacagok malTb GyTU cniBMipHUMU 3 PO3MipOM
3HapAAAA ANS KPiNNeHHA Ha iHCTpyMeHTi. Mpunaapas, sike
He BiZNOBIAAE MOHTaXXHOMY 06MaHaHHI0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
6yne npautoBaTu HepiBpiBHOMIPHO, HaaMipHO BibpyBaTh i
MOe NPWU3BECTM [0 BTPATH KepyBaHHS.

He BukopucToByWTe nowkomkeHi Aauckn. [lepep
KOXHUM BUKOPUCTAHHSAM ornsHbTe akcecyap,
Hanpuknag, wnidyBanbHi AMCKM Ha npeaMeT Bigkonis
Ta TPiWMH, OMOPHY NnaTBy nepeBipTeé Ha HasBHICTb
TpilWMH, po3puBiB ab6o HaaMipHOro 3HOCY, [APOTAHY
WiTky Ha nocnabneni ab6o noTpickaHi ApoTn. fAKwo
eneKTPOIHCTPYMeHT abo npunaaas Bnano, nepesipTe Ha
HasBHICTb MOLWKOMXeHb abo BCTaHOBITb HeYLIKOAXKEHe
npunagan. Micna nepeBipkM Ta BCTAHOBNEHHSI AWCKa
BCTaHbTe (pa3oM i3 CTOPOHHIMM crnocTepirayamu) nosa
nnowmHol 06epToBOro Avcka Ta YBIMKHYTU BMpI6 Ha
MaKcMManbHy WBUAKICTb Ge3 HaBaHTaXeHHS Ha ofaHy
XBUNUHY. [MOLIKOAXEHI ANCKM 3a3BUYail po3namytoTbCs Npu
TECTOBOMY BBIMKHEHHI.

BukopucToByiTe NepcoHanbHe 3axMcHe o6nagHaHHA.
3anexHo Big  3acTOCyBaHHsi, BWKOPMCTOBYHTE
3axUCHy Macky, 3anobixHi abo 3axucHi okynspwu."
Konun HeoGxigHO, HapsraWTe Macky Big nuny,
3axucT AnA cnyxy, pykaBuUYKW i pobounit cdapryx,
3paTHi 3yNMHUTU HeBenwuki abpasuBHiI YacTUHKM abo
chparmeHT 3aroToBku. OKynsipu MarTb 6yTU AOCTATHBO
MiLHUMK, LWOBK He JONYCTUTW NOTPANMSHHS CKanok B OYi.
MunosaxucHa macka abo pecnipatop MalTb 3YNUHATU
YacTk1, L0 YTBOPKOIOTLCA NpU  BUKOHAHHI - onepawin.
TpuBanuii BMNMB BMCOKOI LIYMy MOXe NpU3BECTU [0
BTPaTK CyXy.

Tpumaiite nogen Ha Ge3nevHin BiacTaHi Bia po6ouoi
30Hu. Byab-xTo, BXxoAsvi B poGovy 30HY MOBUHEH
HOCUTM NpuBaTHe 3axucHe ob6nagHaHHA. dparmeHTn
3aroToBk abo po3BMTOro Mpunagas MoXxyTb MOneTiTH i
3anopiaTy TpaBMy 3a Mexamu GeanocepepHiit Gnn3bKoCTi
Big po6oTu.

TpumaiiTe enekTPoiHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi NOBEPXHi
Npy¥ BUKOHAHHI AiW, NpU SAKMX piXy4ye npunapas
MOXYTb KOHTaKTyBaTU 3 MPUXOBaHOK MNPOBOAKOI0.
Pixyyi npunagas npu KOHTakTi 3 NPOBOAOM Nif HANpyrow
MOXyTb ~ 3pOOMTM  He3axulieHi MeTaneBi  YacTWHU
eNeKTPOIHCTPYMEHTY N Hampyrolo i MOXyTb BAapuTH
onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

Hikonu He knagiTb eNeKTPOiHCTPYMEHT, NOKU Npunaaas
NOBHiCTIO He 3ynuHunocb. O6epToBe MpUnNagas Moxe
3aXONUTU MOBEPXHIO | BUTATHYTU ENEeKTPOIHCTPYMEHT 3
BALLOrO KOHTPOJTHO.

He 3anyckaiiTe enekTpOiHCTPYMEHT KONu nepeHocute
noro Ha po6ouye micuie. BunagkoBuii KOHTaKT 3 06epTOBUM
npunaggsmM Moxe 3MOBUTM  Ball  OASr, MOTArHyBLUW
npunaaas Ao BaLlioro Tina.

PerynsipHo ouuwanTe BEHTUNALINHI  npopi3un
eneKkTpoiHCTPyMeHTy. BeHTunstop aBuryHa Gyne
BTAryBaTU NWN ycepeauHy Kopnycy i HagmipHe



HaKonn4yeHHA MeTaneBux I'IOpOLIJKiB MoXe

BUKITMKaTW YPaXXeHHA eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

= He BukopucTOBYyNTE eneKTPOIHCTPYMEHT no6nusy
nerko3aMmcTUX MaTtepianis. Ickpn MOXyTb 3ananuTu L
marepianu.

= He BukopucTOBYylTe npunagas, WO BUMarae pPigKuMx
oxonomxytouiB. BukopuctaHHs BoguM  abo  iHLWMX
OXOMOMXYIOUMX PIOUH MOXe NPU3BECTU [0 YPAKEHHS
eneKkTpocTpyMOM abo LLOKY.

Bipnaua i cymixkHi nonepemxeHHs

Bipnauya € panTtoBolo peakuied Ha 3allemneHHs abo

3ayenneHHs ob6epTanbHOro AMCKy, ONOPHOI NNaTeu, Witk abo

Oyab-AKkoro iHworo akcecyapy. CTucHeHHs abo 3avenneHHs

BUKMWKAE LWBUAKY BTPATY LUBMAKOCTI 06epTaemMoro akcecyapy,

SIKWIA B CBOKO Yepry BUKMMKAE NepeMiLLeHHs HEKOHTPONbOBaHOTO

€MeKTPOIHCTPYMEHTY B HaMNpsIMKy, NPOTUINIEXHOMY 06epTaHHIo

akcecyapa.

Hanpwuknag, sikwio abpasvBHe koro 3ayenunocsi abo 3aTUcHyTe

y 3aroToBLj, Kpai Koneca, Lo BXOAUTb B TOYKY 3a4UMMSHHSA

MOXe BKOMaTUCS B MOBEPXHIO MaTepiany B pesynbTaTi Yoro

koneco Oyne sanagatv abo Bukupatucs." Komneco Moxe

pyxatucst o abo Bif onepaTopa, B 3anexHOCTi Bif HanpsMKy
pyxy korneca B Touui 3aliemneHHs. 3a umMx ymoB abpasuBHi

LUCKM MOXYTb TaKOX PO3KOMOTUCS.

Bipnaya € HacnigkoM HenpaBWIbHOMO 3aCTOCYBaHHS eNeKTpo

iHCTpyMeHTy Ta/abo HenmpaBunbHWUX npouedyp abo ymoB

ekcnnyarauii i Moxe 6yTv yHUKHYTa 3aCTOCYBaHHAM HanexHux
3anobixHMX 3aX0AiB, K 3a3HAYEHO HUXKYE.

= MiuHo yTpumyiTe iHCTPyMEHT 0Goma pykamu, cTaBanTe
Tak, Wobu 36epertv nonoxeHHs y pasi Biggauvi. OAns
MaKcUManbHOro KOHTponi BigAayi ab6o peakuii Ha
obepTaHHA Nig Yac 3anycKy 3aBXAW BUKOPUCTOBYWTE
AOAATKOBY PYUuKY, AKLO BOHa € B HasgBHOCTI. Onepatop
MOX€e KOHTPOMIOBATU peakuii KpyTHOro MOMeHTy abo
Biggadvy, Kkwo OyayTe NPUAHATI BignoBigHi  3anoGikHi
3axoau.

= Hikonu He TpumaiTe pyku Gina gucky, Wwo o6epTaeTbes.
Moxe BUHUKHYTY Bigaaya y pyky.

m He craBaite B  Micui noTeHUilHOro  pyxy
€NeKTPOIHCTPYMEHTY NpU BWHUKHEHHI 3BOPOTHLOrO
yAapy. Bingaya cnoHykae iHCTPYMEHT pyxaTuch y HanpsiMKy,
NPOTUNEXHOMY HanpsIMKy pyXy AMUCKY Bif TOUKW CTOMOPIHHS.

= bByabTte ocobnuBo oGepexHumu nig 4ac pobotu y
KyTax, 6ins roctpux Kpomok i T.4. YHUKaiTe BiACKOKIB
Ta 3ayenneHb Aucky. KyTouku, rocTtpi kpai abo ctpnbaHHs
MaloTb TeHAeHUilo 3nosnioBaTv obepToBe npunagas i
NpVBOAMUTW A0 BTPATW KOHTpOmto abo Bipaavi.

= He BcTaHoBnIOWTEe nNUNBLHUA naHuUlor, AUCK ANA
pi3sb6U no pAepeBy, CerMeHTOBaHWN anMas3HUM AMCK
3 nepudepitHuM npopizamm Ginbwumu 10 mMm a6o
3y6yaTU NUNANBHUIA AUCK. Taki nesa CTBOPKOIOTb YacTi
BiAKaTW i BTPATy KOHTPOJIO.

3axoan ©Gesnekn npu onepauiax wricdyBaHHa 3

BMKOPUCTaHHAIM abpa3MBHUX AUCKIB

= BukopucrtoByite abpa3vBHi AOUCKM BignoBigHOro
po3mipy. [Mpu nipbopi HaxpayHoro nanepy
3BaXkanUTe Ha pekoMeHAaLii BAPOGHUKA iIHCTPYMEHTY.
BrikopUCTaHHS HaXXO4a4HOro nanepy 3aBenmnKoro po3mipy,
0co6nNMBO KONMM BiH BMXOAWUTb 3a MeXi Haknagku,
CTBOMIOE PU3MK PO3Pi3aHHs Ta MOXe NpU3BECTU [0
noapsinaHHs, pyHyBaHHs AMCKy abo Bigaadi.

3axoau 6e3nekun npy onepauisax nonipyBaHHsA

m [onipyBanbHi Hacagku MawTb Oyt HagiiHo
3akpinneHi. MiaiTkHiTL a6o BiApiKTe 3aMBy AOBXUHY

HNopaTkoBi 3axoau 6e3neku.

WHYpIB KpinneHHA. HesakpinneHi KiHuj LUHYpiB CTaBNATb
Hebeaneky Ans nanbLis i MOXyTb MOLLKOAUTU 3aroTOBKY.

3aTUCHITL 3aroTOBKYy 3@ [JOMOMOrOK  3aTUCKHOrO
NpUCTPOL0. HesaTUCHeHi 3aroToBKM MOXYTb NPUBECTN
[0 CEPNO3HUX TPaBM i MOLIKOMXKEHb.

TpuBane BMKOPUCTAHHS IHCTPYMEHTY MOXe BUKMUKATW
abo nocvnuTy TpaBmu. MNpu BUKOPUCTaHHI iIHCTPYMEHTY
npoTArom TpuBanoro nepiogy, pobiTb perynsipHi
nepepsu.

[ianasoH TemnepaTypu HaBKOMMWLLHBLOIO cepenoBuLLa
AnSA NpUcTpoto nif Yac BukopucTaHHs Big 0°C go 40°C.
[liana3oH TemnepaTypu HaBKOMMLIHBLOIO CepeaoBULLa
Ans npucTpoto nig vac 36epiraHHs Big 0°C po 40°C.
PekomeHpoBaHuWii giana3oH TemnepaTypu 30BHILLHbLOIO
cepefoBulla@ ANA  CUCTEMU 3apsiAxaHHs Mg dac
3apsagxaHHs mix 10°C Ta 38°C.

VAOIN VYAGOHIVdIA

TEXHIKA BE3NEKW NPU EKCNNYATALIT

AKYMYNATOPHOI BATAPEI

TPAHCIMOPTYBAHHSA NITIEBUX BATAPEW

TpaHcnopTyite 6artapeto BigMoBiAHO A0 MicueBux Ta
HaLujioHanbHUX NONoXeHb Ta NpaBwur.

Ta

cTopoHoto. epekoHanTecs,

Ocobam (B TOMy uvcni AiTsiM) 3 06MexXeHnMU isniHUMK, En
CEeHCOpHUMM abo iHTenekTyanbHUMK 3aibHOCTAMM Ta

ocobawm, sikum 6pakye 4OCBiAy Ta 3HaHb, [O3BOMNSAETHCA -
KOPWCTYBaATMCA NPUCTPOEM MULLIE Nif, HArNSAAOM Ta Micns
{HCTpyKTaXy TOro, XTO Hece BiANoOBiAanbHICTb 3a iXHt0
6esneky. He gossonsnTe Aitam rpatucsa 3 Bupobom. -

F
IT
[ns 3anobiraHHa HebGesneui noxexi B pesyanaTi
F
R

BMPOGIB  He  3aHyploWTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWUWA

R
KOPOTKOTO ~ 3aMWKaHHsl, TpaBMaM | MOLUKOMKEHHIO
akymynatop abo 3apsaHuiA NpuCTpi y piavHy i He
nonyckavTe NoTpannsHHA pPignuHU BCepeauHy NpucTpoiB
abo akymynsATopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBiaHi pigvnm,

TaKi Ik CONMOHUIA PO34YMH, NEBHI XiMikaTK, BUGINtoBanbHi lm
3aco6u abo NpoayKTu, Lo iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTU

[0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.
[ianasoH TemnepaTypy HaBKOMMLIHLOTO CepenoBuLa

L
ONA akymynsaTopa nifg 4ac BuKopucTaHHsa Mk 0°C Ta

40°C.
[ianasoH TemnepaTyp 30BHILIHBLOrO cepeaoBulia nig
yac 36epiraHHs akymynsTopa mix 0°C ta 20°C.

[oTpumyiiTech yCix cneuianbHMX BMMOT LIOAO NaKyBaHHS

MapKyBaHHS MpW TpaHcnopTyBaHHi 6aTtapei TpeTboio BG
wo 6Gatapei He MoxyTb U8

BCTYNaTu B KOHTaKT 3 iHWKUMK 6aTapesiMu abo npoBigHUMMN [
mMaTepianamu npyv TPaHCNOPTUPOBLI, 3axuLlaoyn BigKpUTI

pos'eMun i30MALIMHUMU HENPOBOAALMMU  KpULLKamu abo
cTpiykoto. He nepeBo3nTn 6atapei, ski MatoTb TpilmnHK abo
npoteykn. KoHCynbTyiTecs 3 eKCneanMTOPCHKOK KOMMaHIE
ANna nodanbLUnX KOHCYNbTaLin.

3HAWTE CBIA MPOAYKT

[us. cmop. 83.

1. Mepemukay LWBMAKOCTI

BrnokyBaHHS LINWHAENS KHOMKY

[Hi3go Ans GiYHOI pyykn

LnuHaens

Bumukay

Knsamka

Pydka, i3onboBaHa NoBepxHs ANS yTPUMaHHS
CBA cBitno

ONOORWN
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9

[Hi3go Ans akymynsitopa

10. KepiBHUUTBO 3 ekcnnyarauii

11. BiuHa pykosaTka

12. Haxgauruii nanip 2” 3epucticts 400 /800 / 1200 /1500 / 2000
13. EnacTuuHuii lepcTsHWiA nonipyeansHui kpyr 3”

14. YopHa niHHa nonipyBanbHa Haknagka 3”

15. >KoBTa niHHa nonipyBanbHa Haknazgka 3”

16. MonipyBanbHa nigknagka 3”

17. Konogaka 2"

18. WnidyBanbHa nigknagka 2”

1
2
2
2

9. MonipyBaneHa nacTta

0. Mikpodpibpa

1. AkymynsiTopHa 6atapest
2. 3apsagHui npucTpin

OBCITYTOBYBAHHA

MponykT He moBuHEH OyTW nigknioyveHwd 00 MKepena
JKMBNEHHS NPW CKNafaHHi AeTanen, perynioBaHHi, YNLLEHHI,
NpoBeAeHHi TexHIYHOro obcnyroByBaHHs abo Konm NpoayKT
He BMKOpUCTOBYETbCA. Big'eqHaHHs npucTpoto Big Mepexi
JKMBNEHHSI YHEMOXIUBIIOE BUNAZAKOBWIA 3amyck NPUCTPOIO,
AKUIA MOXE CTaTU NPUYMHOK CEPAO3HOTO TPaBMYyBaHHS.
Mpwn o6cnyroByBaHHI BUKOPUCTOBYWTE TiNbK1 OpUriHamnbHi
3anacHi YacTuHW akcecyapw Ta 0bnagHaHHs Big BUPOGHWKA.
BukopucTaHHs Byab-sikvX iHLWIMX AeTanei Moxe CTBOpUTU
HeGeaneky abo CPUYMHUTY NOLIKOXKEHHS! MPOAYKTY.

He  BUKOPUCTOBYITE  PO3YMHHWKM AN OYULLEHHS
nnacTmacosux Aetanei. binblwicTb nnacTtMac Bpasnvea
710 Pi3HMX BUAIB KOMEPLINHNX PO3YMHHMKIB i MOXe OyTu
MOLLKOKEHa iX BMKOPUCTaHHAM. BukopucToByiTe 4yucTi
raHuipkv Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

Hikonu He posBonsiiTe ranbMiBHIi piauHi, GeH3uHy,
npoayKTam Ha OCHOBI HadTW, i NPOHMKaKYMM Macnam
BCTYNaT B KOHTaKT 3 NAAacTUKOBUMMW AeTanaMu. XimiuHi
PEYOBUHM MOXYTb MOLLUKOAUTH, NocrnabuTn abo 3HULLMTK
NNacTuK, SIKU MOXe NPUBECTM [0 Cepiio3HOT TpaBMK.

[ns Ginbloi 6e3nekn i HadIMHOCTI, BCI peMOHTHI po6oTn
MOBMHHI BMKOHYBaTUCA B aBTOPU30BaHOMY CEpBiCHOMY
LIeHTpi.

CUMBOIN MNPOLOYKTI

v Bonbtun

MocTiliHnn cTpym

O6epTn abo 3BOPOTHO-NOCTYNAnbHi pyxu y
XBUITUHY

[} Liametp

LWBsunakicTe 63 HaBaHTaXeHHS

€BpONencbKnii 3HaK BiANOBIQHOCTI

BputaHcbkuii 3HaK BignoBiAHOCTI

YkpaiHCbkUiA 3HaK BigNOBIAHOCTI
001
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€BpasificbkuiA 3HaK BiNOBIAHOCTI

lMpoymnTaiTe nocibHKK onepatopa

Hapsirante 3aco6u 3axvcTy o4yeil.

He Bukvupante crapi akymynsTtopw, crape
ernekTpuyHe Ta enieKTPOHHe YCTaTKyBaHHS
pa3oMm i3 HeCcopToBaHWM MOGYTOBMM CMITTAM.
Crtapi akymynatopu, crape enekTpuyHe
Ta €eneKTPOHHe YcTaTKyBaHHA 36upatoTbes
okpeMo. 3 ycTaTKyBaHHsi HeOoOXiAHO 3HATU
ctapi 6aTapei, akymynatopu Ta axepena
cBiTna. 3a iHdopmaLieto cTocoBHO yTunisauii
abo micub 360py 3BepTanTecs OO MicLEBOW
Bnagu abo aunepa. MicueBe 3akoHOAABCTBO
Moxe 3060B'si3yBaT NpofasLiB 6e3koWTOBHO
npuimaTin ctapi akymynsiTopu Ta enekTpuyHe
N enekTpOHHe ycTaTKyBaHHsl. Baw BHecok
0O cnpaBuM  MOBTOPHOTO  BUKOPWCTaHHS
Ta nepepobku cTapux  akymynsTopis,
€N1eKTPUYHOIO Ta EeNeKTPOHHOro YCTaTKyBaHHS
3MeHLye noTpeby y cupoBuHi. B akymynsitopax,
0cobnmMBO MiTiEBUX, | CTAPOMY ENEKTPUYHOMY Ta
eNeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi MICTATbCS LiHHI,
npuaaTtHi ans nepepobkn Matepianu, i SKWo
yTUNi3aLis Takoro ycTaTKyBaHHsi NPOBOAMTHLCS
y HEeKomnoriYHui cnocib, Lie HeraTUBHO BNMBae
Ha HaBKOMWLUHE cepedoBuULle Ta NoACbKe
300pOoB's. Buganite nepcoHanbHi  gaHi 3
yCTaTKyBaHHsI, sike nepeaaeTbCsl Ha nepepoobky.

CUMBONMU B LIIET IHCTPYKLIIT

A\
[i]

MonepenxeHHs 6e3neku

Mpumitka

3anacHi getani abo NpuHanNexHocTi
npoAalTLCs OKPEMO

BnokysaTun

Posbnokysatu

LUBmAkicTb, MiHiManbHa

LBnakictb, MakcumansHa

BumMkHeHni

YBIMKHEHWI




Perdah/zimpara  makinenizin  tasariminda  guvenlik,
performans ve glivenilirlige en yliksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Cila/zimpara makinesi bu kilavuzdaki talimat ve uyarilari
okuyup anlamig olan, davraniglarinin sorumlulugunu alabilen
yetiskinler tarafindan kullanilmasi igin tasarlanmistir.

Uriin; arabalari, botlari, kamp tagitlarinin, kisisel deniz
tagitlarinin, motosikletlerin, sert ahsap zeminlerin ve buylk
mobilyalarin cilalanmasinda ve parlatilmasina kullanilir.
Uriin ahsap ve metal ylizeyleri kumlamak igin tasarlanmistir.
Agili taslama makinesine yalnizca bu kilavuzun Urin
ozelliklerinde belirtilen uygun zimpara kagidi takilmalhdir.
Uriin sadece kuru kullanima yéneliktir. Uriini 1slak
uygulamalar i¢in kullanmayin.

Uriin iki elle kullaniimak (zere tasarlanmigtir. Uriin bir
tezgaha monte edilemez.

Uriin sadece tiiketici kullanimi igin geligtirilmistir.

Bu UriinG belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amacla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

A UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin,
elektrik garpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi
kazalar sebep olabilir.

Tim uyarilan ve talimatlan daha sonra bagvurmak
tizere saklayin.

CILA/ZIMPARA MAKINESI GUVENLIK UYARILARI

ZIMPARALAMA VE CILALAMA ISLEMLERi IGIN ORTAK
GUVENLIK UYARILARI:

m Bu elektrikli alet, zimpara veya cila aleti islevi
gormek lUizere tasarlanmigtir. Bu aletle birlikte verilen
tiim uyari, talimat ve 6zellikleri dikkatlice okuyunuz
ve resimli agiklamalara bakiniz. Asadida belirtilen
talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik carpmasi ve/
veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar sebep
olabilir.

m  Taslama, tel fircalama, delik kesme gibi islemler bu
alette gergeklestiriimemelidir. Bu talimata uyulmamasi
kazalara ve ciddi bedensel yaralanmalara sebep olabilir.

m  Bu elektrikli aleti, alet iireticisinin tasarimina uygun
olmayan veya belirtmedigi sekilde caligtirmak
amaciyla doniistiirmeyin. Bu tur bir dénustlrme kontrol
kaybiyla sonuglanabilir ve ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

u  Ozel olarak tasarlanmamisg ve alet iireticisi tarafindan
belirtiimemis aksesuarlar kullanmayin. Bir aksesuar
bir alet Uzerine takilabilse bile, bu, cihazi guvenlik
icerisinde kullanabilecegdiniz anlamina gelmemektedir.

m Aksesuarin nominal hizinin, alet lizerinde belirtilen
azami hiza essit veya lizerinde olmasi gerekmektedir.
Nominal hizlarindan daha yiiksek bir hizda calisan
aksesuarlar kirigabilir veya firlayabilir.

m  Aksesuarin digs capi ve kalinhiginin, cihaz icin
belirtilen 6zelliklere tekabiil etmesi gerekmektedir.
Eger aksesuarlar verilen Ozelliklere uymuyor ise,
aletin koruma ve ayarlama sistemleri dogru olarak
calisamazlar.

m Aksesuar montajinin boyutlari elektrikli aletin

montaj donaniminin boyutlarina uygun olmalidir.
Elektrikli  aletin  montaj donanimina  uymayan
aksesuarlarin dengesi bozulur, asiri sekilde titrer ve
kontroliin kaybedilmesine neden olabilir.

Hasar gormiis bir aksesuari kullanmayin. Her
kullanimdan o6nce, kullandiginiz aksesuarin iyi
durumda olmasini kontrol edin: asindirici disklerin
cizilmis veya c¢atlamis olmamasina, patenlerin
yirtimis veya yipranmig olmamasina, metalik
fircalanin killarinin ¢ok yipranmis veya kirilmig
olmamasinda emin olun. Aletin veya aksesuarin
diismesi durumunda, hicbir pargcanin hasar
gormemis oldugunu kontrol edin ve gerekirse yeni
bir aksesuar takin. Aksesuarin iyi durumda olmasini
kontrol ettikten ve aksesuar taktiktan sonra,
hareketli aksesuardan uzak durun ve bir dakika
boyunca aletin azami hizina erismesini bekleyin.
Eger aksesuar hasar gérmis ise, bu test esnasinda
kirllacaktir.

Kigisel koruyucu donanimlar kullanin. Aletinizi
kullandiginiz sekle gére, bir koruma maskesi, 5\
glivenlik gozliikleri veya koruma gozliikleri takin.
Gerekirse, toz onleyici bir maske, sese karsi
koruyucular, eldivenler ve her tiirlii yabanci madde ES
(asindirici unsurlar, agag talasi, vs.) sigramasina
karsi kendinizi korumak igin bir koruma tablasi
kullanin. Go6z koruma, ¢esitli uygulamalarin
olusturdugu ugan dokintuleri durduracak nitelikte
olmalidir. Toz maskesi veya solunum maskesi belirli
uygulama tarafindan olusturulan partikilleri filtreleme £\
ozelligine sahip olmalidir. Uzun siire ¢ok yogun bir [
glriltiye maruz kalinmasi, duyum kaybina sebep

olabilir.
Ziyaretgileri caligma alanina uzak bir mesafede tutun
ve bir koruma ekipmani takmalarina dikkat edin.
Herkes Calisma alaniniza giren kisisel koruyucu [J¥¥]
donanimlar giymek gerekir. Uretilecek parganin

veya kirilmig bir aksesuarin kalintilari galisma alaninin
disina firlayabilir ve ciddi bedensel yaralanmalara sebep
olabilir.

ET
Kesici aksesuarlar gizli kablo tesisatini kesebilecegi
SL

admunL

icin, matkapla c¢alisirken izolasyonlu tutma
yiizeylerinden tutun. Kesici aksesuarin elektrik
gecen kabloyla temas etmesi, elektrikli aletin metal
parcalarinin elektrikle yuklenmesine ve kullamcmm
elektrige garpiimasina neden olabilir. UK

Aksesuar tamamen durmadan aleti asla birakmayin.
Doénen aksesuar, konuldugu yere temas edebilir ve sizin
aletin kontroliini kaybetmenize sebep olabilir.

Tasirken aletinizi cgalistirmayin. Donen aksesuar
kiyafetleriniz  kapabilir ve sizi ciddi bir sekilde
yaralayabilir.

Aleetin havalandirma bosluklarini diizenli olarak
temizleyin. Motorun havalandiriimasi, motor karteri
icerisine toz girmesine sebep olur ve bu da metalik
partikiillerin asin sekilde toplanmasina elektrik
carpmalarina sebep olabilir.

Aletinizi yanici unsurlarin yaninda kullanmayin.
Kivilcimlar bunlarin tutusmasina sebep olabilir.
Sogutma sivilari gerektiren aksesuarlar kullanmayin.
Su veya sogutma sivisinin kullaniimasi, elektrik
garpmasine veya buna bagh 6limlere sebep olabilir.
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Geri tepme ve ilgili uyarilar

Sigrama, taslama makinesi hareket halinde iken, paten,
firca veya diger aksesuarlar delerken veya keserken
gerceklesen ani bir tepkidir ve sonucunda aksesuar hizla
bloke edilir. Alet, calismaya devam eder, bu durumda
aleti aksesuarin kullanildigr yonin aksi yonline dogru
sigratir.

Ornegin, asindirici bir disk is pargasina takilir veya is
parcasina sikisirsa, sikigsan diskin kenari is pargasina
girebilir ve bu durum diskin ¢ikmasina veya aniden
filamasina yol acabilir. Tekerlek ya dogru ya da uzaga
operatdriiniizden, tekerlek hareketi yéniine pinching
noktasinda bagl atlama olabilir. Sigrama olmasi
durumunda, asindirici disk ayrica kirilabilir de.

Dolayisiyla sigrama, aletin yanlis olarak kullaniimasinin
ve/veya hatali kullanim ydntem ve kosullarinin sonucunda
olusur. Birkag tedbire uyarak bu énlenebilir:

m ki eliniz de elektrikli alette olacak sekilde sikica
kavrayin ve geri tepme kuvvetine direnmek igin
viicudunuzu ve kollarinizi konuslandinn. Eger
aletin yardimci bir kolu varsa, sigrama veya aletin
calistirnldigi anda reaksiyon momenti olmasi
durumunda aleti daha iyi kontrol edebilmek igin
her zaman bu yardimci kolu tutun. Sigrama veya
reaksiyon momenti olmasi durumda aletinizi kontrol
edebilmek icin gerekli tedbirleri alin.

= Sigrama aninda meydana gelebilecek her tirlii
bedensel yaralanmayi 6nlemek icin - Elinizi asla
donen aksesuarin yakinina koymayin Elinizi yere
Aksesuar olabilir komisyon.

= Sigrama halinde aletini firlatilma riskinin oldugu
bdélgede durmayin. Sigrama olmasi durumunda,
alet, diskin donme yo6nlnin aksi istikametine firlatilir.

n  Ozellikle koselerde, keskin kenarlarda, vs
cahisirken dikkatli olun. Aksesuari kaydirmamaya
veya sikistirmamaya o6zen gosterin. Aksesuari
kaydirmamaya veya sikistirmamaya 6zen gosterin.
koselerde veya keskin kenarlarda galisirken veya
aleti kaydirirken, aksesuarin bloke olma riski
ve dolayisiyla aletin kontrolini kaybetme ve bir
sigramaya sebep olma riski daha fazladir.

m Bir testere zinciri, odun oyma bigagi, cevresel
boslugu 10 mm’den fazla olan parcal bir elmas
veya disli bir testere bigagi takmayin. Bu tir
bigaklar sigrama ve aletin kontroliini kaybetme riskini
artirmaktadir.

Zimparalama iglemlerine 6zel Giivenlik Uyarilari

= Uygun boyda zimparalama disk kagidi kullanin.
Zimpara kagidi segerken lreticilerin O6nerilerine
uyun. Zimparalama pedinin disina ¢ok fazla tasan daha
buylk zimparalama kagidi bir kesme tehlikesi olusturur
ve diskin takilmasina, yirtimasina veya geri tepmeye
neden olabilir.

Cilalama iglemlerine 6zel Giivenlik Uyarilar

m Cila bonesinin gevsek kisminin veya baglanti
iplerinin basi bos doénmesine izin vermeyin.
Gevsek baglanti iplerini saklayin veya kesin.
Gevsek ve doénen baglanti ipleri parmaklariniza
dolasabilir veya is pargasina takilabilir.

ilave giivenlik uyarilan

m s pargasini bir mengene ile sikistirin. Sabitlenmemis
pargalar ciddi yaralanmaya ve hasara sebep olabilir.
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m Bir aletin uzun sire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
olabilir veya mevcut yaralarin durumu kétilesebilir.
Herhangi bir aleti uzun bir sure boyunca kullanirken
dlzenli olarak ara vermeyi ihmal etmeyin.

= Aletigin ortam sicakhgi araligi calisma sirasinda 0°C ile
40°C arasindadir.

m  Alet icin depolama ortam sicakligi arahgr 0°C ile 40°C
arasindadir.

m  Sarj sirasinda sarj sistemi igin 6nerilen ortam sicakhgi
araligi 10°C ile 38°C arasindadir.

PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Bedensel, duygusal veya zihinsel becerileri kisith ya da
deneyimleri veya bilgileri eksik kisiler, (cocuklar dahil)
yasal olarak guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan
Grinin givenli kullanimiyla ilgili talimat almadik¢a bu
Urini kullanamaz. Uriinle oynamamalarini saglamak
icin gocuklarin denetlenmesi gerekir.

= Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Grlin hasarlar tehlikesini 6nlemek i¢gin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, adarticc madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

m Batarya i¢in ortam sicakhigl araligi ¢alisma sirasinda
0°C ile 40°C arasindadir.

m Batarya igin depolama ortam sicakligi araligi 0°C ile
20°C arasindadir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikimlere ve ydnetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglincl bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim &zel gereksinimlere uyun. Agiktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim bagsliklari veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi icin nakliye
sirketine danigin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 83'ya bakin.

Yiksek - disuk hiz dugmesi
2. Mil kilitteme digmesi
3. Yan tutamak yuvasi
4. Mil
5. Tetik kilit anahtari
6. Tetik
7.
8
9

Tutamak, yalitiimis kavrama ylizeyi
LED 1s1k
. Pil baglanti noktasi

10. Kullanim kilavuzu

11. Yan tutamak

12.2” zimpara kagidi 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000 grit

13. 3" YUn elastik baglik

14. 3" Siyah cilalama kopuk pedi

15. 3” Sar cilalama kopuk pedi

16. 3” Cilalama arka pedi

17.2” Cirt cirth ped

18.2” Zimpara arka pedi

19. Bilesik/cizik giderici

20. Mikrofiber bez

21. Batarya kutusu

22. Sarj cihazi



m Pargalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim
calismasi yaparken veya Urin kullaniimadigi zaman
Grunl asla gl¢ kaynagina baglamayin. Aleti glgc
kaynagindan ¢ikartmak, ciddi yaralanmalara yol
acabilecek kazara c¢aligtirmayi onler.

m Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek pargalari,
aksesuarlari ve parcalari kullanin. Diger parcalari
kullanmak tehlike yaratabilir ya da hasara neden
olabilir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢ogu ticari kullanimli ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb.
temizlemek igin temiz bir bez kullaniniz.

m Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasl Grinlerin,
ylizeye isleyen yaglarin vb. plastik parcgalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal Urlinler plastik
pargalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

m  Guvenligi ve givenilirligi arttirmak i¢in tim onarim
calismalar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gerceklestiriimelidir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER KITAPGIKTAKI SEMBOLLER

Vv Volt
=== Dogru akim

min-1 Saniyede devir veya hareket sayis
1%} Gap

nO Bota hiz

c € Avrupa Uyumluluk Isareti

Cn Britanya Uyumluluk Isareti

(% Ukrayna Uyumluluk isareti

EH[ EurAsian Uyumluluk isareti

@ Kullanim kilavuzunu okuyun

Gz koruyucu ekipman kullanin.

)i4

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye atig
olarak bertaraf etmeyin. Atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayrica
toplanmalidir. Atik pil, akll ve 1s1k kaynaklari
ekipmandan cikarilmalidir. Yerel otorite
veya saticidan geri donlisiim tavsiyesi

alin ve toplama noktasini 6grenin. Yerel
dizenlemelere gore perakendecilerin atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yUkimlGluga
olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yeniden
kullanimi ve geri dénusiimiine katkiniz,
hammadde talebini azaltmaya yardimci
olur. Ozellikle lityum igeren atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlar, cevreye
uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde gevre ve insan sagligini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
doénusturilebilir malzemeler icerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

Guvenlik ikazi

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Kilit

Kilidi agma

Hiz, minimum

Hiz, en

Kapali

Acma

Orijinal talimatlar | 79

admunL

V(|| |M|SI= I(O|T|Z T(»|O(To|Z|5(m o




Kard tov oxediaoud Tou oTIABwTA/TpIREIOU, OONKE 1810iTEPN
TPOTEPQIOTNTA OTNV  ao@dAela, Tnv ammodoon Kkal Tnv
aglomoTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

O omABwTAg/TpIBeio TpoopileTal yia xprion pOvo aTé
eVAAIKEG TTOU €xouv dlaBAoel Kal Katavonael TG odnyieg
Kal TTPOEIBOTTOINTEIG auToU TOU EYXEIPISIOU Kal UTTOPOUV va
BewpnBouv utreUBuvol yia TIG TTPAEEIG TOUG.

To Tpoidv TTpoopideTal yia Tn OTIABwaon Kal To yudAiopa
oxNUAaTWy, Bapkwy, OXNUATWYV avayuxng, BaAdooiwv
OKOQWYV, POTOOIKAETWY, EUAIVWYV TTATWUATWY Kal ETTITTAWY
peyaAou peyéBoug

To mpoiév TrpoopileTal yia Agiavaon §UAOU f PETOAAIKWY
em@avelwyv. MoOvo Ta KOATGAANAQ  yuoAdxapta, OTTWG
TEPIYPAPOVTAl OTNV €vOTNTA  TTPOBIAYPAPWY  TTPOIGVTOG
auTtoU Tou gyxelpidiou Ba TTPETTEl va TOTTOBETOUVTAI OE AUTO
TO TTPOIOV.

To epyaAeio TpoopileTal pévo yia oTeyvh xprion. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV O€ UYPEG EQAPHOYEG.

To Tpoidv €xel OxedIOOTEN va KpaTIETal Kal Pe Ta U0 xEpia.
To TTpoidv Sev TTPETTEI VO OTEPEWVETAI O€ TTAYKO £PYATiag.
To epyaAeio TTPOOPICETAl HOVO VIO KATAVAAWTIKF XPAOT.
Mnv XpnoIPoTToIEiTE TO TTPOIOV PE TPOTTO DIGPOPETIKG ATTO
autdv TTOU avo@EépETal yia Tn xprion Tou. H xprion Tou
HNXavokivnTou epyaAgiou yia epyaadieg dIAPOPETIKES aTTd TIG
TIPOOPIJOUEVEG PTTOPET Va TTPOKAAETEI KIVOUVOUG.

/\ MPOEIAOMOIHEZH! AlaBdoTe TTPOCEKTIKA OAEG TIG
mpoeidoTroinoelg, odnyieg kai TPOdIaypaPég TTou
TTapEXOVTal PE TO EPYOAEIO KOl aVATPEETE OTIG EIKOVEG.
H pn mpnon Twv ak6Aoubwyv odnyIwv PTTOPEI va ETTIPEPE]
aTuXAUOTa OTTWG TTUPKAYIEG, NAEKTPOTTANSiEG 1| Kal coBapd
OWHATIKO TPQUUATIOUO.

Duldooete OAeg TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl odnyieg yia
HeAAOVTIKA XpAON.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ ZTIABQTH/TPIBEIO

MPOEIAOMNOIHZEIZ  AZQAAEIAX  TIA  AEITOYPTIEZ
AEIANZHZ H ZTIABQZHZ:

m Auté TO nAeKTPIKO EpyaAeio TrpoopifeTal  va
Asitoupyei wg TpIReio i oTIABwTAG: AlaBdoTe
TIPOCEKTIKA OAEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG, OBNyieg Kal
TPOSIAYPAPEG TTOU TTAPEXOVTAI HE TO EPYAAEiO Kl
avaTpESTe OTIG £1IKOVEG. H un Tipnon Twv akéAoubwy
0dNYIWV UTTOPET VA ETTIQEPEI ATUXANATA OTTWG TTUPKAYIEG,
NAeKTPOTTANGiEG A Kal coBapd CWHATIKG TPAUUATIOUO.

= Epyaoigg, oOTTWg TPOXIOHA, epyagia
oupparéBouptoag, SIATPNON 1A OATTOKOT, O&ev
TPETTEI VA EKTEAOUVTAI HE TO TTAPOV NAEKTPIKO
epyaAeio. H un pnon Tng oloTaoNg AUTAG PTTOPET va
EMEEPEI ATUXAMATA KOl 0OBAPO CWUATIKO TPAUUATIOUO.

m Mnv TpoTmroTrolgite TO TAPOV NAEKTPIKO EpyalAeio
KOTA TPOTTO TToU eV £XEl OXESIAOTEN KOl TTPORAEPOEi
oTT6 TOV KOTAOKEUOOTI) TOU. Y& aVTIOETN TTEPITITWON,
Ba prmopolce va TIPOKANBEi ammwAela eAEyxou Kal
ooBapdg TPAUPATIONAG TOU XEIPIOTH.

m Mnv xpnoigotroigite efapTApaTta Tou Bev ival
€181Ika oxedlaouéva Kal kabopiopyéva ammd TOV
KATOOKEUOOTH TOu gpyaAgiou. AkOpa ki av éva
ageooudp ptropei va 1oTTo0eTNOEl O0€ epyaheio, autd dev
S100@aAidel OTI UTTOPEITE VO XPNOIUOTTOIEITE TO EPYOAEIO
eKeiVo Pe aTTOAUTN ao@dAeia.
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H ovopaoTikA TaxdTnTa TOU a§ecgoudp TTPETEN va gival ion
A peyaAUTEPN aTT6 TNV PEYIOTN TAXUTNTA TTOU AVOYPAQETAI
oTo epyaleio. Ta aggooudp Tou Asitoupyolv e TaxutnTa
peyaAlTePN aTTd TNV OVOPACTIKA TaXUTNTA UTTOPET VO OTTATOUV
Kal Vot EKTIVOKTOUV.

H edwrepik didpeTpog Kai To TAX0G Tou afeooudp
TIPETTEI VA AVTIOTOIXOUV OTA TEXVIKA XOPAKTNPIOTIKA TOU
epyaAeiou. Otav Ta ageaoudp dev avTioTolXoUv OTa dedopéva
XOPOKTNPIOTIKG, dev ptropolv va AEITOUpyAoouV owoTd Ta
OUCTAPATA TIPOCTACIAG Kal PUBUIONG TOU EpyaAEiou.

O1 B100TA0EIG TOU OTNPiypaTog Tou gpyaAeiou Oa
mpémel va Taipidfouv pe T SlaoTdoelig Tng didragng
oTepéwong Tou epyaleiou. Afeooudp Tou dev TaipiGlouv
ue Tov €£OTTNIOUO OTePEWONG Tou NAEKTPIKOU €pyaheiou Ba
AerroupyoUv €KTEG 1I00pPOTTIAG, pe UTTEPPBOAIKOUG KpadaopoUg
KOl JTTOPET VO TIPOKAAETOUV OTTWAEI EAEYXOU.

Mnv xpnoipotroicite xahaopévo ageaoudp. Mpiv amroé kabe
Xpnon, va BeBaiwveaTe OTI €ival o€ KOAR KATAOTAON TO
ageooudp TTOU XPNOIUOTIOIEITE: VO GIyoUpEUEOTE OTI Ol
AelavTikoi Tpoxoi Sev gival aywpévol i payiopévol, Ot
T WéEApaTa Sev eival oxiopéva f @Bappéva, OTI o1 TPIXES
TwV pHeTAAAIKWV BOUPTOWV OTI O TPIXEG TWV PETAAAIKWV
BoupTowv Bev gival TOAD @Bappéveg 1 OTTAOHEVEG. ZE
TEPITTWON TTWONG Tou epyaAeiou | Tou e§apTANATOG,
BePaiwBeite OT Sev éxel XaAdoel Kavéva OTOIXEiO, Kal
av XpElaoTei, TOTOBETAOTE Kaivoupylo e§dpTnua. Aol
BeBaiweite 611 TO afegoudp eival o€ KaAR KATAOTAGN KAl
a@ouU To TOTTOBETOETE, KPATNBEITE OE ATOCTAGN OO TO
KIVNTO6 ageooudp Kal aprioTe To epyaleio va @BaoEl o
HEYIOTN TAXUTNTA TOU yia éva AETrTo. Av gival xaAaouévo 1o
ageooudp, Ba aTrdoel katd TNV dOKIYN.

Na @opdrte péoa aropikAg TpooTaciag. AvaAoya pe Tnv
XPRon Tou epyaAeiou gag, POPATE TTPOCTATEUTIKN HATKA,
yuaAid ao@aleiag i} TPOOTATEUTIKA YUOAId. AV XPEIOOTEI,
@opéoTe PAOKA KATA TNG OKOVNG, WTOOTIdEG, YAvTIa
KOI TTPOCTATEUTIKA TOdId ylo Vo TTPo@UAAYTEITE aTrd
oladnmorte ekTivagn {Evwv cwpdTwy (AElaVTIKG OTOIXE O,
pokavidia KAT). Ta TTPOoTaATEUTIKE paTiwv Ba TTPETTel va eival
KaTdAnAa va eptrodicouv Tux6v BpalopaTa TTou PTTopEi va
TeTaXTO0V aTro TIg dIdPopeg epappoyég. H pdoka okdvng r o
avatveuoTpag Ba TPETEl va gival KATGAANAOG va GIATPAPE
owyaTidia TTou dnuioupyolvTal aTTd TNV EKAOTOTE EQAPUOYH.
H mopatetapévn €kBeon oto Suvard B6pufo uTTopEi va
TIPOKAAETEI ATTWAEID TNG OKOAG.

KpaTdTe TOUG ETTIOKETITEG OE OPKETH ATTOOTACN AT THV
Jwvn epyaciog Kal GPOVTIOTE VO QOPOUV TTPOCTATEUTIKO
eomAIop6. KaBe dTopo Trou EI0€pXETaI GTO XWPO EPYOTiag
mpémel va @opoUv €§OTTAICNO QTOUIKAG TTPOOTUCING.
Mmopei va exTivaxtolv Bpatopara KatepyalOpevou Tepayiou
1) oTTaopévou ageaoudp Tépa amo TNV Jwvn epyaciog Kal va
TIPOKaAéCOUV GOBAPG CWHATIKG TPAUPATIONO.

Kpatdte 1O €pyaleio poévo amd TA HOVWHEVA  Kal
avTioAIgONTIKA TPApATA OTaV €PYAJEOTE OE EMPAVEIA N
oTtroia pTropei va KpUREl NAeKTPIKA KaAwdia. H emagn Tou
€§PTANOTOG KOTTAG ME «{wvTave» KaAwdIo (NAEKTPOPOPO)
UTTOPE va HETAQEPEI TOV NAEKTPIONS OTa EKTEOEINEVA HETAAAIKG
egaptAuaTa Tou epyaleiou, TIpokaAwvTag NAeKTPOTIANGia oTov
XEIPIOTH.

Mnv evaroBéTeTe TOTE TO £pYaAEio UG TIPIV OTANATACE!
TeAeiwg TO afegoudp. To TIEPIOTPEQPOUEVO  ageooudp
uTTopei va €ABel O€ £TTAQR PE TV ETIPAVEIQ GTNV OTTOIX Eival
TOTTOBETNEVO KaI va 00G KAVEI va XAOETE TOV €AEyxO Tou
epyaAeiou.

Mnv Balere moté To epyaleio oog o€ AsiToupyia oTav TO
HETAQEPETE. TO TTEPIOTPEPOPEVO AgETOUdP UTTOPET VO TTIOOTE!
070 poUXa 0aG Kal VO 00G TpaupaTioel goBapd.



n  KaBapileTe TOKTIKA TIG OXIOHEG OEPITHOU TOU EpyaAgiou.
O agpiopdg Tou POTEP APRAVEI Va JIEIOBUOUV OKOVEG OTO
ETWTEPIKO TOUu TEPIBAAPATOG HOTEP, pE ammOTEAEOHA val
Snpioupyeital  UTTEPPBOAIK]  CUCOWPEUGN  UETAAAIKWV
owpaTIdiwv pe Kivduvo TNV nAekTpotrAngia.

= Mnv xpnoipotroicite To pyaleio oag KovTd g€ EUQAEKTA
UAIKkd. O1 oTTiBeg KIVBUVEUOUV va TIPOKAAECOUV avAPAESN.

m  Mnv xpnoipotrolgite afecoudp TTou XpeIGdovTal YUKTIKA
peuoTd. H xprion vepoU A WUKTIKWY UYPWV WTTOPET va
TIpokaAéael NAekTPOTTANE Q.

EmioTpo@n Kol OXETIKEG EI50TTOINTEIG

To avarmmidnua eival pia {ogvikh avtidpaon n omoia AauBdvel

XWpa OTav 0 KIVOUPEVOG TPOXOG, TO TIEApA, n BoUpTaa fi 010dATTOTE

Mo ageooudp paykwoel i oTPERAWOEI, Je ATTOTEAETUA TO GUECO

ptAokdpiopa Tou ageooudp. To epyaleio, To OTTOI0O OUVEXICE!

va AEIToupyei, ekTIVGOOEl TOTE TO ageooudp TTPOG Tnv avTiBeTn

KateUBuvan amé TNV Popd XpARong Tou ageaoudp

lMa Tapdderypa, av évag AEIavTIKOG TPOXOG HaYKWOEl i OTPERAWTEI

péoa aTo KatepyalOUeVo TEUAxIO, N KOWN Tou TPoXoU KIvOUVeUEl

va KOPPWOEI aTNV ETTIPAVEIN TOU KATEPYOALOPEVOU TEHOYXIOU, HE
amoTéAETPA O TPOXOG Vva Byel aTmdTONa OTTO TO KATEPYAONEVO

TEYAXIO N va KAvel EMOTPOQ. ZE TTEPITTTWON avatndriuaTog, o

AeiavTikdg TPOXOG WTTOPE akdpa Kai va oTrdoel. To avamidnua

gival OUVETTWG TO aTToTéAeapa AavBaopévng Xpriong Tou epyaAeiou

1 kal AavBaouévy SIadIKaaiwy 1) GUVBNKWY KOTTAG.

To avatmdnua eival GUVETTWG To atroTéAeapa AavBaapévng xpriong

Tou epyaAeiou i kal AavBaopévwy dIadikaciwy i GuvenKwv KoTTAG.

Mrropei woTdo0 va aTmopeuxBei TNPWVTAG OPITUEVESG TIPOPUAGEEIG:

= KpartoTe 1o epyaleio oTabepd, pe Ta 500 Xépia aTO TTPIGVI
Kal TOTTOOETAOTE TO CWHA KOl TO PTTPATOO GOG £T01 WOTE
VO 004G EMTPETOUV VA AVTIOTAOEITE € TUXOV KAWTOPATA.
Av 10 epyaAcio SiaBérel BonbnTiKA Aapr, povTioTe va TNV
KPATATE TTAVTA YIa VO EXETE APIOTO EAEYXO TOU epyaAEiou
oe TePITTWAN avarrndiparog f Jevyoug avridpaang
katd TNV évapgn Aeiroupyiag Tou gpyaleiou. Maipvere Ta
aTrapaiTNTa PETPA VIO Va UTTOPEITE Va EAEYXETE TO EPYaAEio aag
o€ TEPITITWOon avarndiparog A (elyoug avtidpaong.

m  Mnv Bddere ToTE TO XEPI GG KOVTA OTO TTEPIOTPEPOLEVO
afeooudp yia va amoTpéyere Tov Kivduvo aofapou
OWHATIKOU TPOUUATIONOU O€ TEPITITWAON avaTndAPaTOG.
E¢dptnua ptropei va kKAwToroel Emavw aTré To ¥XépI 00G.

m Mnv ortékeote péoa otn Jwvn Omou Kivduvelel va
EKTIVAXTEI TO EpyaAEio g€ MEPITTTWON avaTINSAPATOG. €
TIEPITITWON avaTNAAPATOG, TO EPYAAEIO EKTIVACTOETAI TIPOG TNV
avTifetn katelBuvon amd TNV Popd TEPITTPOPAG Tou TPOXOU.

n [Mpooéxete 1810iTEPO OTAV EPYATETTE OE YWVIEG, KOPTEPEG
AKpeg KAT. ®povrilete va pnv oag mAayioAiobrnoel i va
gag paykwoel To agegoudp. Otav epyaleaTe o€ ywvieg i
Ko@TEPEG GKpeg 1) 6TaV oag TAayloAiobroel To epyaleio, o
Kivduvog eival o JeydAog va uTTAOKApEl TO ageaoudp kal va
XAoETE TOV €AgYXO TOU EPYaAEiOU TTPOKAAWVTAG avaTTASN KA.

= Mnv TOTTOBETEITE aAucoTtrpiova, Aemrideg
oKaAioparog §UAou, Tpoxo SiapavTiol og THApATA
HE TTEPIPEPEIOKO KEVO MEYOAUTEPO amd 10 mm R
0d0oVTWTEG AeTTidEG KOTITN. AUuTOU TOU €iBOUG OI AdpEG
augdvouv Tov KivOuvo avoTNOAMATOG KOl OTTWAEING
€AEéyxou Tou epyaleiou.

Mposidotmroinoeig ac@alsiog yia epyacieg Agiavong

= Xpnoipotrolgite TO OwWOTO péyeBog  diokou
YuaAéxapTou. Akoloubeite TIg OUCTAOEIg
TWV KOTOOKEUOOTWV Yia TNV €mAoyn Siokwv
yuaAdxaptou. Edv 10 yuaAdxapTo eival Katd TTOAU
peyaAUTepo a1md TO TTEAPA Agiavang, UTTapxeEl Kivduvog
OTIOCIMATOG Kal UTTOPET va TTIPOKANBEI EUTTAOKT, OXioIpO
A KAWTONUA Tou SioKou.

Mpocidotroinoeig ac@aAciag yia epyacieg oTiABwong

m  Mnv aghvere kavéva xaAapd Tufipa Tou KaAUppatog
oTi\Bwong 1 Twv Kopdoviwv TPOCdEc Tou va
mepIoTpéPovTal eEAeUBepa. MaléwTe A KOWTE TUXOV XaAapd
Kopdovia mpoadeong. Tuxdv xaAapd kal TTEPIOTPEPOEVa
Kopddvia TTpdadeang UTTopolv va UTTAEXTOUV aTa dAXTUAG 0ag
1 va KOARAooUV aTO TEPGXIO EpYaaiag.

EmimpooBeteg mpoeidotroinoeig acpaleiog

m  AYKIOTPWOTE TO TEUAXIO ME HIO OUOKEUN OUYKPATNONG.
EAelBepa  Tepdyia  epyaoiag pmopolv va  TTPOKOAETOUV
ooBapd TpaupaTIoNd Kai nuIEG.

m YTapyel kivduvog TIpokAnong ) emdeivwong TpauuaTiopou,
amd TNV mapareTapévn xpron epyaieiou. Otav XpnoIPOTIOIETE
TO £pYQAEIO yIa HEYAAEG TTEPIOGDOUG, KAVETE TOKTIKG SIOAEippaTA.

m  To eUpog Beppokpaaiag TepIBAMOVTOG yia To epyaleio oTn
diapkeia TG Aeiroupyiag eivar petagu 0 °C kai 40 °C.

m  Toelpog Beppokpaaiag TePIBAAOVTOG yia TO TV aTToBAKeUon
Tou epyaheiou gival petagu 0 °C kai 40 °C.

= To ouvioTwuevo €0pog Beppokpaaiag TepIBEAAOVTOG yia TO
ouoTnua @opTIoNG aTn dIdpKela TNG PApTIoNG eival petagy 10
°C ka1 38 °C.

ENINPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MMATAPIAZ

m  To epyakeio dev TPETTEl va xpnolyoTroleital amd droua
(aupTrepIAapBavopévwy  TwV  TTOISIWY)  PE  HEIWPEVES
OWHOTIKEG, qIoBnTNPIokEG 1) dlavonTikéG  1kavatnTeg 1 ENIE
EANEIPN €PTTEIPIOG ) YVWONG, €KTOG €GV TOUG £X0UV DOBE(
0dnyieg OXETIKG Pe TNV AOQaAAr Xprion Tou amo Arouo YN
VOMIKG UTTEUBUVO yia TNV ac@AAeid Toug. Emmmnpeite Ta
TaIdI8 WOTE VO PNV TTaifouV YE T GUOKEUN.

m [ va armoTpémeral Tov  Kivduvo Trupkayldg  Adyw
BpayxuKUKAWPATOG, TPAUUATIOPOUG f {NUIEG TOU TTPOIGVTOG,
va pn BuBideTe To epyaAeio, TOV avTAAAGKTIKO CUTCWPEUTH
A TN OUCKEUN QOPTIONG OE UYPA Kal Va GPOVTIZETE, WOTE va s
un SieIcdUouV Uypd OTIG CUCKEUEG KAl TOUG OUCOWPEUTEG (OS]
AiaBpwTIKEG 1) ayWyINEG UYpEG ouaieg, OTTwg ahatévepo, Wall)
OPIOUEVEG XNUIKEG OUCIEG KOl AEUKQVTIKG 1) TTPOiGvTa
TIOU TIEPIEXOUV  AEUKQVTIKG, WTTOPEi va  TTPOKOAEéCOUV
BpayukUkAwpa.

m  To elpog Beppokpaaiag TePIBAAOVTOG yia TNV pTTaTapia -
oTn didpkela TG xpnong eivar petagu 0 °C kai 40 °C. -

= Toelpog Beppokpaaciag TepIBAANOVTOG yia TNV aTTOBrKEUON
NG pmatapiag eivar petagu 0 °C kai 20 °C. =

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTagpépeTe TN PTTATApPIG OE CUPPWVIA PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
BIaTAEEIG KAl TOUG KavovIopoUg. TR
Tnpeite OAeG TIG €IDIKEG ATTAITACEIG OTN ouokeuaaia kal otnv W=l
ETIKETO KATA TN METAPOPE TWV MPTTATAPIWV OTTd TPITOUG.
Egao@aAileTe 0TI Oev Ba €pyOvTal OE ETTOPH Ol UTTATOPIEG HE
GAAeG pTTaTOpiEG A PE aywylha UAIKG KaTtd Tn SIdpKeia TNG
HETAPOPAG, TTPOOTATEUOVTAG TOUG EKTEBEINEVOUG OUVOETHOUG

ME pOVWON, PN aywylpa TwPata f taivia. Mn peTagépeTe
utratapieg Tou €xouv xTutriuata 1 diappon. Evnuepwoeite

OTT6 TN TTPOKTOPEIO YETAPOPWY YIa TTEPAITEPW EISOTTOINTEIG.

FNQPIZTE TO NPOION ZAZ

BAérre oehida 83.

AlakATITNG UWPNANG - xaunAig Taxutntag (Hi-Lo)
MAAKTPO acpdAiong Tou GEova

Ymodoxr TAeupIkig AaBRg

ATPOKTOG

AlokdTITNG OKAVOAANG

VMINHVV3
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Alak4TITNG

AaBn, povwpévn emeaveia AaRg
dwg LED

. ©Upa ptrartapiag

10. Eyxeipidio xeipiotn

1.

MAgupiki Aapn

12. TuaAdxapTo 2” 400 / 800 / 1200 /1500 / 2000 KOKKWY
13. EAaoTIKO pdAAIvo KdAuppa 37

14. MaUpo éAa apouyydpl 3” yia oTIABwon

15. Kitpivo méApa ogouyydpr 3” yia oTiABwon

16. MéApa Baon 3” yia oTiABwaon

17. TMéApa pe BEAkpo 27

18. MéApa Bdon 2” yia Asiavon

19. AQQIPETIKG PIYUATWV/YPATOOUVIWV

20. Mavi pikpoivwv

2

1. Mmrarapia

22. ®opTIOTAG

ZYNTHPHZH

To mpoidv dev TpéTrel TTOTE va ouvdéeTal o€ TTapoxn 10xU0g
6tav  ouvapuohoyeite  egaptipara, tav diefdyete  pubpioeig,
kaBapiopd, ouviipnon A étav To TIPOIGV dE XPNOIKOTIOIETal.
AmoouvdéovTiag Tn OUOKeur; amd TV Tapoxf PEUMOTOS
TIpoAapBavel TNV akoUola EVEPYOTTOINGN TNG N OTToia PTTOpET Vot
€TMPEPEI 0OBaPO TPAUPATIONO.

Xpnoiyotroieite pévo auBevTikd avTaAAakTIKG, egaptiuara Kai
TIPOCaPTANATA OTIG EPYAOiEG ETTOKEUNG. H xprion otroloudrToTe
GMou  avTaMaKTIKOU PTTOpEl Vo TTapousidoel Kivduvo 1 va
TIpoKaAEDEl {nIG aTo epyaleio 0ag.

Amo@UyeTe TN XpAon dIGAUTWY KaTd Tov KaBapIopd TTAQOTIKWY
egapmudtwy. Ta TePIOO6TEPA TTAACTIKA PTTOPOUV vV UTTOaTOUV
{nuia ammd m xprion opiopévwy dloAuTwv Trou SiatiBevial oTo
euTIOPI0. XpnoiyotroifoTe éva kabapd Tavaki yia va kabapioeTe
TIG aKaBapaieg, T okAvVN, KATT.

Y& Kapia TEPITITWON UNV ETTTPETTETE Ta UYPa @pévwy, N Bevdivn,
TpoiovTa pe Bdon To TETPEAQIO, Aaia Trou SiEIodUOUV KATT.
va €pxovtal o€ €ma@n PE TTAAOTIKG TUApata. AuTd Ta XNMIKG
TIPOIGVTOl TIEPIEXOUV OUTIEG OI OTTOIEG UTTOPOUV Va TTPOEEVATOUV
{nuId, Vo PEIOOUV 1) VO KATAOTPEWOUV TO TTAAGTIKG.

TMa peyaAdTepn aoAAeIa Kal agIoTTaTia, OAEG OI ETIIOKEUEG TIPETTEI
va diggdyovTal aTré va £§0UCIODOTNUEVO KEVTPO OEPRIG.

ZYMBOAA ZTO MPOION

\' BAT

Zuvexég pelpa

min-1 ApIBUG GTPWV N KIVAGEWY ava AeTTT
(4] AIGETPOG
nO TaxutnTa Xwpig poptio

EupwTraiké orfjpa ouppdpewong

Cce

UK
CA

¢
Al

82

BpeTavikd ofua cupgpopewong

Oukpaviké Crjua CUPPOPPWONG

EurAsian ofpa moTtétnTag

MeTd@paon TwV TPWTOTUTTWY 03NyIWV

ZYMBOAA XTO ErXEIPIAIO

\IeEEER

el ¥ LS =R

AlaBaoTe 10 £yXEIPidIO XPAOTN

PopATE TTPOCTATEUTIKA HATIWV.

O1 ymratapieg Kabwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG

Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIOUOG DeV TTPETTEI VO
QTTOPPITITOVTAI OTA AdIOXWPICTA ATTOPPIUATA
NG kovéTNTag. O1 pTTaTapieg KaBwg Kal o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG EEOTTAIOHOG

TIPOG aTropPPIYn Ba TTPETTEN va GUAAEYOVTaI
XwploTd. Or PTTaTapieg, ol CUTOWPEUTEG

Kal ol TTNYEG PWTAG TTPOG aTréppiywn Ba

TIPETTEI VO AQAIPOUVTal OTTO TOV £COTTAITUO.
EmikoivwvAoTe Pe TNV TOTTIKA 0ag apxn 1 Tov
TIPOUNBEUTH 0ag yIo GUPBOUAEG avakUKAWGNG
Kal onueio oUAOYNG. ZUPQWVA PE TOUG
TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG, Ol TIPOUNBEUTEG
EVOEXETAI VO UTTOXPEOUVTaI Va TTapaAapBavouv
TOV NAEKTPOVIKO KOl NAEKTPIKG EEOTTAIONO
TIPOG ATTOPPIYN, XWPIG Xpéwon. H aupBoAn
0ag oTNV ETTAVOXPNOIPOTIOINGN Kal TNV
avoKUKAWGN NAEKTPOVIKOU Kal NAEKTPIKOU
egoAIopoU TTpog amdéppiyn Bonda oTn peiwon
NG ¢ATNONG TPWTWV UAWYV. O1 dxpnoTeg
JTTaTapies, Kal Kupiwg 60€g Tepiéxouv Aibio,
OTTWG Kal 0 XPNOTOG NAEKTPOVIKAG Kall
NAEKTPIKOG COTTAIOUAG, TTEPIEXOUV TTOAUTIHG
QVOKUKAWOIPA UAIKG, Ta OTTOi0 UTTOPET VO
BAGwouv 1600 TO TrEPIBAAAOV, GO0 Kal TV
avOpWTTIVN UYEiQ, EQV BEV OTTOPPITITOVTAI PE
TPOTIO PIAIKS TTPOG TO TTEPIBAAAOV. AlaypayTe
TUXOV TTPOoWTTIKA dedoEVa aTTd Tov
€CoTTAIoG.

MpoeidoTroinon ac@aAegiag

Znuelwon

AVTaAAGKTIKG Kal EEapTrAPATA TTWAOUVTAI
XWPIOTA

KAgidwua

=ekAeidwpa

Taxutnta, EAAXIOTN

TaxutnTa, aviTatog

Atrevepyotroinon

Evepyotmoinong
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English Francais Deutsch Espafiol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerét |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
packs (not included) | compatible (non Akkupacks (nicht compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (nao incluida) RB18
compris) im Lieferumfang incluido) incluso) B
enthalten)
Compatible chargers | Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador
(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo
s 0 p . BCL1418.H
(nichtim (non incluso) incluida)
i RC18..
Lieferumfang
enthalten)
Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckuin Polski Cestina
Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader Bartapes u 3apsinHoe | Akumulator i . P
YCTPOICTEO ladowarka Baterie a nabijecka
Kompatibelt batteri Kompatibelt batteripack | Yhteensopiva Kompatible batteripakker | CoBmectumas Pasujace . Kompatjbilni
(medfalger ikke) (inte inkluderat) akku (ikke inkludert) aKkyMynsiTopHast akumulatory (nie akumulator RB18
(ei mukana) 6Garapes (He BxoguT B | dotgczona) (nepfibalen) .
KOMNEKT NocTaBkm)
Kompatibel oplader | Passande laddare Yhteensopiva Kompatibel lader CoBmecTMoe Odpowiednia Kc | ibilni
(medfelger ikke) (inte inkluderat) laturi (ikke inkludert) sapsaHoe tadowarka nabijecka BCL1418.H
(ei mukana) YCTPOWCTBO (He (nie dofgczona) (nepribalen) RC18
BXOAINT B KOMMNEKT -
nocraskm)

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Akkumulator és t6Itd

Kompatibilis akkumulator

(nem tartozék)

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Tncarcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid

(ei ole komplektis)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Baterija i punjac

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije uklju¢eno)

Kompatibilni punjaé
(nije uklju¢eno)

RB18..

BCL1418.H
RC18..

Slovens¢ina

Slovencina

Bvnrapus

YKkpaiHcbka
moBa

EANvika

Baterija in polnilnik

ZdruZzljive baterije
(ni prilozen)

Zdruzljiv polnilec
(ni prilozen)

rar

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Kompatibilna nabijacka
(nie je sucastou
balenia)

pusi ¥ 3apsAHO
YCTPOWICTBO

CobBmecTuma
akymynaropHa 6atepust
(He e BknloYeHa B
KomnnekTa)

CbBMECTMMO 3apsiaHO
yctpoicTso (He e
BKIIOYEHO)

AkymynsiTop i 3apsigHuin
npuUCTpii

CyMmicHuin akymynstop
(He BxoauTb B
KOMMNMNeKT)

CyMicHuit 3apsiaHuin
NPUCTPIii (He BXOAUTb B
KOMMIeKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

Mmrarapia Kail
QopTIaTHG

ZupBarr pTratapia
(Bev epIdapBaverar)

ZupBaTtoo PopTIoTNO
(Bev TrepiAapBaveTal)

RB18..

BCL1418.H
RC18..




English

Italiano

Nederlands

Portugués

Product
specifications

Polisher/Sander

Model

Voltage

Buffing pad size

Sanding pad size

No-load speed

Weight (According
to EPTA procedure
01/2014)

Measured sound
values determined
according to EN
62841:

A-weighted sound
pressure level

Uncertainty K

A-weighted sound
power level

Uncertainty K

Wear ear
protectors.

Francgais
C isti de Spezifik Especificaciones del
I’appareil ) L+ p
Polisseuse / Poliermaschine / Pulidora/liiadora
Ponceuse Schleifmaschine )
Modéle Modell Modelo
Tension Spannung Tension

Taille de bonnette

Taille du tampon de
pongage

Vitesse a vide

Poids (en respect de
la procédure EPTA
01/2014)

Valeurs du son
mesuré déterminées
selon EN 62841:

Niveau de pression
sonore pondéré-A

Incertitude K

Niveau de
puissance sonore
pondéré-A

Incertitude K

Portez une
protection
acoustique.

GroRe des Polierpads

GroRe des Schleifpads

Leerlaufdrehzahl

Gewicht (entsprechend
EPTA-Verfahren
01/2014)

GemaR EN 62841:
gemessene Schallwerte

A-bewerteter
Schalldruckpegel

Unsicherheit K

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit K

Tragen Sie Gehorschutz.

Tamafio de la base
de pulido

Tamafio del disco
de lijado

Velocidad sin carga

Peso (conforme al
procedimiento EPTA
01/2014)

Valores medidos del
sonido en funcién de
la norma EN 62841:

Nivel de presion
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre K

Utilice proteccion
auditiva!

Specifiche p

P ificaties

Especificagdes do

Lucidatrice /
Levigatrice

Modello

Voltaggio

Dimensione
cuscinetto di
lucidatura

Misure base di
levigatura

Velocita a vuoto

Peso (secondo la
procedura EPTA
01/2014)

Valori del suono
misurati determinati
secondo lo standard
EN 62841:

Livello di pressione
sonora pesato A

Incertezza K

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza K

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

Polijst-/schuurmachine

Model

Spanning

Maat poetsschijf

Grootte schuurpad

Onbelast toerental

Gewicht (volgens
EPTA-procedure
01/2014)

Gemeten
geluidswaarden
bepaald in
overeenstemming met
EN 62841:

A-gewogen
geluidsdrukniveau

Onzekerheid K

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid K

Draag oorbeschermers.

p!

Polidoral/lixadora

Modelo

Voltagem

Tamanho do tapete de
polimento

Tamanho da almofada
de lixar

Velocidade em vazio

Peso (de acordo com
o procedimento EPTA
01/2014)

Valores medidos do
som em fungao da
norma EN 62841:

Nivel de pressdo
sonora ponderada A

Incerteza K

Nivel de poténcia
sonora ponderada A

Incerteza K

Sempre use a
protecgdo dos ouvidos.




Svenska

Pycckumn

Produktspecifikationer

Poler/slibemaskine

Model

Spaending

Poleringspude-
starrelse

Slibepude, storrelse

Tomgangshastighed

Veegt (i henhold til
EPTA-procedure
01/2014)

Malte lydveerdier
bestemt iht. EN 62841:

A-veegtet
lydtryksniveau

Usikkerhed K

A-vaegtet
lydeffektniveau

Usikkerhed K

Beer hgreveern.

Produktspecifikationer

Poler-/
sandpappringsmaskin

Modell

Spanning

Storlek pa polerkudde

Sandpappersdynans
storlek

Tomgangshastighet

Vikt (enligt EPTA
01/2014)

Uppmatta ljudvarden
enligt EN 62841:

A-vagd ljudtrycksniva

Osékerhet K

A-vagd ljudeffektsniva

Osakerhet K

Bar horselskydd.

Tuotteen tekniset
tiedot

Kiillotus-/
hiomakone

Malli

Jannite

Kiillotustyynyn
koko

Hiomalaikan koko

Tyhjakayntinopeus

Paino (EPTA-
menettelyn
01/2014
mukaisesti)

Mitatut arvot
maaritetty EN
62841: standardin
mukaan:

A-painotettu
aanenpainetaso

Epatarkkuus K

A-painotettu
aanenteho

Epatarkkuus K

Kayta korvasuojia.

Produktspesifikasjoner

Poleringsmaskin / sliper

Modell

Spenning

Slipeputestorrelse

Slipeputestorrelse

Hastighet ubelastet

Vekt (i henhold til EPTA-
prosedyren 01/2014)

Malte lydverdier bestemt
int. EN 62841:

A-vektet lydtrykkniva

Usikkerhet K

A-vektet lydeffektniva

Usikkerhet K

Bruk harselsvern.

XapakTepucTuku
nnenus

MonuposansHas/
wrnucosarnbHas
matumHa

Mogenb

Hanpsixenve

Pa3smep nonupoanbHoii
noaoLBkI

Pa3mep Hacaaku Ans
LwnmdoBaHms

CKOpPOCTb Ha XONocTomM
xomy

Bec (B cootBeTCTBUM C
Mpouepnyport 01/2004,
npuHsTon EBponeiickoi
accouuaumein
npoussoauTenen
9MEKTPOUHCTPYMEHTOB)

ViaMepeHHble 3HaYeHNst
napameTpoB 3Byka
onpefeneHs B
cooteetcTBum ¢ EN
62841:

YpoBeHb
A-B3BelueHHoro
3BYKOBOIO A@BMEeHNst

MorpetwHocTb K

YpoBeHb A-B3BELLEHHO
3BYKOBOW MOLLIHOCTN

MorpewHocTts K

Wcnonbayiite
HayLH1KK!

Parametry
techniczne

Polerka / szlifierka

Model

Napigcie

Rozmiar tarcz
polerskiej

Rozmiar pada
szlifierskiego

Predkos¢ bez
obcigzenia

Masa (zgodnie z
procedurg EPTA
01/2014)

Zmierzone
wartosci
akustyczne
zgodnie z normg
EN 62841:

A-wazony poziom
cisnienia hatasu

Niepewnos¢
pomiaru K

A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewnos¢
pomiaru K

Stosowac $rodki
ochrony stuchu!

RDP18

18V==

76,2 mm (3 inch)
50,8 mm (2 inch)

0-2800 / 0-7800
min!

1,3kg (1,3 Ah) -
2,2 kg (9,0 Ah)

L,=76,0 dB(A)

3 dB(A)

L,,= 68,0 dB(A)

3 dB(A)




English

Francais

Italiano

Nederlands

Portugués

Product
specifications

The vibration total
values (triax vector
sum) determined
according to EN
62841:

Vibration emission
data

Polishing mode

3" Yellow polishing
foam pad (P/N:
317692001)

Uncertainty K

3" Black polishing
foam pad (P/N:
317691001)

Uncertainty K

3" Wool elastic
bonnet (P/N:
317690001)

Uncertainty K

Disc sanding mode

2" Sandpaper:
400/800/1200
/1500 / 2000 grit
(PIN: 319258005)

Uncertainty K

Caractéristiques de
I'appareil

La valeur totale des
vibrations (somme
vectorielle triaxiale)
a été déterminée
selon EN 62841:

Données sur
I'émission de
vibrations

Modalita di
lucidatura

Base in schiuma
lucidante gialla
da 3" (PIN:
317692001)

Incertitude K

Base in schiuma
lucidante nera da 3”
(P/N: 317691001)

Incertitude K

Cuffia elastica in
lana da 3” (P/N:
317690001)

Incertitude K

Mode de pongage
adisque

Carta vetrata da "2:
400/800/1200/
1500 / 2000 grane
(PIN: 319258005)

Incertitude K

Produkt-
Spezifikationen

Die
Vibrationsgesamtwerte
(dreiaxiale
Vektorsumme) ermittelt
entsprechend EN
62841:

Daten zu
Vibrationsemissionen

Polijstmodus

3" gele
polijstschuimpad (P/N:
317692001)

Unsicherheit K

3" zwarte
polijstschuimpad (P/N:
317691001)

Unsicherheit K

3" wollen elastische
muts (P/N: 317690001)

Unsicherheit K

Betriebsart
Tellerschleifen

2 schuurpapier 400
1800/ 1200 / 1500
/2000 korrel (P/N:
319258005)

Unsicherheit K

Especificaciones del
producto

Los valores totales

de vibracion (Suma
vectorial triaxial) se
han determiado segun
la norma EN 62841:

Datos de emision de
vibracién

Modo de polimento

Almofada de
polimento em espuma
amarela de 3" (P/N:
317692001)

Incertidumbre K

Almofada de polimento
em espuma preta de
3" (P/N: 317691001)

Incertidumbre K

Boina elastica de |a de
3" (P/N: 317690001)

Incertidumbre K

Modo de lijado con
disco

Papel de lixa de 2":
com gréo de 400/ 800/
1200/ 1500/ 2000 (P/N:
319258005)

Incertidumbre K

Specifiche prodotto

I valori di vibrazione
totali (somma vettore
triassiale) sono
determinati secondo
gli standard EN
62841:

Dati di emissione
delle vibrazioni

Poleringstilstand

3" gul polerpude
i skum (P/N:
317692001)

Incertezza K

3" sort polerpude
i skum (P/N:
317691001)

Incertezza K

3" elastisk haette
af uld (P/N:
317690001)

Incertezza K

Modalita levigatura
a disco

2" sandpapir: 400/
800/ 1200/ 1500/
2000 korn (P/N:
319258005)

Incertezza K

Productspecificaties

De totale trillingswaarden
(triaxiale vectorsom)
werden vastgesteld in
overeenstemming met
EN 62841:

Trillingsemissiegegevens

Poleringslage

3" Gul skumdyna
for polering (P/N:
317692001)

Tolerantie K

3" Svart skumdyna
fér polering (P/N:
317691001)

Tolerantie K

3" Elastisk dyna i ull
(P/N: 317690001)

Tolerantie K

Schuurschijfmodus

2" Sandpapper:
kornstorlek 400 / 800 /
1200/ 1500 / 2000 (P/N:
319258005)

Tolerantie K

Especificagées do
produto

Os valores totais
de vibragéo (Soma
vectorial triaxial)
foram determinados
de acordo com a
norma EN 62841:

Dados de emiss&o de
vibragoes

Kiillotustila

3” keltainen
vaahtomuovinen
Kiillotuslaikka (P/N:
317692001)

Incerteza K

3" musta
vaahtomuovinen
Kiillotuslaikka (P/N:
317691001)

Incerteza K

3” villainen elastinen
huppu (P/N:
317690001)

Incerteza K

Modo de disco de lixa

2" hiomapaperi:

karkeus 400/ 800/
1200/ 1500/ 2000
(P/N: 319258005)

Incerteza K




Pycckun

Produktspecifikationer

De totale
vibrationsveerdier
(triaksial vektorsum) er
bestemt i henhold til EN
62841:

Vibrationsemissionsdata

Poleringsmodus

3" gul poleringsskumpute
(P/N: 317692001)

Usikkerhed K

3" svart
poleringsskumpute (P/N:
317691001)

Usikkerhed K

3" ull elastisk panser
(P/N: 317690001)

Usikkerhed K

Produktspecifikationer

De totala
vibrationsvérderna
(triaxial vektorsumma)
bestams enligt EN
62841:

Emissionsdata,
vibrationer

Pexum nonuposku

Hacagika Ans nonuposkn
3 neHomartepuana
JKenToro ugeTa, 3
Atorima (7,62 mm) (P/N:
317692001)

Osakerhet K

Hacagka Ansi nonvposku
3 neHomarepuana
YepHoro ugeTa, 3
Awoiima (7,62 mm) (P/N:
317691001)

Osékerhet K
OnacTtnyHas Hacagka
ANs NONUPOBKM U3

wepctu, 3 aronma (7,62
mm) (P/N: 317690001)

Osékerhet K

2" sandpapir:
400/800/ 1200/ 1500
/2000 korning (P/N:
319258005)

Usikkerhed K

Sar ing med skiva

HaxpauHas 6ymara,

2 pioiima (5,08

cm): 3epHucTocTb 400 /
800/ 1200/ 1500 / 2000
(P/N: 319258005)

Osakerhet K

tiedot

Tarinan
kokonaisarvot
(kolmiakselinen
vektorisumma)
madaritettyna
standardien EN
62841 mukaisesti.

Téarinapaastotiedot

Tryb polerowania

Zo6ity pad polerski
z pianki 3" (P/N:
317692001)

Epéavarmuus K

Czarny pad
polerski z pianki 3"
(P/N: 317691001)

Epéavarmuus K

Elastyczna
naktadka
wetniana 3" (P/N:
317690001)

Epavarmuus K

Laikkahiontatila

Papier $cierny 2"
400/800 /1200
/1500 / 2000 (P/N:
319258005)

Epavarmuus K

F ifik

De totale
vibrasjonsverdiene
(treakset vektorsum) er i
henhold til EN 62841:

Vibrasjonsutslippsdata

Rezim lesténi

Zluty lestici p&novy
kotoucek 3" (P/N:
317692001)

Usikkerhet K

Cerny lestici p&novy
kotoucek 3" (P/N:
317691001)

Usikkerhet K

VInéna elasticka krytka 3"
(P/N: 317690001)

Usikkerhet K

Skiveslipemodus

Brusny papir 2" o zrnitosti
400 /800 /1200 /1500 /
2000 (P/N: 319258005)

Usikkerhet K

XapakTepucTukm Parametry
CymmapHoe
3HaueHne Wartosci

BuGpauun (cymma
BEKTOPOB M0 Tpem
KoopauHaTHbIM
ocsiM) onpeaeneHo
B COOTBETCTBUN CO
cranpaptom EN
62841:

[DNaHHbie 06 ypoBHe
Bubpaumn

Polirozasi méd

3"-0s sarga polirozod
habparna (P/N:
317692001)

MorpetwHocTb K

3"-os fekete polirozd
habparna (P/N:
317691001)

MorpetwHocTb K

3"-0s gyapju
rugalmas parna
(P/N: 317690001)

MorpetwHocTs K

Pexwum paboTbl co
wnudoBanbHbIM
Kpyrom

,2"-08"
csiszolopapir,
szemcseszam:
400/ 800/ 1200/
1500/ 2000 (P/N:
319258005)

MorpewwHocTs K

sumaryczne drgan
(suma wektora
tréjosiowego)
okreslone zgodnie
z normg EN
62841:

Dane dotyczace
emisji wibracji

Mod polisare

Disc din spuma
galbena de
polisat de 3" (P/N:
317692001)

Niepewnos¢ K

Precizie de
masurare (P/N:
317691001)

Niepewnos¢ K

Disc din spuma
neagra de polisat
de 3" (P/N:
317690001)

Niepewnos¢ K

Tryb szlifowania
tarczowego

Disc cu cerc si
bucla de 2" (P/N:
319258005)

Niepewnos¢ K

- 2
ap=1.7 m/s

1,5 m/s?

a, .= 1,8 mis®

1,5 m/s?

a, .= 3,8 mis®

1,5 m/s?

a,0s=18 m/s?

1,5 m/s?




Roméana

Latviski

LietuviSkai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Lesticka / bruska

Model

Elektrické napéti

Velikost lestici
podlozky

Velikost brusné
podlozky

Otacky naprazdno

Hmotnost (Podle
postupu EPTA
01/2014)

Naméfené hodnoty
hluku zjisténé dle EN
62841:

Hladina akustického
tlaku véZena funkci A

Nejistota K

Hladina akustického
vykonu vazena
funkci A

Nejistota K

Pouzivejte chranice
sluchu.

Termék miiszaki
adatai

Polirozo/csiszologép

Tipus

Fesziiltség

Polirozo talp mérete

Polirozéparna mérete

Uresjarati
fordulatszam

Suly (a 2014/01 EPTA
eljaras szerint)

Ahang értékek
meghatarozasa az
EN 62841: szerint
tortént:

A-sulyozott
hangnyomasszint

Bizonytalansag K

A-sulyozott
hangteljesitményszint

Bizonytalansag K

Viseljen hallasvédét.

Specificatiile
produsului

Aparat de polisat/
slefuit

Model

Tensiune

Marime tampon de
slefuit

Dimensiune disc de
slefuire

Viteza in gol

Greutate (conform
procedurii EPTA
01/2014)

Valori de sunet
masurate determinate

n conformitate cu EN
62841:

Nivel de presiune
acustica ponderata A

Incertitudine K

Nivel de putere
acustica ponderata A

Incertitudine K

Purtati aparatoare de
urechi.

Produkta
specifikacijas

Pulétajs / slipmasina

Modelis

Spriegums

Spodrinasanas
Svammites izmérs

Slipésanas paliktna
izmers

Tuksgaitas atrums

Svars (Saskana ar
EPTA procedtru
01/2014)

Izméritas skanas
vértibas ir noteiktas

saskana ar EN 62841:

A-limena skanas
spiediena limenis

Nenoteiktiba K

A-limena skanas
jaudas Iimenis

Nenoteiktiba K

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Gaminio techninés
savybés

Poliruoklis / 8lifuoklis

Modelis

Jtampa

Poliravimo
paspaudés dydis

Slifavimo pagrindo
dydis

Greitis be apkrovimo

Svoris (pagal EPTA
procedirg 01/2014)

ISmatuotos garso
vertés nustatytos
pagal EN 62841:

A svertinis garso
slégio lygis

K nepastovumas

A svertinis garso
galios lygis

K nepastovumas

Naudokite
ausy apsaugos
priemones.

Toote tehnilised andmed

Poleerija / lihvija

Mudeli téhis

Pinge

Laikestamispadja
modtmed

Lihvimispadja suurus

Kiirus ilma koormuseta

Kaal - vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2014

Mb&otevaartused on
kindlaks maaratud
vastavalt standardile EN
62841:

A-kaalutud helirdhu tase

Méaaramatus K

A-kaalutud helivimsuse
tase

Maéramatus K

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Specifikacije
proizvoda

Uredaj za poliranje/
brusenje

Model

Napon

Veli¢ina jastucica

Veli¢ina podloge za
brusenje

Brzina bez
opterecenja

Tezina (U skladu s

EPTA postupkom
01/2014)

Mijerena vrijednost
zvuka odredena je
prema EN 62841:

Ponderirana razina
tlaka zvuka

Neodredenost K

Ponderirana razina
zvuéne snage

Neodredenost K

Nosite $titnike
za usi.




Slovenséina

Slovencina

yKpaiHCbka

Turkce

EAnvika

Specifikacije izdelka

Polirnik/brusilnik

Model

Napetost

Velikost polirne
blazinice

Velikost brusilne
ploscice

Hitrost brez
obremenitve

Teza (skladno s
postopkom EPTA
01/2014)

Izmerjene zvoéne
vrednosti dologene v

skladu s standardom
EN 62841:

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka

Negotovost K

A-izmerjena raven
zvoéne moci

Negotovost K

Nosite $¢itnike za
usesa.

Specifikacie produktu

Lesticka/braska

Model

Napatie

Rozmer lestiacej
podlozky

Velkost brusnej
podlozky

Otacky bez zatazenia

Hmotnost' (podla
postupu EPTA
01/2014)

Namerané hodnoty
uréené podla EN
62841:

Vézena A hladina
akustického tlaku

Neur¢itost K

Véazena A hladina
akustického vykonu

Neurgitost' K

Pouzivaijte chranice
sluchu.

Bwnrapus
MOBa
Te TexHiuHi
XapaKTepUCTUKN :;z;;ny

Monupawa n
wnudgoBbYHa
MalumHa

Mogen

Hanpexexne

Pasmep Ha
nonvpauyara
noanoxka

Paamep Ha
noanoxkara 3a
wrnmcosaHe

CKOpOCT Ha npaseH
xof,

Terno (cnopen
npoueaypara Ha
EPTA01/2014)

WNamepenute
CTOHOCTM Ha 3ByKa
ca onpezienexu B
cboteetcTBre ¢ EN
62841:

HuBo Ha wymoso
HansraHe ¢ pasHuLLe
A

MpomexnueocT K

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHuLLe A

MpomexnusocT K

Hocete aHTucoHn

MonipysansHa/
wnicpyBanbHa
MalluHKa

Mopenb

Hanpyra

Po3mip nonipysanbHoi
npoKnaakn

Poamip wnicysanbHoi
HaKnazku

LWBeuakicTb 6e3
HaBaHTaXEHHs!

Bara (sinnosiaHo ao
npouenypu EPTA
01/2014)

BumipsHi 3HaYeHHs
LyMY BU3HAYaKOTLCA

BignosigHo fo EN
62841:

A-3BaXEHWIT piBEHb
3BYKOBOIO TUCKY

HesuaHaueHbicTb K

A-3BaxeHUit piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTI

HesuaHaueHbicTb K

Hocitb 3axucHi
HaBYLLIHUKM.

Uriin Ozellikleri

Cilalama/Zimpara
makinesi

Model

Gerilim

Parlatici stinger
boyutu

Zimpara pedi boyutu

Bota hiz

Agirlik (EPTA
prosediirii 01/2014
uyarinca)

EN 62841: e gore
hesaplanmis ses
degerleri:

A agirlikh ses basing
seviyesi

Belirsizlik K

Aagirlikh ses glcl
seviyesi

Belirsizlik K

Kulak koruyucu
kullanin.

Mpodiaypagég
MpoidvTog

ZnABwrig / TpiBeio

MovtéAo

Taon

MéyeBog embépaTtog
oTIABWHATOG

MéyeBog TréApaTog
Agiavong

TauTtnTa OT KEV

Bdpog (cUppuwva pe
n Siadikacia EPTA
01/2014)

METpNPEVEG TIHEG rXOU
oUpewva pe 1o EN
62841:

A-o1aBuiopévo eTrimedo
TrEoNG fXoU

ABeBaiotnTa K

A-0TaBUIoPEVO ETTITTESO
£vTaong rfxou

ABeBaioTnTa K

PopdTe WTOAOTTIOEG.

RDP18
18V ==
76,2 mm (3 inch)

50,8 mm (2 inch)

0-2800 / 0-7800
min”'

1,3 kg (1,3 Ah) -
2,2 kg (9,0 Ah)

L,=76,0 dB(A)
3 dB(A)
L,,=68,0 dB(A)

3 dB(A)




Roméana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Celkové hodnoty
vibraci (Trojosy
vektorovy soucet)
uréené v souladu s
EN 62841:

Udaije o Grovni vibraci

Pulésanas rezims

3" dzeltens puléSanas
putu paliktnis (P/N:
317692001)

Nepfesnost K

3” melns puléSanas
putu paliktnis (P/N:
317691001)

Nepresnost K

3" vilnas elastigais
parsegs (P/N:
317690001)

Nepresnost K

ReZim brouseni
kotouckem

2" SmilSpapirs: 400
/800 /1200 / 1500
/2000 graudainiba
(P/N: 319258005)

Nepresnost K

Termék miiszaki
adatai

A vibracio

teljes értékei
(haromtengely(
vektorésszeg), az
EN 62841 szerint
meghatarozva.

Rezgéskibocsatasi
adatok

Poliravimo rezimas

3 col. geltonas
putplas€io poliravimo
pagrindas (P/N:
317692001)

K bizonytalansag

3 col. juodas
putplascio poliravimo
pagrindas (P/N:
317691001)

K bizonytalansag

3 col. elastinis
vilnos gaubtas (P/N:
317690001)

K bizonytalansag

Tarcsas csiszolasi
méd

2 col. 8vitrinis
popierius: 400 / 800
/1200/1500/2
000 gradétumo (P/N:
319258005)

K bizonytalansag

Specificatiile
produsului

Valorile totale ale
vibratjilor (suma
vector triaxiala) au
fost determinate in
conformitate cu EN
62841:

Date privind emisiile
de vibratji

Poleerimisreziim

3" kollane
poleerimisvahu plokk
(P/N: 317692001)

Incertitudine K

3" must
poleerimisvahu plokk
(P/N: 317691001)

Incertitudine K

37 vill elastne pealis
(P/N: 317690001)

Incertitudine K

Mod slefuire cu disc

2" liivapaber: 400 /
800/ 1200/ 1500
/2000 tera (P/N:
319258005)

Incertitudine K

Produkta
specifikacijas

Vibracijas kopé&jas
vértibas (triaksiala
vektoru summa) ir
noteiktas atbilstosi EN
62841:

Vibraciju emisijas dati

Nacin rada poliranja

Zuta podloga od
pjene za poliranje od
3" (P/N: 317692001)

Nenoteiktiba K

Crna podloga od
pjene za poliranje od
3" (P/N: 317691001)

Nenoteiktiba K

Elasti¢na vunena
navlaka za poliranje
od 3" (P/N:
317690001)

Nenoteiktiba K

Diska slipé$anas
rezims

Brusni papir od 2":
finoce brusnog zrna
400 /800 / 1200
/1500 / 2000 (P/N:
319258005)

Nenoteiktiba K

Gaminio techninés
savybés

Bendros vibracijos
vertés (triasio
vektoriaus suma)
nustatomos pagal EN
62841:

Duomenys apie keliamg
vibracijg

Nacin poliranja

Rumena polirna
penasta plos¢ica 3"
(P/N: 317692001)

Paklaida K

Crna polimna penastna
plos¢ica 3" (P/N:
317691001)

Paklaida K

Volneni elasti¢ni pokrov
3" (P/N: 317690001)

Paklaida K

Slifavimo naudojant
diskg rezimas

Brusilni papir 2":
granulacija 400/ 800/
1200/ 1500/ 2000 (P/N:
319258005)

Paklaida K

Toote tehnilised
andmed

Vibratsiooni tldvaartus
(kolme suuna
vektorsumma) on
kindlaks maaratud
vastavalt standarditele
EN 62841:

Vibratsioonitaseme
andmed

Rezim lestenia

3" ZIta lestiaca penova
podlozka (P/N:
317692001)

Méaaramatus K

3" cierna lestiaca
penova podlozka (P/N:
317691001)

Maéramatus K

3" vineny elasticky
navlek (P/N:
317690001)

Maéramatus K

Ketta lihvimisreZiim

2" brusny papier: 400
/800 /1200 / 1500
/2000 gritov (P/N:
319258005)

Maéramatus K

Specifikacije
proizvoda

Ukupne vrijednosti
vibracija
(troosovinski
vektorski zbroj)
odreduje se u
skladu s EN
62841:

Podaci o emisiji
vibracija

Pexum Ha
nonupaHe

3" xbnTa
noanoxKa 3a
nonupakxe ot
neHonnact (P/N:
317692001)

Nesigurnost K

HeonpeneneHoct K
(P/N: 317691001)

Nesigurnost K

3" YepHa noanoxka
3a nonupaxe ot
nexonnacrt (P/N:
317690001)

Nesigurnost K

Nacin rada brusne
ploce

2" camosanensaia
noanoxka (P/N:
319258005)

Nesigurnost K




Slovens¢ina

Slovendina

Bvnrapus

yKpaiHCbka
MoBa

EANViKG

Specifikacije izdelka

Efektivna vrednost
vibracij (triaksialna
vektorska vsota)
dologena v skladu z
EN 62841:

Podatki o emisijah
vibracij

MonipysanbHui
pexum

KosTa niHHa
nonipysanbHa
Haknagka 3” (P/N:
317692001)

Negotovost K

YopHa niHHa
nonipysanbHa
Haknagka 3" (P/N:
317691001)

Negotovost K

EnactniHuii
LIEpCTAHNIA
nonipyBanbHu1ii Kpyr
3" (P/N: 317690001)

Negotovost K

Nadcin brusenja z
diskom

Haxpaaynwii nanip 2"
3epHucTicTb 400 / 800
/1200 /1500 / 2000
(P/N: 319258005)

Negotovost K

Specifikacie produktu

Celkové hodnoty
vibracii (priestorovy
vektorovy stcet)
stanovené podla
noriem EN 62841:

Udaje o emisiach
vibrécii

Cilalama modu

3" Sari cilalama
kopiik pedi (P/N:
317692001)

Odchylka K

3” Siyah cilalama
kopiik pedi (P/N:
317691001)

Odchylka K

3" Yin elastik baglk
(P/N: 317690001)

Odchylka K

ReZim brdsneho
kotica

2" zimpara kagidi:
400/800/ 1200

/1500 / 2000 grit (P/N:

319258005)

Odchylka K

TexHnyeckn
XapaKTepuCTUKA

O6wara CTOMHOCT
Ha Te

TexHiuHi
XapaKTepucTukin
npoAykTy

BaranbHe
3Ha4eHHs Bibpaui

(TpuocHa BekTOopHa
cyma) e onpeaerneHa
B CLOTBETCTBME C
EN 62841:

OaHHu 32
BUGpaLMoHHUTe
emucun

Aermoupyia oTiABwong

Kitpivo mréApa
ogouyyapi 3” yia
oTiABwan (P/N:
317692001)

MpomernusocTt K

Matpo TéApa
oouyydpi 3" yia
oTiABwon (P/N:
317691001)

Mpomexnueoct K

EAaoTiK6 pdAAivo
kéAuppa 3" (P/N:
317690001)

MpomeHnueocT K

Pexum Ha pabota ¢
Kpbrna wKkypka

Tuahdéyapto 2” 400
/800 /1200 /1500 /
2000 kokKwv (P/N:
319258005)

MpomeHnusocT K

(TpiakcianbHa:
BEKTOpHa cyma)
BU3HAYAETHCS
BignosigHo go EN
62841:

[aHi npo piBeHb
BiGpauii

MonipysansbHuit
pexum)

YKoeTa niHHa
nonipyeanbHa
Haknaaka 3” (P/N:
317692001)

Moxnbka K

YopHa niHHa
nonipysanbHa
Haknapaka 3" (P/N:
317691001)

Moxnbka K

EnactuyHuii
LIEPCTAHUN
nonipyBanbHuii Kpyr
3” (P/N: 317690001)

Moxnbka K

LWnicbyBaneHuit
pexum 3
BUKOPUCTaHHSM
Avcky

Haxxpaynwii nanip 2"
3epHucTicTb 400 / 800
/1200 /1500 / 2000
(P/N: 319258005)

Moxnbka K

Uriin Ozellikleri

Titresim toplam
degerleri (ligeksenli
vektor toplami) EN
62841 standartlarina
gore belirlenmistir.

Titresim emisyonu
verisi

Cilalama modu

3" Sar cilalama
kopiik pedi (P/N:
317692001)

Belirsizlik K

3" Siyah cilalama
kopiik pedi (P/N:
317691001)

Belirsizlik K

3” Yn elastik bashk
(P/N: 317690001)

Belirsizlik K

Disk zimpara modu

2" zimpara

kagidi: 400 /800 /
1200 /1500 / 2000 grit
(P/N: 319258005)

Belirsizlik K

Mpodiaypapég Mpoidviog

O1 OUVOAIKEG TIHEG
Kpadaouwy (TpIagovikd
Siavuopartiké abpoioua)
kaBopioTnkav cUPPWva
pe Ta EN 62841:

SToIXEla TIApaywyHG
Sovroewv

Aemoupyia oTiNBwong

Kitpivo TréApa ogouyyapi
3" yia otiABwaon (P/N:
317692001)

ABeBaidTnTa K

Maupo TréAua opouyyapl
3" yia oTiABwaon (P/N:
317691001)

ABepaiotnTa K

EAaoTiké paAAivo
kaAuppa 3" (P/N:
317690001)

ABeBaiétnTa K

Aeimoupyia pe dioko
TpIBeiou

FuaAéxapto 2" 400
/800 /1200 /1500 /
2000 kokkwv (P/N:
319258005)

ABeBaiétnTa K

a, = 1,7 mis®

1,5 m/s?
a, = 1,8 mis®
1,5 m/s?
a, = 3,8 m/s?

1,5 m/s?

a

hps = 1,8 M/s?

1,5 m/s?




m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerauschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
konnen das Belastungsniveau iber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaRnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehorteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

E /A\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracién declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

/\ AVVERTENZE

Ilivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra

di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell’esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure ¢ in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

Het pecificeerde totale trilling: den en gelui jen in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de ftrillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

A\ AVISO

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagées foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparages entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposig&o.

O nivel declarado de emiss&o de vibragGes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para vérias aplicagoes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengéo insuficiente, a emisséo de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigdo ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigGes podem reduzir significativamente o nivel de exposicéo ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padrées de trabalho.

/\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er mailt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelgbig vurdering af udszettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktojet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i ig grad forage t iveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stej ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktojet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udseettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktsjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvéndas for att jamfora olika verktyg. De kan anvandas for en prelimindr beddmning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvéandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan oka



exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det &r igang men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatoren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehéren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

ﬂ /A\ VAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupaastoarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastoarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®és silloin, kun tyokalu on kytketty pois paalté tai kun se on
kaynnissa, mutta sité ei varsinaisesti kaytetd. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisavarusteiden huoltamisella, kasien
lampim: amisella (tarinan tapauksessa) ja tydmallien jarjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

m /\ ADVARSEL

De erkleerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktgy med ett annet. De kan brukes for en preliminzer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets

hovedbruksomrader. Men hvis verkteyet brukes til ulike bruksomrader, brukes

med ulike tilbehor eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere

forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele

arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta

hensyn til de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
ig redusere ingsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbeheret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ OCTOPOXHO

3asBneHHbIe AaHHbIe 0 COBOKYMHOM ypOBHE BUGPALIMOHHOTO U1 LyMOBOTO BO3AENCTBISA,
yKkasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, Mosly4YeHbl B XOA€ CTaHAapTU3NPOBaHHbIX
nccneaoBaHniA Mo MOTYT UCMONb30BATLCA ANA CPaBHEHWS WHCTpymeHToB. MoryT
NPYMEHSATLCA B pamKax NpeABapUTEsbHOI OLIEHKI CTEMNeHN BO3AeNCTBISA.

3asBreHHbIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3/IE/ACTBHS Y4NTEIBAET OCHOBHBIE
0BNacTvt MPUMEHEHUs WMHCTPYMEHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT WCTOmb3yeTcs
MHbIM 06pa3soM, C ApyrimM 0GOpy/oBaHWEM NGO HEKauecTBEHHO OBGCMyXMBAETCs,
CTeneHb BUGPALMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNMYaThCs. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCnnyaTauu 31 YCoBUsi MOTYT CrocoGCTBOBATE 3HAUUTENBHOMY

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouziti tohoto mlhovace. Pokud je v8ak mlhova¢ pouzit jinym zptsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né udrzbé, arovné vibraci a hluku se mohou liit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu
také dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZzi naprazdno. Tyto podminky mohou
podstatné sniZit irover vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed ucinky vibraci a hluku uréete dalsi bezpecnostni opatfeni,
napriklad provadéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cyklu.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikonyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkdzok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatdak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen tartjak karban, kiilonbézé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen névelhetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétleniil jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idtartam soran.

A kezelb rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizata in
alte scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total,
pe parcursul intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de numarul de porniri-opriri,
precum si de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. in
acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate
fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.

MOBBLILIEHMIO YPOBHEN BO3/ENCTBNS. PacyeT ypoBHA BUBPALMOHHOTO 1 0
BO3/ENCTBIS [JOMKEH Takke MPOBOANTECA C YYETOM KOMUYECTBA BbIKMIOYEHMI
VHCTPYMEHTa 1 NPOAOMKATENBHOCTY paboTel Ha XONocToMm Xxody. B pamkax Bcero
nepuoaa SKCMyaTauuu 9TM YCTIOBUSI MOMYT CMIOCOGCTBOBATH  3HAUUTENBHOMY
CHIDKEHMIO YPOBHS! BO3AENCTBISI.

O6ecneybTe AOMONHUTENbHBIE MEPbI 3aLLNTLI OnlepaTopa OT BO3AencTeus BUGpaLmun
W Wyma, Hanpumep, TeXHUYeckoe 06Cny MBaHNe UHCTPYMEHTa 1 NPUHaANEXHOCTeN,
noaaepaHus TemMnepaTypel pyk (B cryyae Bubpatuu) n opraHnsaumu rpacuka paor.

/A\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noraditi
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotn&jai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok3nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trokSnu limenis var atskirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok$nu

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywaé do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowar lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczacego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dc $rodki bezpiec majgce na celu ochrong
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

it limena noteikSanai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes [imeni visa darba
laika.
Nosakiet papildu dro$ibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trok$nu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturéSana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organiz&jot darba grafiku.

. /N ISPEJIMAS

Sioje  naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos
atsizvelgiant | standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy
jrankiy keliama vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos
poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo badus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizitirimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuk§mo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j tg laika, kai jrenginys yra i§jungtas, ir j laika, kai jis veikia



tustiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazéti vibracijos poveikio
lygis per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priem skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai p kite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kaesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vérdlemiseks. Neid vGib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miiraemissiooni vaartused kehtivad tdoriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tddriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
koikuda. Need tlnglmused volvad emissiooni tdoperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vi i jami iooni tdpseks hi i tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on vdlja lilitatud voi sisse lllitatud, kuid tegelikult todle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tédperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks taiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks todriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja tdokorraldus.

m /A\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lose odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred ucinki vibracij in
hrupa, kot je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in
organizacija delovnih vzorcev.

m /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto ndvode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. MoZu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku s pre hlavné pouZzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikécie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho Udrzba
nepostacujlca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvysia
urovei expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Ucinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit' ¢asy vypnutia naradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mozu znacne zniZit Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred Gcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizacia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHUE

[leknapupaHute oBIUM CTOMHOCTA Ha M3NbYEHUTE BMGPaLMM W Ha LIyMOBUTE
eM1CUM, NOCOYEHN B HAcTOSALIOTO PBKOBOACTBO, Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC
CTaHapTUanpaH TEeCTOB METOA M MOXe [1a Ce M3NOM3BaT 3a CPaBHEHWe Ha efinH
MHCTPyMeHT ¢ apyr. Te MOXe Aa Ce M3Non3saT 3a NPeaBapuUTenHo OLeHsiBaHe Ha
Bb3[ENCTBMETO.

[eknapupanuTte CTOMHOCTW Ha W3MbuYeHUTe BUOGPaLMM W Ha LIyMOBUTE emucun
NpeacTaBnABaT OCHOBHWTE MPUNOXEHUS Ha WMHCTpyMeHTa. BbﬂpeKM TOBa, ako
WHCTPYMEHTBT Ce U3MNO0N3Ba 3a PasnnyHn NpunoXxeHus, C pasnu4yHn NpuHaanexHocTn
nnu nogapbxKata My e HekayecTBeHa, u3nb4vexHuTe BMspaLlMVI W wymosuTe emucun
MoraTt Aa ce pasnu4yasar. Tean YCNoBusi MOXe 3Ha4YUTEeNHO Aa yBenu4aT HMBOTO Ha

vanaraHe npes Lenua Cpok Ha pabota. Mpu OLeHsiBaHe Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha
BUGpaLUMM 1 Wym cbllo TpsibBa Aa ce B3eMme NpeaBia KOMKO MbTU WHCTPYMEHTLT
e 6un M3KMYBaH UNK KONKO MbTK e paboTun Ha npaseH xof. Tesn ycrosus Moxe
3HAYMTENHO [1a HaMansT HUBOTO Ha M3naraHe npes Lenus cpok Ha paboTa.

OnpepgeneTte AONbHUTENHN MepKU 3a npeanassaHe Ha onepaTtopa oT edekTute oT
BuGpaLmnTe 1 Lyma, kaTo HanpuMep noaabpXaHe Ha MHCTPyMeHTa 1 akcecoapuTe,
noaAbpXaHe Ha pbLEeTe Tonnu (B cnyyait Ha BUGpaLuu), opraHu3aums Ha MoaenuTe
3a paboTa.

m /\ NONEPEMXEHHA

3HavueHHs BibpaLlii Ta WyMy, HaBeaeHi B LibOMy KepiBHWLITBI, BUMiploBanucs BiANoBiaHO
[0 CTaHAapTM30BaHOTO METOAy BUNPOGYBAaHHA Ta MOXYTb GyTW BUKOPMCTaHI
ANA NOPIBHSAHHA OAHOrO IHCTPYMEHTY 3 iHWMM. HuMK MOXHa KopucTyeaTtucs Ans
nonepeaHLOi OLHKM BNNVBY.

HaBefeHi 3HauYeHHs BUMIPSIHO NpuU CTaHAapTHii ekcnnyatauii BupoBy. YTiM siKwo
BUPI6 BUKOPUCTOBYETLCS NS IHLWINX LiiNei, 3 iHWMMI JOAATKOBUMMW NPUCTOCYBaHHAMMU
abo X He NMpoxoauTb HamnexHoro obcnyroByBaHHs, pisHi Bibpauii Ta wymy MoxyTb
BiAPI3HATUCA BiA 3a3HauveHux. AK Hacnigok, piBHi BNAMBY BNPOAOBXK 3aranbHOro
poBoYOro Yacy MOXyTb 3HauYHO 36inblmTUCs. Mpu ouiHUi piBHiB BRUBY BiGpaLii Ta
Wymy crif BpaxoByBaTh nepiofi, Konu BUPIG BUMKHEHUI? aB0o NpaLiloe Ha XONocTUX
obepTax. Sk HacnigoK, piBHi BNNBY BMNPOAOBX 3aranbHOr0 poGoYOro Yacy MoXyTb
3HAYHO 3MEHLINTUCA.

[loTpumyitTecs [OAATKOBUX 3aXOAIB, siKi MOXYTb 3aXMCTUTU OnepaTopa Bif BniMBY
Bibpauii Ta Wymy: nigTPUMYATE NPUCTPIN Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HanNeXHoOMy
CcTaHi, crnigkyiTe, Wwobu pyku 3anuianuca Tennumu (npu Bibpadii), Ta npoaymarTte
rpacik po6oTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirtiltii emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gére élglilmistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriltii emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve glriiltilye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam ¢alisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giiriltiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve ¢alisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/\ MPOEIAOMOIHEH

H dnAwBeica TR OUVOAIKWV Kpadaopwv kal n dnAwbeioca TIPA  EKTTOUTIAG
BopUPou, o1 oToieg avaypdgovtal OTo APV EyXEIPIDIO, £XOuv PETPNBET CUPQWVa
Je TUTTOTTOINMEVN BOKIUA KOl UTTOPEi Vo XPNOIMOTIOINGE! yIa GUYKPIOEIG epyaAeiwy.
MTropouv va xpnoipoTroinBouv yia TTpoKaTapKTIKA agloAdynon Tng ékBeong.

O1 dnAwbeioeg TINEG KPABAOUWY Kal EKTTOUTIWV BopUBOU agopouv IoXUouV yia
TIG KUPIEG EQAPUOYEG TOu epyaAeiou. QOT600, £aGv TO epyaleio xpnolpoToINBei yia
SIAQOPETIKEG EPAPHIOYES, PE SIAQOPETIKG EEAPTAUATA F) BEV GUVTNPNBEI CWOTA, O TILEG
KPaSaouwy Kal EKTTOUTTILY BopUBou pTopei va diagopoTroinBoly. Or TpolTroBéoelg
QUTEG pTTOPEl va au€fioouv onuavTikd Ta emimeda £kBeong Katd Tn SIGpKeId TNG
OUVOAIKAG TTEpIGdOU epyaciag. Oa Tpémel va AngBei uTéwn i ekTipnon g
£kBEONG OE KPaBAOHOUS Kal BGPUBO GTAV T EPYAAEID Eival ATTEVEPYOTTOINUEVO 1 OTAV
petaBaiver o€ adpaveia. O GUVBAKEG QUTEG PTTOPET Va HEIWOOUY GNUAVTIKG Ta ETTHTES A
£kBeong kard T SIGPKEI TNG CUVOAIKAG TTEPIGBOU Epyaaiag.

MpoacdiopioTe TPOTBETA PETPO AOQPAAEIRG yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH ATIO TIg
ETMTITWOEIG TWV KPAdACHWY Kal Tou BopUBou, 6TTWG CuVTAPNON Tou epyaAeiou Kal
Twv €gapTNUATWY, dIaTAENON TWV XEPILV {EOTWY, (OE TTEPITTTWON KPASAOHWY) Kal
opyavworn oxediwy epyaciag.



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.
There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous

contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas,
please contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty
applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.

. Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour l'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne ol cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.
La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de

série) ont été dégradés, altérés ou retirés

tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

— tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des pieces consommables

une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de pieces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (piéces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiéere, les tubes d'extraction
de poussiere, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le & un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit a un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la Suisse,
I'lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie et le Royaume-Uni.
En dehors de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour
déterminer si une autre garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléeme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betragt fur Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate

(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus

zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website

www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fur die

Garantieverlangerung ist deutlich im Geschéft und/oder auf der Verpackung

beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss

das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem

Online-Registrierungsformular aufgefihrt und die Option giiltig ist. Darber

hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten

geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss die allgemeinen

Geschaftsbedingungen akzeptieren. Die Bestétigung der Registrierung, die per

E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als

Beleg fur die Garantieverlangerung.

Die Garantie deckt alle Defekte des Geréats wahrend des Garantiezeitraums ab,

die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler

zurlickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder

Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen

Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschaden. Die Garantie gilt nicht, wenn

das Gerat fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensétzlich zur Bedienungsanleitung

eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir

Folgendes:

— Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

— Schaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen
wurden

— Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schaden durch duRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschleifd von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

— Nutzung nicht genehmigter Zubehorteile oder Ersatzteile

— mit dem Gerét gelieferte oder separat erworbene Zubehorteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

VerschleiBerscheinungen unterworfen sind, einschlieBlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation

gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen

Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet lhr

RYOBI-Héndler vor Ort das Gerat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim

Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt

sein, ohne geféhrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des

Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus

ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen

Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in

unser Eigentum dber. In einigen Landern missen die Zustellgebiihren oder die

Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte aus

dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unbertihrt.

Diese Garantie ist giiltig in der Européischen Gemeinschaft, der Schweiz, Island,

Norwegen, Liechtenstein, der Tlrkei, Russland und dem Vereinigten Konigreich.

Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-

Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geréatetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.

. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electrénico, y la factura original que muestra
la fecha de compra serviran como comprobante para la garantia ampliada.

. La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia
debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia
se limita a la reparaciéon o sustituciéon y no incluye ninguna otra obligacién
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
vélida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es
aplicable a:

— ningn dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento
inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

ninglin producto en el que los marcados de identificacién originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

ningln dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

— ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

— ningln dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extranas

— desgaste normal de piezas de repuesto
uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
uso de accesorios o piezas no aprobados
Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o
comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de
destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,
y guias laterales
Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que
incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcién del fallo.

. Una reparacion / sustitucién con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacion ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendrd que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera de estas zonas, péngase
en contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es
aplicable otra garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el numero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



[ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data
di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o
altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato
dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati

da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla

riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida

se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di

istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non ¢ valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;

— qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;

— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;

— qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;

— qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,

frequenza);

qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori 0 parti non omologate;

— accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.
Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per
cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide
laterali;

— componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,
cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,
sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni
e molle per avvitatori ecc.

Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei

centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente

elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro

senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e

accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non

costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti

o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di

consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di

legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

La presente garanzia € valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,

Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare il

rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product

vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De

garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.

De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de

gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt

niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

— normale slijtage van reserveonderdelen
ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding
Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken,  stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen

verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen

of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,

IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd koninkrijk.

Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer

om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



124 CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e esta contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagéo do registo é
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servird de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada & reparagéo e/ou substituicdo e nao inclui quaisquer outras obrigagdes,
incluindo mas nédo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria ao Manual de Instrugdes ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengéo incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagbes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que nédo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagédo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagao normal de sobresselentes

utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagé@o de acessorios ou pegas nédo aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas ndo se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacgdo

natural, incluindo mas néo se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,

escovas de carvdo, rolamentos, bucha, acessoérios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,

um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais

na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,

o seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a

organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto

de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem

conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o

enderego do remetente e acompanhado por uma breve descrigao da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia € gratuita. Nao constitui

um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas

ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o

remetente terd de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus

direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é vélida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia, Russia e Rino Unido. Fora destas é&reas, entre em
contacto com o seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe
outra garantia aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagao autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kabet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kgbt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forlzenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktej (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker ogleller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa4 den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakreevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registrering itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kgbsdatoen, vil fungere som bevis for den
forleengede garanti.

. Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begrzenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet aendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemaerke,

serienummer) er blevet gdelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsegt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stramforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

— Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af veerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elveerktojstilbehor som leveres med veerktojet eller kabes separat. Sadanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetreekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,

inklusiv men ikke begreenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulbarster,

lejer, besninger, paseetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fjedre slagnegle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service vaerksted, som er oplistet for hvert land i den felgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en

forlaengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller veerktgjer

bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,

Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din

autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (g& ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader for konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten &r utformad och avsedd fér konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.
Det finns mojlighet att foérlanga garantiperioden fér en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
beréttigade till en forlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran képdatumet. Slutanvéndaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dér han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och dar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utforande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begransat till oférutsedda skador eller folidskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstatt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar ursprungliga identifieringsméarkningar
serienummer) har malats Gver, andrats eller tagits bort
eventuella skador som uppstétt till foljd av att bruksanvisningen inte efterféljts

— allaicke CE-produkter

— eventuella produkter som har férsékts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregdende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig strémforsérjning (ampere, volt,

frekvens)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande @mnen

normalt slitage av reservdelar

olamplig anvéandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— tillbehor till elverktyg som medfdljde verktyget eller kopts separat. Sadana

undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehor eller tillhérande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvéska, slipplatta, dammpése, dammutblasrér, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas fér en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista Over
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sékert utan nagot
farligt innehall sasom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en

forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir

var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade réttigheter som harror fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,

Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfér dessa lander,

kontakta din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan

garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttaji kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén pa n tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunnlteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kéyttoa.

. Joidenkin sahkétyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemméksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisterdinnin
kautta. TyOkalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkedsti
myymalolss Ja/tal pakkaukslssa Ja/tal tama tieto siséltyy tuotedokumentaation.

ayttaj kitut tydkalut internetissa 30 paivan

voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missé tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttéjien taytyy lisaksi
hyvaksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
nin vahvistuskuitti, joka l&hetetdén sahkopostitse, ja alkuperéinen
ostopaivéméaran ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitdédn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
pade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

muunnettua tai muutettua tuotetta

tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)

on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlyénnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellisté kayttoa, tydkalun ylikuormitusta
ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kaytt6a
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tydkalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterat, poranterdt, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terét, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, terdistukat, SDS-porien
kiinnitin tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pélynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
siella. Niiden osoitteet kussakin maassa l6ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyjé huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetaan RYOBI-huoltoon, se taytyy

ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy

n nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tydkalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tydkalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan yhteis6ssa, Sveitsissa, Islannissa, Norjassa,
Liechtensteinissa, Turkissa, Vengjélla ja Yhdistyneessa kuningaskunnassa.
Ota néaiden alueiden ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-
jalleenmyyjaan ja selvita, onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnét tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjgpet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjept. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.
For en del av utvalget av elektriske verktey (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verkteyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktay online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de mé& godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utforelse eller materiale pa kjopsdato. Garantien er begrenset til &
reparere og/eller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt p4 annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

— ethvert ikke-CE-produkt

— ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert

fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stramforsyning (ampere, spenning, frekvens)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,

stet) eller fremmede stoffer
normal slitasje og slitereservedeler
feil bruk, overbelastning av verktoyet
bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler
— Elektrisk verktoytilbeher levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral faring

— Komponenter (deler og tilbeher) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonberster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbaereveske, sandingsplate, stovpose, stovutslippsrer, filtpakninger,
statnokkelpinner og fieer, osv.

. For service mé produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den fglgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved & sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen

forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktay

blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia,

Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt med din

autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

myCHOBMﬂ MPUMEHEHWA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIIO RYOBI

MoMUMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HWKAILWMX MNpW MOKyMKe, [aHHoe wu3aenve
MOKPbLIBAETCS rapaHTVeN B COOTBETCTBUN C NPUBEAEHHBIMU HUXE MyHKTamu.

1. FapaHTUHBIA nepuopd ANA nokynatens coctasBnseT 24 mecsua ¢ Aatbl
noKynku usgenus. [lata nokynkn AomkHa 6GbiTb NOATBEPXAEHA MONHOCTHIO
3anorHEeHHbIM rapaHTUHBLIM TarloHOM W YeKoM O Mokyrike. [laHHoe wagenve
npefiHa3Ha4YeHo TOMbKO AMs YaCTHOTO MCMONb3oBaHMA nokynarenem. Moatomy
rapaHTusi He pacnpoCTPAHAETCS Ha UCMONb30BaHNe B NPOhECCHOHANbHBIX Uk
KOMMEPYECKMX Liensix.

. MpeaycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUS AN YacTh M3Aenui NNHEenKku
AneKkTponHCTpyMeHToB  (AC/DC) rapaHTWiiHOrO nepuoga € MOMOLLbIO
perucTpauumn Ha canmte www.ryobitools.eu. MpaBo UHCTPYMeHTa Ha npoaneHue
rapaHTUItHOTO Nepuofa YETKO YKasaHo B MarasuHax U / Wnu Ha ynakoske /
COOEPXMTCS B COMYTCTBYIOLEN WHCTPYMEHTY AOKYyMEHTauuu. KoHeuHbii
nonb3oBaTtenb JOMKEH 3aperncTpupoBaTh CBOM MPUOGPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B TeyeHne 30 el c AaTel Mokynki. KOHEWHBIM mMomb3oBaTeNls MOXeET
3aperucTpupoBaTh CBOM MHCTPYMEHT Ha NPOANIeHNe rapaHTumn B CTpaHe CBOEero
NPOXWBAHUA, €CNK OHa ykasaHa B hopme OHnalH-perncTpauun. Kpome Toro,
KOHEeYHbI Monb3osaTenb AOMKeH [aTb CBOE COrnacue Ha XpaHeHue AaHHbIX,
KOTOpble HEO6XOAMMO BBECT B OHMaitH-ChOPMY M NPUHATL NPaBuma 1 yCrioBus.
MoaTeepxaeHne peructpauun, KOTopoe Bbl MOMy4MTe NO AMEKTPOHHOI MoyTe,
3anOrHEHHbIN rapaHTUIHbIA TanoH N OpPUrMHanNbHLIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa
[nara nokynku, GyayT CryXuTb [JoKa3aTenbCTBOM NPOANEHHOM rapaHTU.

. [apaHTMA MokpblBaeT B TeueHMe rapaHTWIHOrO nepuoga Bce AedekTbl
KayecTea UnM maTepuana uagenus Ha AaTy NoKynku. FapaHTus orpaHnyeHa
PEMOHTOM U / UNK 3aMEHOM 1 He BKIloYaeT HuKkakue [pyrve obasatenscrsa,
BKIIOYasi, HO He Orp: b Cchny unn Koc y6biTkaMM.
[apaHTMs CTaHOBUTCA HEAENCTBUTENBHOM, €CrM W3Aenue WCMOoNb30Banoch
He MO HasHa4eHMio, BOMPEKM MHCTPYKUWSM, AaHHbIM B PykoBoacTee
nonb3oBaTens unu GbiNo HeMpaBMNbLHO NOAKMIoYeHO. HacToswas rapaHTus He
pacnpocTpaHsieTcs Ha:

— niobble NoBPeXaeHNs N3Aenus B pesynbTaTe HenpaBUmbHOTO TeXHUYECKOro
06Cry)nBaHMA U HEAOCTATOYHOTO YXOAA 3@ UCHTPYMEHTOM

— nioGble 3aenus, MogBEepriuMecs U3MEHEHUsAM 1 MoandMKaLum

— niobble M3aenns, opuriHanbHble MAEHTUGUKALMOHHbIE OTMETKN KOTOPOro
(ToproBasi mMapka, CepuiiHblii HoMep) Gbin NoBpeXAeHbl, U3MEeHEeHbl Unn
yaaneHsl

— nobble  noBpexaeHNs,

PykoBoacTsa nonb3osarens

ntobble nsnenus, He cepTudULMpoBaHHble Mapkuposkoii "CE" ans npoaaxu

B EBponeiickom cotose

— nioBble u3enus, noABepriMecs NombsITkaM PeMOHTa HekBaNMMULIMPOBaHHBIM

pa6oTHukom unn  6e3  npeaBapuUTenbHOTO  yTBEPKAGHWA  KOMNaHuen
Techtronic Industries.
— nioBble W3AENnUs, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPaBUMbHOMY WCTOYHMKY MUTaHWs
(cvna Toka, HanpshkeHWe, YacToTa)
NioBble NOBPeX/AeHWS, BbI3BaHHbIE BHELLHUMI BO3AEACTBUAMM (XMMUYeckme,
chuanyeckme, yaapbl) nim NoCTOPOHHUMM BelecTsamu
— €CTeCTBEHHbIl N3HOC 3anacHbIx AeTanei
— HECcOOTBETCTBYIOLLEe UCToNb3oBaHe, Neperpyska MHCTpyMeHTa
— VCMOMb30BaHNE  HEYTBEPXAEHHbIX ~aKCeccyapoB U HEOPUrMHAmbHBbIX
3anacHsIx aeTanei

— aKceccyapbl 3M1eKTPONHCTPYMEHTOB, NOCTaBSeMbIe C UHCTPYMEHTOM Wiu
nprobpeTaemble 0TAeMbHO. K 3TOMy CnMCKY OTHOCATCS, HO He UcHepnbIBaloT
ero: cseprna LypynoBepToB, Apereil, abpasvBHble AMCKW, HaXaauHylo
6ymary, neasus 1 BokoBble HanpaensioLwme

— KOMMOHEHTbI (4eTann W akceccyapbl), NOABEPKEHHble EeCTECTBEHHOMY
M3HOCY U pa3pbiBy, BKMiOYas, HO He OrpaHMuMBasch Habopsl Ans
TEXHWYECKOTO OBGCNYXMBAHUS, YrofbHbIE LWETKM, NOAWMMHAKA, NaTPOHBI,
nepexoaruki SDS, kabenu nuTaHus, AONONHUTENbHBIE PYYk, DYTNAPLI ANS
TPaHCNOPTUPOBKM, WAMOBAbHbIE NOAOWBLI, NbiNecOopHUKK, TPYBKM Ans
0TBOAA MbINK, BOANMOYHbIE Waiibhbl, LTLIPY M NPYXWHBI yAAPHBIX KNKOYen 1 ap.

. AnA npoBeAeHNs TexHn4eckoro obenyxnsaHna usnenue cneayer HanpasnsaTs B
aBTOPU30BaHHbIE CepBUCHbIE LIeHTPbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaon cTpaHs!
B NPUBEIGHHOM HWKe CMWCKe afapecoB CTaHUMiA CepBUCHOTO 06CMYXMBaHMS.
B HekoTopbIx CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTtnpaBnsior usgenus B
cepBuCHble opraHu3aumn RYOBI. TMpu oTnpaBke w3aenusi B CEPBUCHbIIA
ueHTp RYOBI, usgenue ponxHo GbiTe 6€30MacHo ynakoBaHO W He coaepxarb
HUMKaKNX OMacHbIX BELECTB, Takux kak 6eHanH, AormkeH BbiTb noanucaH agpec
OTNPaBMTENSA N CONPOBOXAATLCA KPATKUM OMMCAHNEM HEMCTIPaBHOCTM.

. PEMOHT / 3ameHa MpoBOAWTCS B pamkax HacToswen rapaHTun GecnnatHo.
OH He npoanesaeT rapaHTMio U He HauYMHAET HOBbII rapaHTWiHbLIA Nepuoa.
3ameHeHHble AeTany U MHCTPYMEHTbI CTAHOBSATCA Hallei COGCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOPbIX CTPaHax OTMpaBuTerb AOMKEH OMnaynBaTh CTOMMOCTb OTMPaBKN.
Balum 3aKoHHble MpaBa, BO3HWKWINE MPU MOKYNKe MHCTPYMEHTa, OCTaloTcst
Hen3MeHHbIM1

. Hactosiwas rapaHtus peicteutenbHa B  EBponeiickom CoobuiecTse,
Wsenuapun, Wcnawaun, Hopseruw, JluxteHwrTeiHe, Typuwn, Poccun un
BenukobputaHun. BHe ykasaHHbIX TeppuTopwii obpalyaiTeck K CBOEMy
aBTopu3oBaHHoMy Aurnepy RYOBI, 4To6bl y3HaTb, NPUMEHSIOTCS MK yCroBus
Kakux-nnmbo Apyrux rapaHTuit.
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YMNONTHOMOYEHHbI CEPBUCHbIA LLEHTP

TPy BO3HUKHOBEHUM NPOGREM C U3ien1em obpallaiTech B OANH U3 PErvoHanbHbIX
aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsimyto:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaXnuTe CepuitHbIii HOMEp 1 TUN U3AenWs, ykasaHHble Ha Tabnuuke.



|/ B WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oprécz praw ustawowych wynikajgcych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwos¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czesci asortymentu

narzedzi recznych z napedem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie

produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi

do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/

lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koncowy musi

zarejestrowaé nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.

Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sie w celu przedtuzenia gwarancji w

swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji

online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi muszg wyrazi¢

zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i

zaakceptowac regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane poczta

elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym migedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidiowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcja lub nie byt prawidtowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktdry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajgcych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wcze$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidtowego zrodta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substanciji obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,
stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czgsci,
akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, miedzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier $cierny i
ostrza, prowadnice boczng.
elementdw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuZzyciu
obejmujgcych, miedzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, tozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewod
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynie transportowa, ptyte szlifierska, worek
pylowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej

wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektérych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na

przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy

oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przediuZeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W przypadku

niektérych krajéow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub

opfaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajgce z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii, na
Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji oraz Zjednoczonym
Krélestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pétnocnej. Poza tymi obszarami nalezy

skontaktowac sie z autoryzowanym dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy

obowigzuje inna gwarancja.
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AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

zARu(:Ni PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také niZe uvedené zaruka.

. Zaruéni doba pro spotebitele je 24 mésict a zacina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na fakture nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Gcely spotfebitell. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuZiti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroju (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MoZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popr. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnu od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uZivatelé musi déle souhlasit s uloZzenim osobnich udaji, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a puvodni faktura s datem koupé poslouZi jako diikaz o prodlouzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zaruéni doby zptisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dali povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym Gceltim, v rozporu s uZivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou Udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znacka,

sériové cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré kody zpUsobené nedodrzovanim pokynt uZivatelské pirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami

bézné opotiebovani dilt

nevhodné pouziti, pret&Zovani nastroje

pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dili

— pfisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené

samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a Eepele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici pfirozenému opotiebovani,

véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, lozisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spolecnosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpecné zabalit bez
nebezpeéného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouzeni

nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do

naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati podtovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

. Tato zaruka plati v Evropském spole¢enstvi, Svycarsku, na Islandu, v Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném kralovstvi. Mimo tato tzemi
kontaktujte autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na
vyrobek vztahuje jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se muZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adodo torvényben régzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztdi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazol6 egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztéi és
magancéli hasznalat. Ezért professzionalis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtéaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithatd. Az aruhazakban,

N

hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztrélnia kell az djonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztraciés
Grlapon azon orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcio. Ezenkivil a
végfelhasznalonak bele kell egyeznie az online regisztralas soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazé eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalls, a gyartas soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizérdlagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongalast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznaltak. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredd karra

— CE jeloléssel nem rendelkezé termékekre

— olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem
feljogositott szereld javitott

— nem megfelel6 (dramer6sségi, fesziiltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

kiils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbol vagy idegen anyagokbol eredd karokra

a cserélhetd alkatrészek természetes kopasara és elhasznaléodasara

a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jovahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul
(de nem kizarélag) a csavarhuzofejek, furoszarak, csiszolokorongok,
csiszolopapir, kések, oldaliranyu tereldk.

— Atermészetes kopasnak, elhasznaldédasnak kitett alkatrészek és kiegészitd|
példaul (de nem kizardlag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,
csapagyak, tokmany, SDS furészar 6ja, tapka é tyd,
szallitétok, csi 6 porzsak, porel 6 cs6, filcalatétek, Utémives
csavarbehajté gép csapszege és rugdja stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket

az egyes orszégokhoz a kovetkezé listdban taldlja. Egyes orszégokban a

helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A

terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkil csomagolva, a feladd cimét

feltiintetve, a hiba rovid leirasaval egyiitt kildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas kéltségét
a felado viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adédo torvényes jogai
nem véltoznak.

6. Ez a garancia az Eurépai Kozésségben, Svajcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torékorszagban, Oroszorszagban és az  Egyesiilt
Kiralysagban érvényes. E teriileten kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét,
hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszdmot és
terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

n plus fata de conditile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstraté cu
o factura sau altd dovada a cumparérii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Existé posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa in documentatia livrata impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de inregistrare online si daca aceasta optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la inregistrarea online si trebuie sa accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originald cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.
Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitatd la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma fntretinerii necorespunzétoare a

produsului

oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de cétre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventa)

— oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

utilizarii de piese si accesorii neaprobate

accesoriilor pentru unealtd furnizate odatd cu aceasta sau achizitionate

separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:

burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara

a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,

mandrina, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere

auxiliare, cutie de transport, placé pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatjilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tard. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararea/inlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului raman neschimbate

. Aceastd garantie este valabilda in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie. Tn afara acestor zone,
va rugam sa contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca
se aplica alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. lzstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriek$minéto, garantija netiek
nodrosinata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek$ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn@ www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarina$anai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $i iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadiSanai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosutits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. Si garantija
tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas raduSies nepareizas uzturésanas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu mégindjis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu normala lieto$anas nodiluma rezultata

nepareizas lietoSanas vai instrumentu parslodzes rezultata

neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata

elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai

ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties

ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smilSpapiru un
asmeniem, sanu vadotném

komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,

ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla

sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvéréjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,

triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adre$u saraksta.
Dazas valstis jasu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nostot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satijumam jabat marké&tam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.
Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klist par mbsu TpaSumu. Dazas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

ST garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,

ja, Krieviia un Apvienotaja Karalists. Arpus &im teritorijam, ladzu,
sazinieties ar jasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama
cita garantija.

4

w

IS

o

g

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
jrenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio sigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktlroje ar kitame pirkima
jrodangiame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aikiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotes,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis idpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje siGloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunciamas el. pastu,
ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trikumus,

atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.

Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity

isipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius

nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezitra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,

serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepaZymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris

buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo

(netinkamos srovés, jtampos, daznio);

— jokiai Zzalai, kurig lIémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smugiai) arba

pasalinés medziagos;

dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

Slifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleZtes, Soninj kreiptuva;

— komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet
tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZitros rinkinius, anglinius
Sepeteélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo
kabelj, pagalbine rankena, nesiojimo déklg, Slifavimo diska, maiselj dulkéms,
dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smuginio verZliarakgio kai$¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI

igaliotajam prieZiGros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezidros centry

adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj

RYOBI priezitros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI priezZitros centrui,

reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzina,

nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresa ir pridéti trumpg gedimo aprasyma.

Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai

nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys

arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa misy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. Si garantija galioja Europos Bendrijos $alyse, Sveicarijoje, Islandijoje,
Norvegijoje, Lichtensteine, Turkijoje, Rusijoje ir Jungtinéje Karalystéje. Jei
gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j jgaliotaji RYOBI atstova ir suzinokite, ar
jums taikoma kita garantija.
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|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotgjj techninés priezitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numer;j ir
gaminio tipa.



RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi monda teist téendit ostu sooritamise
kohta. Toode on m&eldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses vi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) téériistadele on vaimalik
pikendada eespool toodud garantii kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave ta voimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/véi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. L&pptarbija peab registreerima oma uued todriistad interneti
teel 30 pédeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
noustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on ndha ostu sooritamise kuupaev, on pikendatud garantiiaja
toestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval
ilmnevad talitlus- v&i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/véi
véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettenagematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt voi kooskdlas kasutusjuhendiga voi see on valesti (ihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud v&i eemaldatud

kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-margis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi iima

firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on Gihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

vélismdjude (keemilised, fllsikalised, elektrildogid) voi vodrkehade tekitatud

kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

ebadige kasutamine, toriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— koos tdoriistaga saadud voi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,
lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kilgjuhikuid

— Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,
SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,
tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, 166kmutrivotme véllid ja vedrud
jne.

Hoolduseks peab toote saatma véi viima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Monedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lihikirjeldus.

. Garantii alusel tehtavad remondité6d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad
voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jadvad kehtima t6ériista ostust tulenevad seadusjargsed
oGigused

. See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Tiirgis, Venemaal ja Unhendkuningriigis. Véljaspool neid piirkondi votke ihendust
volitatud RYOBI edasimiitjaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud péaringute voi probleemide korral podrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) vGi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Mérkige ara
sildil olev seerianumber ja toote tliip.

m UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i poCinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim
dokazom o kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slu¢aju profesionalne ili
komercijalne uporabe.
Postoji mogucnost da se za dio asortimana elektriénih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produZilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajniji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik moZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravista ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vazeca. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se 3alje putem
e-poste, kao i originalni raéun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produZenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljuéuju¢i, ali ne ograni¢avaju¢i se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogresno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku $tetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile oStecene, izmijenjene ili uklonjene

svaku $tetu prouzro¢enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj

koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

— svaku S$tetu prouzro€enu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima

— normalno habanje i tro§enje rezervnih dijelova
neodgovarajucu uporabu, preopterecenje alata
upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
dodatnu opremu elektricnog alata isporuc¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograniceni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i noZeve, bo¢nu vodilicu
Komponente (dijelovi i pribor) podloZne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugliicne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomo¢nu rucku, transportne torbe, brusnu
plo¢u, vre¢u za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
klju¢, zatici i opruge, itd.
. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sljede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod 3alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa posiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produzenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti posiljatelj. VaSa zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

Ovo jamstvo je valjano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj, Islandu,

Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini. Izvan tih

podrucja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI

kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom mozete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolo¢enih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potrosnike 24 mesecev in za¢ne teci z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z raéunom ali drugim dokazilom o
nakupu. Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektric¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vkljuuje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napaéno uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz prironika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska $tevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

— izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,

frekvenca)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi€ajni uporabi

neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov
— Dodatno elektri¢no orodje, priloZzeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme

so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obi€ajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtatkami, leZaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi kovcki, brusnimi
plos¢ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblasceni servisni center

druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drzavo na naslednjem seznamu

naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik druzbe

RYOBI obveze, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate

izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne

sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti

z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplacni storitvi. To pa

ne predstavija podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.

Zamenijani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroSke

dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko dolo¢ene pravice, ki

izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velja v Evropski skupnosti, Svici, na Islandiji, Norveskem, v
Lihtenstajnu, Turciji, Rusiji in ZdruZzenem kraljestvu. Izven teh obmocij se
obrnite na svojega pooblas¢enega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam
bo povedal, ali velja kak3na druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblas¢ene servisne centre (obis¢ite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajtcich z nakupu,
vztahuje zéruka v nasledovnom zneni.

1. Zarucna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a za¢ina plynut odo dia, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou alebo inym
dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a ur€eny pre spotrebitelov a len
na stkromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesionalne a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny prudu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$sie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznacenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa méZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktary, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zérucnej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahfiaziadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, ndhodné alebo nasledné $kody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akeékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poSkodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné &islo)

akékolvek Skody, spésobené nedodrZanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznac¢enie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokusal opravit nekvalifikovany odbornik

alebo bol opravovany bez predchadzajiceho suhlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napétie, frekvencia)

— akékolvek poskodenia, sposobené vonkajSimi vplyvmi (chemickymi,

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzivanie, pretaZovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo

zakuipené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahuju, okrem iného, na nasady

skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier a ¢epele, bo¢né vodiace
listy

Suciastky (diely a prisluSenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,

okrem iného supravy na servis a Udrzbu, uhliky, loZiska, sklucovadla, SDS

vrtaky a prislusenstvo, priloh alebo prijimanie, napdjaci kabel, pomocna
rukovét, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na réazovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI preberé na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zaruky bezplatna. Neznamena to prediZenie
zaruky alebo spustenie novej zaru¢nej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nadim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaju nedotknuté

. Tato zaruka je platna v Eurépskych spoloéenstvach, Svajéiarsku, Islande,
Norsku, Lichtenstajnsku, Turecku, Rusku a Spojenom kralovstve. Ak sa
nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na autorizovaného predajcu RYOBI
na uréenie, ¢i sa da uplatnit in& zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

Vsetky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskdm (navstivie www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové Cislo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCNOBWA 3A BANMAOHOCT HA FTAPAHLIUATA HA RYOBI

B [onbriHEeHWe KbM 3aKOHOYCTAHOBEHUTE MpaBa, MpoU3TUYaLM OT MOoKynKaTa,

TO3U NPOAYKT € 06XBaHaT OT rapaHLysi, KakTo € U3MOXKEHO Mo-4ory.

1. FapaHUMOHHUAT CPOK & 24 Mecella 3a KNMEHTW 1 3arnoyBa fa Teye OT AeHs Ha
3aKynyBaHe Ha npofiykTa. Tasu aata TpsbBa 1a ce Aokaxe ¢ hakTypa unn pyro
[loka3aTencTBo 3a Nokynka. MpoaykTsT € n3paboTeH 1 NpeaHasHayYeH camo 3a
noTpebutencka n nuuHa yrotpea. CriefioBaTenHo He ce [asa rapaHuvs B
Criyyail Ha U3non3saHe OT NPOECHUOHANUCTY UMK C THPrOBCKa Lien.

. ChbllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMKaBaHe Ha rapaHLUMOHHMS CPOK 3a yacT

OT AuanasoHa Ha rapaHuusTa Ha enekTpuyecku WHcTpymentn (AC/DC) crnen

W3TUYaHETO Ha ONMCaHNsA Tyk Ypes perucTpauns Ha yeb caiita www.ryobitools.

eu. B marasuHute u/unu Ha onakoskata wunu BbTpe B AOKYMeHTauusTa Ha

npoaykTa e NokasaHo SICHO Aanu WHCTPYMEHTBT OTroBaps Ha ycrosusiTa 3a

TakoBa yabKapaHe Ha rapaHUMOHHWS CPok. KpaiHusT notpeGuTen TpsiGea

[1a PerucTpupa CBOUTE HOBOMPUAOBUTI MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamKuTe Ha

30 gHK ot gaTtaTa Ha nokynka. KpaitHuat notpebuten moxe Aa ce peructpupa

3a yAb/KeHa rapaHuus B AbpkasaTa ci Ha npeGuBaBaHe, ako € nocodeHa

BbB (hOpMYnApa 3a OHNMalH perncTpauusi kato MACTO, KbAeTo Ta3u onuus e

BanuaHa. OcBeH ToBa kpanHuTe noTpebutenu TpsibBa Aa fagat cbrnacuerto

CW 33 CbXpaHeHWe Ha [aHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHU 3a MoMbrBaHe

OHMaiH, n Tpsibea Aa npuemar obiuTe ycrosus. Mony4eHOTo NoTBbPXAEH!E

3a PerucTpaLus, U3npaTeHo Mo enekTPoHHa Molla, 1 opurMHanHata daktypa,

rokassallia jatata Ha Nokynka, L CryXaT KaTo 0Ka3aTerncTso 3a yabKeHaTa
rapaHuus.

FapaHLmsiTa NokpuBa BCUYKM AecheKT Ha NPoAYKTa Mo BPeme Ha rapaHLNoHHUs

CPOK, KOWTO Ce AbikaT Ha nNpobnemn B u3paboTkata UM MaTepuanuTe KoM

MOMeHTa Ha nokynkaTa. FapaHuusiTa e orpaH1ieHa 40 PEMOHT W/nnu 3amsHa

M He BKMIOYBA APYM 3a/IbIDKEHNS, BKMIOYUTENHO, HO HE Camo, CriyyaiiHun

WNN KOCBEHM LT, MapaHuusiTa e HeBanuaHa, ako MPOAYKTbT € U3Mon3saH

HEMNPaBUIHO AN B NPOTUBOPEUME C PLKOBOLCTBOTO C UHCTPYKLMM, KaKTO 1 ako

€ CBbp3aH HenpaBuHo. Taan rapaHLWs He Baxu 3a:

— WeTV No NPo/iyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTka

— MPOAYKTH, KOUTO Ca GUNM U3MEHEHN NN MoANDULIMPaHU

— MPOAYKT, NpWU KOWTO OPUrMHANHUTE MapKUpOBKM 3a WAeHTUDUKaLNS

(TbproBcka Mapka, CepueH HOMEp) ca U3TPUTY, IPOMEHEHM UNK NpemaxHaT

nospena, NPUYNHEHa OT HECasBaHe Ha PbKOBOACTBOTO C MHCTPYKLMM

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

— NPOAYKT, 3a KOWTO € HanpaBeH ONUT 3a PEMOHT OT HekBanuduumMpaH

cneuvanuct unu 6e3 npesapuTenHo paspelueHue ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOAAWO enekTpo3axpaHsaHe (amnepax,

BOMTaX, YecToTa)

— WeTW, MPUYMHEHU OT BBHLWHM BANSHUS (XUMUYHM, DU3NYHM, yaapn) unm

4yXau BellecTsa

HOPMAarHO N3HOCBaHE Ha PE3epBHM YacT

HenoaxoAswwa ynotpe6a, npeToBapBaHe Ha UHCTPYMEHTa

13nonaeaHe Ha HeoaoBpeHN akcecoapu Unu YacTn

AKcecoapuTe 3a eNeKTPUYECKUs UHCTPYMEHT ca MpeJocTaBeHn C

WHCTpYMeHTa unu ce KynysaT OTAENHO. Tean usknoyeHus BKNKO4YBAT, HO HE

camo, HakpaiHuLM 3a oTBepTKa, cBpeana, aGpasvBHN AWCKOBE, LiKypka W

oCTpueTa, CTpaH14eH BoaaY

KOMMOHEHTI (YacTi 1 akcecoapu), MOANOKEHN Ha eCTECTBEHO MaHocaaHe

BKMIOYMTENHO, HO HE CaMmo, komnnektn 3a obcny "
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m FAPAHTINHI YMOBW AiNsi RYOBI

OKpiM 3arafioM YCTaHOBMEHUX 3aKOHOM MpaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPI MOKPUBAETLCA rapaHTIEto, L0 3a3Ha4YeHO HIKYE.

1. MapaHTiliHWiA Nepioa ANs cnoxveadis cknagae 24 MicsiLli i NOYNHAETLCA 3 MOMEHTY
npuaGaHHs UbOro mpuctpolo. Lis aata nosuHHa 6yTw 3apoKymeHTOBaHa y
rapaHTuiiHOMy TanoHi abo uyeky. Lieit npucTpiit 6ys pospobneHnit i npusHaueHuit
TiNbKY [1N5 CNOXMBYOrO Ta NPUBATHOTO BUKOPUCTaHHS!. Y pasi npodeciitHoro abo
KOMEPLINHOTO BUKOPUCTaHHS LIbOro MPUCTPOIO, BiH BTpa4ae rapaHTito.

. ICHye MOXNMBICTb NOAOBXWTU rapaHTiNHWIA nepio AN YacTUHU NiHIRKK

ENeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NepPEeMiHHOTO/NOCTIHOTO — CTPyMy), MoHaa — nepioa

OonucaHui BULLE 3a [JOMOMOrol peectpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MaloTL NPaBo Ha MOJOBXEHHS rapaHTIiHOro nepioy, MarTb

UiTKi NO3HAYKM LLOAO LbOro B MaraauHax i / ao Ha ynakoBLi / Ta AoKyMeHTaLyii

fo npuctpoto.  KiHUEBMA  KOpUCTYBaY MOBMHEH 3apeecTpyBaTi  Morofii

HOBONpUAGaHWIA NPUCTPIi oHNainH npoTsirom 30 AHIB 3 AaTu nokynku. KiHueswi

KOPUCTYBaY MOXE 3apEECTPyBaTUCS /NS MOJAOBKEHHS rapaHTiiiHOTO nepiody B

CBOIW KpaiHi NOCTiHOrO nepebyBaHHsl, SIKLO BOHA € JOCTYMHO Y BiAMOBIAHIN

onuii oHnaiH dopmu peectpadii. Kpim Toro, KiHLEBi KOpUCTyBaudi NOBUHHI AaTu

CBOIO 3rofly Ha 30epiraHHsi JaHuX, siki HeoOXigHi ANs BBEAEHHS OHNaiH, a

TaKoX BOHU MOBUHHI MPUAHATY NpaBuna Ta yMou. OTPUMaHHS NiATBEPIKEHHS

peecTpalii, sike BiANPaBNsSeTLCA Ha aapecy enekTPOHHOI NoLWTK, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TaroHa i3 3a3Ha4eHol0 1aTOI MOKyNKku Gyae CryrysaTi AoKa3om

NOJOBXEHOI rapaHTii.

lapaHTis NOWMWPIOETLCA Ha BCi AeeKTU NPUCTPOI0 NPOTATOM rapaHTiiHOro

TepMiHy WWOAO HeJOTPUMaHHA cTaHaapTiB BMpobHuUTBa abo matepianis Ha

paty npupbanHs. FapaHTis 06MexyeTbcsl peMOHTOM Ta/abo 3amiHolo, Ta He

Bkrtoyae B cebe Byab-aknx iHWKX 30608'A3aHb, B TOMY 4muchi, ane HeobmexeHa

y pasi BUNagkoByX Ta NoAanbLUnX NOLWKOMpKeHb. MapaHTis He i€, KO NpucTpin

BUKOPUCTOBYBABCS HEHANEXHUM YUHOM, BCyNeped iHCTPYKLi 3 ekcnnyatauii abo

6yB HenpaBUbHO NIAKIOYEHUI 40 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLMPIETLCS Ha:

— MpUCTpPOI, WO Gynu MOLIKOAXKEHi y pe3ynbTaTi HenpaBUIIbHOMO TEXHIYHOTO

o6CrnyroByBaHHs;

— npucTpoi, wo 6ynn Buao3miHeHi abo moawndikoBaHi;

NPUCTPOI, opuriHanbHe igeHTudikaLiiHe (TOBapHUI 3HaK, CepiliHUiA Homep)

MapKyBaHHs sikux Gysio NoLKopkeHe, 3MiHeHe abo BUAANEHo;

6yab-AKi NOLIKOAXKEHHS, 3anoAisiHi HeAOTPUMAHHAM IHCTPYKLIT 3 ekcrinyaTauii;

NPUCTPOI, L0 He MaloTb MapkyBaHHsi CE;

npucTpoi, wo BGyTn BiapemoHTOBaHi HekBanicikoBaHnm daxisuem abo 3a

BifiCyTHOCTi NonepeaHboro ao3sony Bia Techtronic Industries;

— NpUCTPOI, NIAKMIOYEHI A0 HEBIAMOBIAHOTO AXepena >KMBMEHHA (cuna Toky,

HaNpyXeHHsl, YacToTa);

— Oyab-siki  NOLIKOMKEHHS  CMIPUMMHEHI  30BHILHIM  BNAWBOM

ianyHNM, CTPUGKaM Hanpyru) aGo CTOPOHHIMI PEYOBUHAMM;

— HOpMaribHy aMOpTU3aLLilo 3anacHNUX YacTuH;

— HeBiANOBIAHE BUKOPUCTaHHSI, NEPEBAHTaXKEHHS MPUCTPOIO;

BUKOPUCTaHHSA HEMIATBEPPKEHMX 3anacHNX YacTuH abo akcecyapis;

npUnaaas o enekTpoiHCTPYMEHTY, WO NOCTaYaeTbCsi Pa3oM 3 MPUCTPOEM

aBo KynyloTbCs OKpemo. Taki BUHSITKM BPaxoByIOTb ane He € 0BMexXeHUMN

[NS HAaKOHEYHMKIB BUKDPYTOK, CBEpAesn, aGpa3vBHWUX AWUCKIB, HaxaauHoro

nanepy Ta nes, Gi4HUX HaNPsSIMHUX

KOMMOHEHTU(YACTUHM  Ta NpUnagas) 3  ypaxyBaHHAM — HOPMarnbHOro

IN)
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(XimMivHAM,

kapBOHOBM YETKM, Narepu, NaTpoHHWK, NPUCTaBKa CbC cape;u-lo SDS VII'IVI
NPMEMHO YCTPOIICTBO, 3axpaHBall kaben, cnomaraTenHa pbkoxaaTka, KyTus
3a TpaHcropTupaHe, WnUgoBbYHa NnactuHa, Topba 3a npax, Tpuba 3a
oTBexjaHe Ha npax, hunuosK Waiiby, MdToBe U NPYXMHU 3@ BUHTOBEPTHN
v ap.
. Ba o6cnyxBaHe NPOAYKTHLT TpsiGBa Aa Ce M3NPaTU UMK 3aHece Ha OTopu3upaH
cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a BCsika AbpkaBa B CreAHWs CNUCHK C aapecn
Ha cepBu3W. B HsKOM [ObpkaBM MeCTHUST Tbprosely Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Aa W3npaTtv MpoaykTa A0 CepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu
wanpaljaHe Ha NpoaykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toit Tpsibea Aa e onakoBaH
6e3onacHo Ge3 onacHo CbabpXKaHue, Hanp. GeH3NH, 1a e Mapk1paH ¢ aapeca
Ha nojiaTens U NPUAPYXEH OT KPaTKO ONMCaHNe Ha nospeaara.
PeMOHTbT/3aMsiHaTa Mo cunata Ha Taau rapaHuusi ca 6eannathu. Te He BOAAT 40
yAbMmkasaHe Unu NoaHOBSBaHE Ha rapaHLMOHHUS CPOK. CMEHeHUTe YacTu unm
WHCTPYMEHTU CTaBar Hawa coBCTBEHOCT. B Hskon AbpXasu TakcuTe 3a AOCTaBka
unn uanpauyare Tpsbsa fa ce NNATAT OT nojaTens. 3akoHOyCTaHOBEHUTE BU
npaga, NPoM3TMYaLLM OT 3akynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTA, OCTaBaT HesacerHatn
. Tasn rapaHuus e BanuaHa B EBponeiickata o6LwHocT, LWeeiiyapus, McnaHaus,
Hopserus, JuxteHwaiH, Typuusi u O6GeanHeHOTO KpancTBo. V3BbH Tean
obnactu ce cBbpxeTe C ynbnHOMOLUEHWsi Tbproel, Ha RYOBI, 3a pa ce
YCTaHOBYW Aanu € Mpuioxuma apyra rapaHums.
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YMNBbJIHOMOLLEH CEPBU3EH LUEHTBHP

Bcuuku 3asBku unu npoGriemu, CBbp3aHu ¢ NpofykTa, MoraT Aa GbAaT oTnpaBsHi
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHWN CEpPBU3HU LieHTpoBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) unu pvpektHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10,
71364 Winnenden, Germany. MocoyeTe CepuitHisi HOMEp 1 Tuna Ha npoaykTa,
oTneyaTaHi BbPXy eTuKeTa.

3HOLLY! , BpaxoBytoun, ane 6e3 06MeXeHHs Ha KOMNNEKTU NPoinakTUkn
Ta TexHiYHOro 0OGCMyroByBaHHS, BYrifbHi LWTKW, NIAWWMHAKA, NaTPOHW,
KpinneHHs a6o npuitom SDS ceepaen, kabeni XWBNEHHs, A0AATKOBI
PYKOATKM, YOXNM AN TPAHCMOPTYBaHHSA, WNicyBanbHi NNacTuHK, Milkv ans
36opy nuny, TpyGku BUxnony, PeTpoBi KinbLs, LUTHPI | NPYXVUHW raikoBepTy
iTo.

. Ans obcnyroByBaHHs, NpuUCTpiii Mae ByTu BignpasneHwin abo nopaHwn o
OfIHOTO 3 aBTOPKN30BaHUX cepBiCHUX LeHTpiB RYOBI, siki nepeniyeHi Ans koxHoi
KpaiHW y HacTynHOMY nepeniky agpec CepBiCHUX LeHTpIB. Y Aesikux kpaiHax
micueswuit gunep RYOBI 3060B'3yeThbCst BiANpaBUTU NPUCTPIN A0 CepPBICHOMO
ueHTpy RYOBI. Mpu signpasneHHi npuctporo Ao cepsicHoro LieHTpy RYOBI,
npucTpiii mae Gyt HagiiHo ynakoBaHwii Ge3 Gyab-sikoro HebeanedHoro
BMICTY, Hanpuknaa GeH3auHy, 3 M03Ha4eHo anpecolo BiANpaBHMKa Ta
CyNPOBOKYBATHUCS KOPOTKUM OMUCOM HECMPABHOCTI.

. PeMOHT / 3amiHa BIAMOBIAHO [0 L€l rapaHTii 3AifCHIETLCS GE3KOLWTOBHO.
Lle He € OcHOBOIO AN MOAOBXeHHA abo noyaTky HOBOrO rapaHTiiiHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTHn abo npunaan nepexoasTb A0 BMACHOCTI KoMMaHil.
Y peskux kpaiHax BapTicTb AocTaBku abo MOWITOBI BUTPATU MOBWHHI GyTn
cnnayeHi BiANpaBHUKOM. 3aranbHO BCTaHOBMEHI Mpasa MOKynus Ha NpUCTpii
3aNULIAIOTHCA HE3MIHHUMM

. Lis rapaHTis € piiicHolo y kpaiax, uneHax €C, Weeiiuapii, lcnawnaii, Hopserii,
NixTeHwTenHi, Typeuunni, Pocii Ta Benukin BputaHii. 3a mMexamu umx 30H,
6yab nacka, 3BepHiTbcA Ao odiuiiiHoro aunepa RYOBI, wo6 BusHauntu, yn
3aCTOCOBYETLCS iHLIA rapaHTisi.
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ABTOPU30BAHI CEPBICHI LEHTPU

38 6yab-sikux nuTaHb abo npobrem, MOB'S3aHWX 3 MPUCTPOEM, BU MOXeETe
3BEPHYTUCL A0 MICLEBNX aBTOPU3OBAHWX CEPBICHUX LEHTPIB (BiasinaiiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale
10, 71364 Winnenden, Germany. Byae nacka, BkaxiTe CepiiHUA HOMep Ta Tun
npoayKTy, BKasaHi Ha eTuKeTLi.



L;¥ RYOBI GARANTi UYGULAMA KOSULLARI

Almdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Uriin asadida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1. Tlketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, riinlin satin alindidi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiketim
ve 6zel kullanim icin gelistiriimis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.
Elektrikli el aletlerinin bir bélimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit iglemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin Otesine uzatma
imkani  mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtilmis olup, Uriin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 gun iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
lkede, bu segenegin gegcerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtiimigse,
uzatilmis garanti stiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Uranin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak butlin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan baska higbir taahhiidii kapsamaz. Garanti, Grlinlin kot, kullanic
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanlis baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti agsagidakileri kapsamaz:

— drlinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bir Griin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya

da kaldirimis herhangi bir Griin

— kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT digi (riin

— kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

normal aginir ve yipranir aksam

uygunsuz kullanim, aletin agiri yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,
yanal kilavuz gibi aksami iceren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

— Servis ve Bakim kitleriyle, kémir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima
kutusu, kumlama plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,
Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla
sinirl olmayan, asinma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

Uriintin servis igin her ilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer

alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gotiiriilmesi gereklidir.

Bazi ilkelerde, yerel RYOBI distribiitoriintiz triini RYOBI servis teskilatina

gondermeyi Ustlenir. Bir driin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griinin

glivenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler igermemesi,
goénderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti

stiresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistirilmis

pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi (ilkelerde teslima Ucretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan édenmesi gerekir. Aimdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

Bu garanti Avrupa Birligi'nde, isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Tirkiye,

Rusya ve Birlesik Krallik'ta gecerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin

gegcerli olup olmadigini belirlemek igin litfen yetkili RYOBI distriblitoriiniizie

irtibata gegin.
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YETKILi SERViS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve Griin tipini belirtin.

'={ B OPOI EOAPMOIHE TON MPOYMOGEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EKT6G a1mé Tat VOUIPK SIKQIWKPATA, Ta OTT0ia TIPOKUTITOUV atrd TNV ayopd, To TTpoidv

KAAOTITETaI OTTO £yyUNON, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV TN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng eyyUnong yia Toug KatavaAwTEG gival 24 PAVeEG Kal apxigel atré Ty
nUepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TPETTEl va avaypa@eTal oTnV amodeign
A ot GAo amodeikTIkG ayopdg. To TTpoidv éxel oXedIOOTEl Kal TTpoopifeTal
QATTOKAEIOTIKA VIO OIKIOKF XPAON OTT6 KOTAVOAWTEG. ZUVETTWG, dev TIapéxeTal
£yyUnon o€ TEPITTTWON ETTAYYEAUOTIKAG A EUTIOPIKAG XPONG.

. YTapxel N duvarétnTa €TMEKTAONG TNG €yyUNoNng YIa OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaleia (AC/DC), Trépav Tou TIapATIavWw avaePOHEVOU XPoVIKoU SIaoTAPaTog,
HEow eyypa@ng oTo BIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegipétTnTa TWV
epyaAeiwy Pe SuvaTéTNTa ETTEKTAON TNG TTEPIGBOU £YyUNONG Avaypa@eTal pnTéd
oTa KaTaoTAPATA Kal/f ETTAVW OTN CUCKEUAOia, EVW TTEPIEXETAI TNV TEKUNPIwon
Tou TIPOIOVTOG. To TEAIKOG xpﬁc‘rng Ba TTPETTEl VA KaTaxXwpioEl Ta npooq)t’nu)g
amokBévTa epyaAeia online, evidg 30 NUEPWY OO TNV NUEPOUNVIA ayOPdS.
O TeNIKOG XPAOTNG WUTTOPET VO EYYPOPET YIa TNV ETTEKTACN €YYUNONG OTN XWPA
KaToIKiag, £QOCOV auT TEPIAAUBGVETAl OTO online €VTuTio eyypagng, eav
uTTapyel n duvatotnta eméktaong. EmiAéov, o Tehikoi xprioTeg Ba TrpéTTel
va TTapEXOUV T CUYKATABEDH TOUG yia TNV OTTOBAKEUCT TWwV OTOIXEIWV TOUG,
Ta omoia o@eilouv va kataxwpicouv online, 6TwG Kai va amodexBolv Tou
dpoug kal TG TrpoUToBécelg. H amédeign empBeBaiwong Tng eyypagng, n
otroia arooTéAAETal péow email, kal n TTPWTOTUTIN amédeI§n ayopdg, n otroia
avaypagel TNV NEEPOUNVia ayopdg, amroTeAoUV aTTOBEIKTIKA TNG TIAPATETAPEVNG
gyyunong.

. H eyyonon kaAOTTel OAa Ta €AQTTWHOTA TOU TTPOIOVTOG, KOTA TN OIAPKEIQ
NG TEPIGBOU €yyUNoNg, AOYyw KOATOOKEUOOTIKWY EAATTWHATWY 1 aoToxiag
UAIKOU KaTté TNV nuepopnvia ayopdg. H eyydnon Treplopiletal oty €MOKEUR
KaI/f TNV avTikataotaon kol Oev TrepIAapBAavel kapia GAAn  uTroxpéwon,
OUPTTEPIAAPBAVOPEVWY, EVOEIKTIKA, CUUTITWHATIKWY 1 TIAPETTOHEVWY {NHIWV.
H eyyinon dev 10x0el EpOTOV, £XEI ONUEIWBEI KAKOUETAXEIPION TOU TTPOIOVTOG,
Bev €xouv TNPENBEI o1 0dnyieg Tou eyXEIPIBIOU 0BNYIWV ) TO TIPOIOV éXEl CUVOEDET
AavBaopéva. H eyyunon Sev 10X Vel yia:

— OToIadATIOTE NuIG OTO TTPOIdV, N oTToix Eival aTTOTEAETHA KAKAG oUVTPNONG
— OTT0I08ATTIOTE TIPOIGY, TO oTToi0 £X€l aANOIWBEI 1} TpOTTOTTOINOET
— OTIOIOBATIOTE TIPOIGV, OTO OTToio £X€l aAAOIWBED, TpoTTOTTOINGET 1 aaIpedEi TO

YVAGIO avayvwpIoTIKO (Ofpa Katatebév, oeipiakdg apiBpdg)

oTroladrTToTe {npId TTPOKANBET Adyw Un TPNONG Tou eyxeIpISiou odnyIwy

— OTTOIOBATIOTE TTPOIGV Xwpig orjuavan CE

OTTOIOBATIOTE TTPOIOV, OTO OTTOI0 EXEl YiVEl TIPOOTIABEIR ETTIOKEUNG QIO N

KATapTIoPEVO TTayyeApaTia r) xwpig Tnv TTponyoUuevn €ykpion Tng Techtronic

Industries.

— OTIOIOBATIOTE TTIPOidv, TO oTroio €xel ouvdeBei ot akaTGAANAN Trapoxn

PEUHATOG (AUTTEP, 10XV, CUXVOTNTA)
— oTmoladATIOTE {NUIG £x€l TTPOKANBEi OTTO EEWTEPIKEG ETMIDOPATEIG (XNMIKEG,
QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) 1y §€VeG ouaieg
@uaololoyikr @Bopd Kal pri§n avTaAACKTIKWV
— akaTaAANAN XPron, UTTEPQOPTWOTN Tou EpYaAEioU
— XpAon pn evoedelyPEVWY EEAPTNHATWY ) QVTAAACKTIKWV
— EgapTtApata nAeKTPIKWY epYaAEiwv TTou TTapaoxéBnkav pe To epyaleio i
ayopaoTnkav gexwpIoTd. TETolEG €§aIPEOEIS TTEPINAUBAVOUY, EVOEIKTIKA,
WUTEG KaTOORISIOU, TPUTTGVIa, diokoug Asiavang, yuaAdxapTo Kail AETTIOEG,
TIAEUPIKS 0BNYd

— E€aptipara (aviaAAaKTIKG Kal ageooudp) TTou UTTOKEIVTAI OE QUOIKT @Bopd
ka1 Opavon, cuPTTEPIAAUBaVOUEVWY, EVOEIKTIKG, OET ETTIOKEURG & OUVTHPNONG,
WYNKTPWY AvOpakad, EPEDPAVWY, TOOK, EEAPTNHATWYV 1} UTTIOBOXWY TPUTIAVIOV
SDS, koAwdiwv 1ox0og, BondnTikAg AaBrg, BaAitoag upeTagopds, Bdong
TpiBeiou, oakoUAag oUAOYRG OKOVNG, OWAAVA €§aywyng oKOvNG, POdEAWV
TOOXAG, MUTWV Kal EAATNPIWV KPOUOTIKOU KAEISIOU KOXAIDV, KTA.

. To Trpoidv Ba TTPETTEl va aTrooTaAEl fi va TTapadoBEi yia ETTICKEUN 1) GUVTAPNON OE
egouaiodoTnuévo anueio oépPig Tng RYOBI tou TrepidapBavetal aTov akdéAouBo
kaTtéhoyo JIEUBUVOEWY yia KABE XWPa. Z€ OPITUEVEG XWPEG, TO TOTTIKG OnuEo
TwANong g RYOBI avalapBdvel TN ammooToAr Tou TIPOIGVTOG OTO KEVTPIKG
oépPig g RYOBI. Katd Tnv amooToAn evdg TpoidvTog oe onueio oépPig TG
RYOBI, auté Ba TrpéTel va gival aoQaAWG CUOKEUAOMEVD, XwpIig ETTIKIVOUVO
TIEPIEXOHEVO, OTIWG, TIETPEAQIO, VO @EPEl TN SleUBuvVON Tou aTTOOTOAéa Kal va
ouvodeUETal aTrd oUVTOpN TrEPIypa®n TG BAGRNG.

. H emdi6pBwan / avTikatdotacn uté TNV TTapoloa eyyonan Tapéxetal Swpedv.

Ae ouviota Trapdraong Tng TepPIGdou eyyunong 1 €kkivnon véag TepIGdou

eyyunong. Ta pépn TTou avTikaBioTavTal TEPIEPXOVTAl 0TV KUPIOTNTE HOG. €

OPITPEVEG XWPES, Ta EVOEXOEVA £E0Ba TIAPAdOONG ) HETAPOPAS BapUvouv Tov

armooToAéa. Ta VOUIPa SIKAIWUATA 0ag, Ta OTToia ATTOPPEOUV ATT TNV ayopd Tou

epyaAeiou, dev BiyovTal.

H eyyonon autj 1ox0el otnv Eupwraik ‘Evwon, Tnv EABetia, Tnv loAavdia,

T NopBnyia, To AixtevaTdiv, Tnv Toupkia, Tn Pwaia kai 1o Hvwuévo BaaiAeio.

EKTOG Twv Trapatmavw TTEPIOXWY, 0aG TTOPAKAAOUNE VO ETTIKOIVWVAOETE UE

egouaiodoTnuévo katdatnua TwANong Tng RYOBI, Trpokeipévou va SiammoTwei

éva 10xUEl KaTTola GAAn eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otolodATIOTE aitnpa 1 TTPOBANUA PE TO TTPOIGV UTTOPEITE va aTTeUBUVOEITE
oTa TOTKG egouciodoTnuéva kévipa oEpPIG (ETIOKePOEiTe TN dleUBuvon www.
ryobitools.eu) fj ameuBeiag oTn dietBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. AvagQépeTe TOV OEIPIOKG apIBPS Kal Tov
TUTTO TTPOIGVTOG TTOU avVaypaPoOVTal OTNV ETIKETA.



m EC DECLARATION OF CONFORMITY

Polisher / Sander
Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

m CE-SAMSVARSERKLARING

Poleringsmaskin / sliper
Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor
oppfyller alle de relevante bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske
forskrifter og harmoniserte standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:5

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Polisseuse / Ponceuse
Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®

Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le
produit mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives
et réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*
Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m AEKNAPALIUA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

n !
Mapka: RYOBI | Uarotosutens' | Homep mopenu? | fnanasoH saBopckix Homepos®

Co BCell OTBETCTBEHHOCTLIO Kak MPOU3BOANTENb 3aASIBMISIEM, YTO HIKEYNOMSHYTOe
v3fenne oTBeYaeT BCem COOTBETCTBYIOLLMM MOMOXEHUSIM CNIeaYHoLLINX eBPONecKkuX
[AVMPEKTMB, @BPONEiCKUX PerfamMeHToB, a Takke rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHAapToB*

JIMLO, OTBETCTBEHHOE 3a MOATOTOBKY TEXHUYECKO! AoKyMeHTaLmm:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Polier ine /
Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwahnte Produkt allen einschldgigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Verordnungen und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

2/ DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Polerka / szlifierka
Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wiasng odpowiedzialnosc, ze produkt opisany w
sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

B DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Pulidora / lijadora
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos’

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

(o4} ES PROHLASENI O SHODE

Lesticka / bruska
Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradné na vlastni odpovédnost, Zze niZze uvedeny
vyrobek splfiuje v8echna pfislusné ustanoveni evropskych smérnic, evropskych
nafizeni a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Lucidatrice / Levigatrice
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni delle
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Polirozé / csiszolégép

Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:®

Gyartoként kizarolagos felelésséglink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kdévetkezé eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek*

Amiiszaki dokumentacié ésszedllitasara felhatalmazott:>

\'| B EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Polijst-/ schuurmachine
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen®

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Aparat de poligat / slefuit
Marca: RYOBI | Productor’ | Numar serie? | Gama numar serie®

in calitate de producator, declardm pe proprie responsabilitate ca produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

|24 DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Polidora / lixadora
Marca: RYOBI | Fabricante' | Ntumero do modelo? | Intervalo do niimero de série®

Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposicdes aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unigo Europeia*
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IA'A EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Pulétajs / slipmasina
Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka raZotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda
visas atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto
standartu prasibas*

Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

m EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Poler / slibemaskine

Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erklaerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de felgende europeeiske direktiver, europeeiske
forordninger og harmoniserede standarder

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Poliruoklis / Slifuoklis

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys
atitinka nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius
standartus*

|galiotas sudaryti techninj faila:®

£3'A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Poler-/ sandpappringsmaskin

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som namns nedan
uppfyller alla relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska
forordningar och harmoniserade standarder*

Godkénd att sammanstlla den tekniska filen:®

| 5§ EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Poleerija / lihvija
Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste
Euroopa direktiivide, Euroopa maéaruste ja (htlustatud standardite kaigile
asjaomastele satetele*

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Kiillotus-/ hiomakone
Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen tayttdvan seuraavien
eurooppalaisten direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki
asiaankuuluvat vaatimukset*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Uredaj za poliranje / bruSenje
Marka: RYOBI | Proizvodaé' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvoda¢, pod punom odgovorno$éu izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sijedecih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnigku datoteku:®



- ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Polirnik / brusilnik
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih Stevilk®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Pooblaséena oseba za sestavo tehniéne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Lesticka / braska
Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost' vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislusnym ustanoveniam nasledu;umch eurdpskych smernic, eurdpskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stboru:®

m CE - EKNTAPALIUSA 3A CbOTBETCTBUE

n "
Mapka: RYOBI | Mponasoauten’ | Homep Ha mopena? | O6xBar Ha cepuitHn Homepa®

KaTto npoussoguTen feknapupame Ha CBOS fM4HA OTFOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT,
M10CONeH MO-AONY, OTTOBAPH HA BCHUKM CbOTBETHY Pa3nopentin Ha AMpeKTUBUTe U
pernameHTUTe Ha EBpONeNiCks Cbio3 U XapMOHU3MPaHUTe CTaHaapTy no-Aony*

YNbAHOMOLLEHO NULE 33 ChCTaBsIHE Ha TexHMueckus taiin:®

m CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BAMOrAM €C

Monipy / wnicpy

Mapka: RYOBI | Bupo6Hk' | Homep mopeni? | RianasoH cepiiiHoro Homepy®

Ak BUPOGHMK MM BIANOBIAANLHO 3ASBNIAEMO, IO ONMCAHWIA HUKYe NPUCTPIlt

BiANOBIfaE BCIM YMHHUM MONOXKEHHAM  AUPeKTUB €C, €sponeiicbknx HOpM Ta
rapMoHi30BaHux cTaHpapTis®

[03Bin Ha cknagaHHs TEXHIYHOTo d)al?ma:5

11;8 CE UYGUNLUK BEYANI

Cilalama / Zimpara makinesi
Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak Uzere, asagida belirtilen Griniin
asagdidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumla§t|r||m|§ standartlarin ilgili
hikimlerini yerine getirdigini beyan ederiz

Teknik dosya hazirlamaya yetkilidir:>

|5/ B8 AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

InABwrig / TpiBeio

Mépka: RYOBI | KataokeuaoTg! | ApiBpog povTéhou? | Eupog oeipiakdv apiBuwv®
AnAdvoupe, pe aTTOKAEIOTIKG BIKK pag euBivn, 6T TO TTAPOKATW AVAQEPGHEVO
P06V TTANPET OAEG TIG OXETIKEG BIOTAEIS TwV akéAoubwy Eupwraikiy Odnyiwy,
Eupwrdiki)v KavovioUWV Kal EVAPHOVIGUEVWY TIPOTUTTIWY'

E£0ucioB0TnpéVo GToMO Yia GUVTAEN TeXVIKoU apyeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RDP18
3 48628101000001 - 48628101999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 55014-1:2021, EN 55014-2:2021,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN 62841-2-3:2021+A11:2021,
EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Sep. 25, 2022

5 Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Polisher / Sander

Brand: RYOBI

Model number: RDP18

Serial number range: 48628101000001 - 48628101999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 55014-1:2021, BS EN 55014-2:2021,
BS EN 62841-1:2015, BS EN 62841-2-3:2021+A11:2021,
BS EN IEC 63000:2018

DaiQin

Todd Chipner
Vice President, Quality - Asia
Winnenden, Sep. 25, 2022

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK

EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI € legato alla licenza concessa da Ryobi
Limited.

NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI ér en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sitd kdytetaén lisenssin
puitteissa.

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnanum Ryobi Limited, ncnonbayembiv
110 NMLEH3NM.

PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z
udzielong licencja.

CS RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléhd
licenci.

HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este 0 marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi
dovoljenja.

SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na
zéaklade licencie.

BG RYOBI e Tbproecka mapka Ha Ryobi Limited v ce nanonssa nog nuuexs.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCst 3a nilieH3ieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eumopixé arjua e Ryobi Limited kai xpnoiuormoieirar perd
armé xoprynon ddeiag.
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